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Аннотация
Холодным январским вечером Шерон вышла на улицу, чтобы полюбоваться лунным затмением. В окне напротив она увидела девочку, которая мыла посуду в поздний час. Это показалось ей странным, ведь у соседей был только сын…

«Я совсем еще маленькая.
Три года назад я оказалась у Флемингов.
Здесь неплохо. Плотник оборудовал для меня небольшую спальню в подвале.
Мэм сказала: «В этой комнате будет храниться кое-что ценное». Приятно знать, что меня считают значимой.
Я не знаю, как я попала к Флемингам, но теперь принадлежу им.
И кажется, так будет всегда».
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Глава 1

У Морган сегодня день рождения. Прошло уже три года, но Венди казалось, что ее дочери все еще восемнадцать. Именно столько ей было, когда они поругались и Морган в гневе вылетела из дома с рюкзаком на плечах. На прощание она крикнула матери:
— Как же ты меня достала! Иди к черту!
Эдвин считал, что Морган вернется, но у Венди в тот день было плохое предчувствие. Они с дочерью в последнее время часто ругались. Основной причиной скандалов был ее парень, Кит. Он — и ее новые друзья — был намного старше Морган. Их дочь и без того была трудным подростком, но все стало только хуже с тех пор, как она связалась с этой компанией наркоманов.
Она познакомилась с ними, когда устроилась на работу в какой-то зачуханный бар в деловом квартале. Восемнадцатилетняя девушка, которая работала по ночам, просто не могла не попасть в неприятности.
Венди и Эдвин были совсем не в восторге, когда дочь рассказала им, что устроилась работать помощником бармена. Венди вообще сомневалась, что это законно.
— Ты еще несовершеннолетняя [1], — заметила она. — Тебе не то чтобы работать, тебе даже заходить туда нельзя.
— Ты же сказала, что если я не пойду в колледж, мне нужно будет самой обеспечивать себя, — огрызнулась Морган. — С чаевыми моя зарплата в три раза больше, чем в магазине, а тебя еще что-то не устраивает?
Она умела использовать слова матери против нее самой, и это выводило из себя. У Венди был миролюбивый характер, но Морган была решительно настроена на скандал.
Эдвин вмешиваться отказался:
— Пусть она переживет этот этап. Ей это надоест. Она поймет, что эти люди ничего не добьются в жизни. Мы воспитали ее правильно. Она вернется к нам.
— А если ей не надоест? — спросила Венди. — Если она к нам не вернется?
— Венди, выбор у нас невелик. Она взрослый человек. Чем больше ты будешь на нее давить, тем больше она будет сопротивляться. А если мы постараемся вести себя спокойно и время от времени будем перекидываться с ней парой слов, она вернется к нам, когда будет готова. Поверь мне, это временно.
И Венди уступила — хоть и всей душой чувствовала, что не нужно этого делать. Из них двоих именно Эдвин был более уравновешен и непредвзят. Кроме того, он преподавал в колледже и общался с ровесниками Морган каждый день. Можно сказать, он был экспертом по восемнадцатилетним. В глубине души Венди знала, что он ошибается, но Эдвин говорил так уверенно, что она начала сомневаться в себе. Как оказалось позже — напрасно. Было большой ошибкой не доверять материнскому инстинкту.
У Венди не было доказательств, но она нутром чуяла, что ее дочь находится под контролем страшных монстров — алкоголя и наркотиков. Характер Морган изменился. Она стала угрюмой и похудела. Худобу, впрочем, она объясняла физическими нагрузками. В подтверждение своих слов она напрягала бицепсы и говорила:
— Да это я ящики с пивом из подвала таскала.
Как будто это повод для гордости.
Как-то раз за Морган заехала ее новая лучшая подруга, женщина по имени Стар. Венди никак не могла избавиться от мысли, что все в ней — ее жидкие волосы, налитые кровью глаза и дерганые движения — напоминает типичных наркоманок. Разумеется, она хотела занять денег: Венди поняла это, слушая, как две молодые женщины шепотом переговариваются в прихожей.
А потом Морган просто ушла.
Сначала они думали, что она решила переночевать у подруги. Когда она не пришла на третий день, Венди написала заявление в полицию. В участке к ней отнеслись с сочувствием, но не слишком-то помогли. Технически нельзя было сказать, что Морган пропала без вести. Ее последние слова ясно говорили о том, что она ушла по собственной воле. Но полицейские были очень любезны: они допросили всех подозрительных людей, которые часто появлялись на работе Морган, и попытались найти информацию о ее парне, Ките.
Но о нем никто ничего толком не знал. И тем более не мог рассказать, где он и как с ним связаться. К своему стыду, Венди внезапно поняла, что не знает даже его фамилии. Она просила дочь сказать его полное имя, но Морган восприняла слова матери в штыки и потребовала прекратить этот допрос. Больше они к этой теме не возвращались.
Теперь Венди знала, что спускать это на тормозах было большой ошибкой.
Расследование быстро зашло в тупик, но Венди была благодарна полицейским за то, что они сделали хоть что-то.
Ради своего душевного спокойствия первый год Венди старалась не сидеть без дела. Она работала бухгалтером в юридической фирме, а после работы расклеивала плакаты, делала телефонные звонки и создала сайт в Интернете. Она продолжала звонить Морган на сотовый, пока автоответчик не перестал работать. В телефонной компании ей сообщили, что договор был аннулирован, но другой информации дать не смогли. Она по-прежнему каждое утро проверяла комментарии на сайте, но в них никогда не было ничего конкретного.
Заголовок сайта гласил:

«Вы видели нашу дочь, Морган Дюран?»
Ниже она поместила коллаж из фотографий Морган и описание ее внешности:
«Рост 167 сантиметров, худощавое телосложение. Карие глаза, темно-каштановые волосы, смуглая кожа».
Венди это описание казалось слишком безликим, но вместо того, чтобы добавлять какие-то подробности, она просто написала: «Морган, если ты читаешь это, возвращайся домой. Мы так по тебе скучаем».
Столько воспоминаний… С самых первых дней улыбка ее дочери могла озарить весь мир, а ее заразительный смех никого не мог оставить равнодушным. Ее старший брат, Дилан, обожал ее — и все еще обожает.
Время шло, и теперь они с Эдвином говорили о Морган только перед сном: горе и тревоги ей было легче выплескивать в темноте. Хоть Эдвин и отрицал это, но у Венди сложилось впечатление, что он уже не надеется увидеть дочь живой. Он никогда не говорил об этом вслух. Эти слова разбили бы им сердце. Но было предельно ясно, к чему он клонит.
— Я опустошен точно так же, как и ты, но считаю, что мы должны быть готовы к худшему.
Венди никогда не будет готова к худшему. Но еще страшнее было неведение, неопределенность. Оно съедало ее изнутри. Иногда, когда она была на работе, то могла несколько часов не думать о Морган, но еще ни одного дня не прошло без мучительного осознания того, что ее дочь ушла.
Дилан предложил всем троим отправить пробирки со слюной в 23andMe и Ancestry.com [2], чтобы их ДНК была в базе. Просто на всякий случай. Она сделала это, но ее «на всякий случай» включало сценарий, в котором Морган впала в кому и оказалась в какой-то больнице, их ДНК совпали, они примчались к ней в палату, голос матери вывел ее из забытья, и в итоге она полностью поправилась.
Когда прошло два года, друзья и родственники перестали задавать им вопросы, зная, что если бы были какие-то новости, от них не стали бы ничего скрывать. Время от времени в Интернете появлялись статьи или видео о людях, которые несколько лет считались пропавшими без вести, а потом воссоединились со своей семьей. Ни одна из этих историй не была доброй. Их герои никогда не были жертвами амнезии. Никто из них не терял связь с семьей по недоразумению. Обычно с ними случались ужасные вещи, которых Венди не пожелала бы и злейшему врагу. Но по какой-то причине люди чувствовали необходимость переслать ей эти новости, как бы намекая: «Видишь, все не безнадежно. Может быть, она еще найдется».
Сдаваться было нельзя, поэтому Венди продолжала поиски в Интернете, связывалась с полицейскими, читала комментарии на сайте. Как будто ее усилия могли привести к счастливой развязке.
Сегодня, в день рождения Морган, Венди осталась дома. Нужно, чтобы кто-то его отпраздновал, вспомнил, что когда-то в этот день на свет появилась чудесная девочка по имени Морган весом два килограмма восемьсот грамм. Когда Венди увидела ее в первый раз, ей показалось, что на свете нет ребенка милее. Она вспомнила, как в детстве Морган любила наряжаться принцессой, как по пятам ходила по дому за своим старшим братом и как гордилась тем, что на протяжении всей средней школы ни разу не пропускала учебу по болезни. Неприятности начались в старшей школе: неповиновение, побег из дома… но даже тогда Венди видела, что под всем этим скрывается ее красивая, умная, забавная дочь. Это временно, говорила она себе. И молилась, чтобы сложный период быстрее закончился. Несмотря на все горе, что им причинила Морган, Венди не променяла бы ее на все сокровища мира. И так продолжалось до тех пор, пока мир не забрал ее у них — таким невообразимым способом.
В тот день Венди еще раз проверила сайт, пошла в кладовку и принесла оттуда упаковку кексов «Hostess».
Морган просто обожала их. Венди купила их специально к этому дню.
Венди положила один кекс на середину маленькой тарелки и воткнула в него свечу. Из ящика, забитого кухонной утварью, она достала спички. Чиркнув дрожащей рукой о темный бок коробки, она зажгла свечку, задула спичку и бросила ее в раковину.
Поставив кекс на стол, она села перед ним и запела срывающимся голосом:
— С днем рождения тебя. С днем рождения тебя. С днем рождения, Морган, с днем рождения тебя.
Венди задула свечу и загадала желание.

Глава 2

До того вечера Шерон особо о них не задумывалась.
Они не были знакомы, несмотря на то, что их дворы разделяла только линия забора. По надписи на их почтовом ящике она знала, что их фамилия Флеминг. Проезжая время от времени по их улице, она мельком видела их: стройную рыжеволосую женщину с короткой дорогой стрижкой; ее мужа, угрюмого бизнесмена; их сына, хмурого подростка с избыточным весом, и маленькую тявкающую собачку. Из Интернета она узнала, что родителей звали Сюзетта и Мэттью. Имя сына она, как ни старалась, найти не смогла. Может, оно и к лучшему.
Иногда она видела, как мальчик выгуливает собаку. Пес бежал впереди, натягивая поводок, а мальчик, одетый в мешковатую толстовку, сутулился так, словно нес какую-то очень тяжелую ношу. Мистера и миссис Флеминг она замечала куда реже. Мэттью иногда делал что-то во дворе, но в основном она видела родителей, когда они уезжали или возвращались домой. Сюзетта на своей серебристой «Ауди» сдавала задом по подъездной дорожке, а ее муж заезжал в прилегающий к дому гараж на черной «Тойоте» бизнес-класса и доставал из машины портфель.
Совершенно обычная семья.
Их задний двор был скрыт от посторонних глаз высоким деревянным забором. У Шерон не было с ними ничего общего — она была одинокой пенсионеркой, но по натуре очень любопытной. Ее контакты с людьми в последнее время ограничивались обменом дружескими приветствиями с соседями, обедами с друзьями, походами в церковь по воскресеньям и телефонными разговорами с ее дочерью, Эми, которая сейчас жила в Бостоне.
Тем вечером Шерон собиралась смотреть на лунное затмение. Все только и говорили, что о «кровавой луне», об этом упомянула даже кассирша в продуктовом магазине. Она сказала, что ночь будет безоблачной, а значит, откроется прекрасный вид.
В одиннадцать вечера Шерон натянула сапоги, перчатки, пуховик и собралась во двор. Она хотела максимально насладиться зрелищем. Одеваться, чтобы просто выйти на заднюю террасу — пусть даже на несколько минут, — казалось немного глупым, но ничего не поделаешь. В январе в Висконсине бывало очень холодно, а сегодня температура опустилась ниже минус десяти. Лучше хорошенько закутаться, чем что-нибудь себе отморозить.
Шерон вышла на террасу, прикрыв за собой стеклянную дверь, чтобы кот не выскочил на улицу. Звезды ярко сияли на ночном небе, а большая луна висела на небесном куполе как созревший персик. На нее уже упала тень затмения. Она была светлого оранжево-красного оттенка, а не кровавой, но это неважно. Оно действительно того стоило. Затаив дыхание, Шерон любовалась этой удивительной красотой.
Стянув перчатки, Шерон достала из кармана телефон. Направив камеру так, чтобы луна была в центре кадра, она приблизила изображение и сделала снимок. Вряд ли то, что получилось, сможет передать всю красоту происходящего. Некоторые вещи стоит увидеть лично, а не на экране телефона.
Опустив телефон, Шерон обратила внимание, что в одном из окон соседнего дома горит свет. Она прищурилась, пытаясь разглядеть, что происходит. Девочка вручную мыла посуду. Она была совсем маленькой, лет пяти или шести — с такого расстояния трудно сказать наверняка. Но это совершенно точно был не взрослый человек и даже не подросток. Судя по пропорциям, девочка, скорее всего, стояла на табуретке. Шерон точно знала, что у Флемингов только один ребенок, мальчик-подросток. Может ли быть, что у них есть еще один ребенок, о котором она не знает?
Вряд ли.
Может быть, она приехала в гости?
Возможно, но зачем такой маленькой девочке мыть посуду в одиннадцать вечера?
Шерон сделала несколько фотографий девочки, стоя на террасе, а затем спустилась вниз и прошла по заднему двору. С каждым ее шагом легкие хлопья рыхлого снега вздымались вверх, а холодный зимний воздух чувствовался с каждым вдохом. Рядом с забором возвышалась огороженная шпалами грядка. Шерон встала на шпалы и осторожно поднялась на цыпочки, поднимая телефон так, чтобы было видно окно. Подождав, пока камера сфокусируется, она сделала фото.
В это время в окне появился еще один человек — хозяйка дома. Сюзетта с угрожающим видом нависла над девочкой. Ее губы быстро зашевелились, и девочка отпрянула от нее. Увидев, как миссис Флеминг хватает ребенка за руку, Шерон ахнула. Хозяйка дома с силой потянула девочку, указывая на что-то, чего Шерон не могла видеть. Мгновение спустя обе исчезли из виду.
«Что все это значит? Это так странно».
Шерон вернулась в дом, быстро сняла верхнюю одежду и устроилась на диване, чтобы изучить сделанные ею фотографии. Как она и ожидала, на фотографиях затмение было и вполовину не таким впечатляющим, как вживую. На снимках, сделанных с террасы, девочка напоминала скорее кляксу в форме человека. Фото, которое она сделала у забора, было лучше, но все равно далеким от идеала. Шерон подумала, что, вероятно, снимок получился нечетким из-за ее неаккуратности. Несмотря на ее стремление идти в ногу с технологиями, многого она не могла понять. Эми столько раз повторяла: «Это не так уж и сложно, мам. Ты слишком заморачиваешься». Уж и не сосчитать.
Ей легко говорить. Она родилась в век технологий и развивалась вместе с ними. У Шерон такого преимущества не было. Она до сих пор помнила, как появились микроволновые печи. Тогда все еще удивлялись, как быстро, оказывается, можно испечь картофель. Пусть это был и не совсем тот печеный картофель, ведь его приготовили в микроволновке, но дело не в этом. Сама возможность приготовить его так быстро была сродни какому-то чуду. Примерно в то же время была в новинку идея записывать телешоу на кассеты, чтобы смотреть их в удобное время. А сейчас так никто уже не делает. С появлением стриминговых сервисов эта концепция устарела, так же как и домашние телефоны.
Когда-нибудь ей придется научиться пользоваться этими сервисами. Звучит это чертовски удобно. Выбирать фильмы и сериалы — и тут же смотреть их. Как будто у тебя дома стоит музыкальный автомат, но вместо музыки можно выбирать то, что ты хочешь посмотреть.
Она могла бы перечислить сотню подобных вещей — чудесных технологий и устройств, которых не существовало, когда она была молодой, но настолько привычных сейчас, что никто не обращает на них особого внимания.
Как же быстро меняется жизнь. Иногда за ней бывало трудно угнаться.
Позже, уже лежа в постели, она снова вспомнила о маленькой девочке. Должна же быть какая-то веская или, по крайней мере, благовидная причина, по которой ребенок в одиннадцать вечера мыл посуду на кухне Флемингов. Точно должна. Хотя, наверное, не стоит ломать над этим голову. Шерон просто смотрит слишком много детективов и читает слишком много триллеров.
Но все же она никак не могла выкинуть это из головы.
Сделав вдох, она пообещала себе, что если сможет придумать увиденному хоть одно разумное объяснение, то позволит себе забыть об этом. Она продумывала вариант за вариантом и наконец остановилась на самом вероятном из всех.
«Возможно, — подумала Шерон, — это просто их родственница из другого города. Может быть — это только предположение — девочка захотела пить, а потом решила поиграть в воде. И миссис Флеминг казалась раздраженной, потому что ругала ребенка за то, что он возится возле раковины, когда пора ложиться спать».
Наверное, так оно и было. Наверняка она просто играла.
Почувствовав облегчение, Шерон провалилась в сон.

Глава 3

Шерон хотела рассказать Эми о маленькой девочке во время их следующего телефонного разговора. Конечно, лучше всего было бы отправить фотографии, чтобы ей было от чего отталкиваться, но Шерон знала, что это чревато. Она не умела пересылать картинки и до ужаса боялась просить Эми объяснить, как это делается. Когда нужно было объяснять что-то по второму кругу, Эми бывала очень нетерпелива, и из-за этого Шерон чувствовала себя полной идиоткой.
«Это не так уж и трудно», — раз за разом повторяла Эми, и Шерон не могла с ней не согласиться.
Это и правда не так уж трудно. Но почему она никак не может это запомнить?
Она была почти уверена, что чтобы отправить фотографию, нужно нажать на маленькую V с кружками на каждом конце. Эта иконка почему-то вызывала у нее ассоциации со «Стартреком». Но она боялась нажимать на нее, не узнав наверняка.
— Почему нельзя просто написать слово «Отправить»? — спросила Шерон, когда они обсуждали это в первый раз. — Так было бы намного проще.
— Нет, проще так. И лучше, — твердо сказала Эми, продолжая излагать свои доводы. — Все же сразу понятно. Ты ведь точно так же сразу понимаешь значения символов на кнопках всех твоих девайсов.
У Шерон не хватило духу признаться, что очень долго она могла найти кнопку включения, только вспомнив, что ее иконка похожа на крошечную грудь.
Эми была самой настоящей карьеристкой. Она работала адвокатом в области корпоративного права, и ее новая должность на Восточном побережье была как-то связана с контрактами в области морских перевозок. Шерон это было неинтересно, но Эми в искусстве переговоров и изучении информации, напечатанной мелким шрифтом, добилась значительных успехов. Судя по ее весьма не маленькой зарплате, это у нее очень хорошо получалось. Шерон гордилась дочерью, хоть и не всегда ее понимала.
До выхода на пенсию Шерон думала, что в старости она будет больше времени проводить с дочерью. Но когда Эми переехала, Шерон пересмотрела свою мечту и решила, что теперь у нее будет возможность учиться и заниматься волонтерством. В теории это была хорошая мысль, но вскоре после того, как она покинула сферу труда, она открыла для себя радость свободного времени и ни разу об этом не пожалела. Какая сладкая свобода — делать то, что твоей душе угодно, и ни перед кем не отчитываться. Шерон нравился ее образ жизни, даже несмотря на то что временами ей бывало одиноко.
Она не хотела портить отношения с соседями, но когда проснулась, первым делом вспомнила о маленькой девочке, которую накануне увидела в окне соседнего дома. Будет совсем не лишним выслушать точку зрения Эми по этому вопросу.
Но тем же утром, когда у Шерон неожиданно зазвонил телефон, она и думать позабыла о таинственной девочке. Она завтракала и отложила ложку, чтобы ответить на звонок дочери.
Когда они обменялись приветствиями, Эми сразу перешла к делу:
— Мама, мне очень неприятно говорить с тобой об этом, но у меня есть к тебе просьба.
Шерон сделала вдох. Эми никогда ни о чем ее не просила. Даже когда она была маленькой, она отказывалась от помощи матери, стараясь разобраться со всем самостоятельно. Если она обратилась к ней, значит, она не смогла найти другого выхода.
— Конечно, милая. Что тебе нужно?
Эми с облегчением сказала:
— Я знала, что могу на тебя рассчитывать.
— Конечно. Для тебя — все что угодно.
— Ну, это не совсем для меня, — сказала Эми. — Это для Никиты€.
«Äля Íикиты?»
У Шерон появилось дурное предчувствие.
Никита€ Рамос была ребенком из приемной семьи. Она представляла ее интересы на волонтерской основе, как специальный адвокат, назначенный судом [3]. Эми не слишком много рассказывала о Никите. Шерон знала только, что она с двенадцати лет жила в приемной семье и что ей пришлось очень несладко.
Шерон видела Никиту всего один раз, еще до того, как Эми переехала в Бостон. Тогда она случайно встретилась с ними в торговом центре. Эми представила их, и Шерон заметила, как Никита с ног до головы окинула ее долгим оценивающим взглядом. Разумеется, Шерон ответила ей тем же. Никита произвела на нее впечатление человека, который не даст себя в обиду. Это было заметно как по языку ее тела, так и по внешнему виду. Ее длинные волосы были почти полностью, за исключением одной фиолетовой пряди, покрашены в цвет воронова крыла. Одета она была в черную футболку с огромным черепом, из глазницы которого выползала змея. Как будто она хотела показать, что с ней лучше не иметь дела. Она казалась взвинченной, словно ей давно хотелось выкурить сигарету или еще что похуже. Никита поздоровалась и сказала, что рада познакомиться, но ни разу не посмотрела Шерон в глаза. Это насторожило женщину.
— А что с Никитой? — спросила Шерон.
— Ей нужно где-то пожить, и я подумала, что ты живешь совсем одна и у тебя на втором этаже есть свободная спальня…
У Эми была привычка говорить что-то и молчать в ожидании реакции собеседника. И дело было не в немногословности: Шерон знала, что ее дочь при необходимости демонстрирует завидную напористость. Эта пауза была стратегическим приемом и давала Шерон возможность понять ход мыслей Эми.
— То есть ты хочешь, чтобы она жила здесь? — спросила Шерон.
У нее было много возражений.
Она не поднималась на второй этаж уже целую вечность и понятия не имела, в каком состоянии находится комната. И к тому же — жить вместе с подростком? Она с трудом представляла, как растить собственную дочь. Благо с Эми было так просто. По меркам большинства людей она была образцовым ребенком.
И вообще, чем сейчас питаются подростки?
Да и кто знает, какой эмоциональный багаж лежит на плечах человека, который рос в приемной семье?
А что, если Никита что-то сделает с домом? Будет вести себя жестоко? А вдруг она причинит вред коту? При этой мысли Шерон содрогнулась.
У нее было так много причин отказать, но Шерон знала, что Эми не попросила бы ее о помощи, если бы у нее не было веской причины. К тому же она была уверена, что Эми не стала бы намеренно подвергать мать опасности.
— Совсем ненадолго, — сказала Эми. — Она позвонила и сказала, что не может больше там оставаться. Судя по всему, она была в отчаянии и ярости и хотела уйти в ту же минуту, но я уговорила ее остаться, пока что-нибудь не придумаю. Честно говоря, я понятия не имею, что происходит. Она мне не говорит, но я знаю, что ей нужно как можно скорее оттуда уехать.
— Погоди-погоди, — сказала Шерон. — Я думала, она уже слишком взрослая, чтобы жить в приемной семье.
Она была в этом уверена, потому что помнила, как Эми помогала Никите найти жилье, когда она окончила старшую школу. К тому моменту Эми уже переехала в Бостон, но примчалась в Висконсин, чтобы все устроить. У Эми было доброе сердце.
— Да, это так. С тех пор она несколько раз переезжала. Мам, я знаю, о чем ты думаешь. Ты думаешь, что раз она часто переезжает, с ней будут проблемы. — К стыду своему, именно об этом Шерон и думала. — Но это не так. Никита прошла через ад. Все, что ей нужно, — это комната и поддержка. Чтобы кто-то поддержал ее и показал ее значимость. — Голос Эми был твердым. — Я могла бы позвонить своим друзьям, но сразу набрала тебе. Думаю, вы поладите.
— Долго она будет со мной жить?
— Спасибо, мама, спасибо! Ты самая лучшая в мире. Я знала, что ты меня выручишь, — Эми торопливо и очень бурно благодарила ее. Она говорила так быстро, что вопрос попросту затерялся в потоке благодарностей. — Я напишу тебе адрес и номер Никиты. Как скоро ты сможешь ее забрать?
— В любое время, — сказала Шерон, глядя на наполовину съеденную тарелку овсянки. Она доест ее за минуту. Что же до остальных ее планов — посуда может подождать, как и стопка полотенец, которые нужно разложить. В этом-то и заключалось преимущество жизни в уединении. Ее время принадлежало ей и только ей. По крайней мере, так было до недавнего момента.
— Я позвоню ей и скажу, что ты едешь. Спасибо, мама. Ты классная! — Шерон улыбнулась. В этот момент казалось, что ее дочери четырнадцать лет, а не сорок.
Попрощавшись, Шерон повесила трубку.
Она искренне надеялась, что не совершает большую ошибку.

Глава 4

Навигатор привел Шерон в бедный квартал. Насколько ей было известно, этот район отличался высоким уровнем преступности. Дома здесь стояли разные: некоторые были в хорошем состоянии, о чем свидетельствовали опрятные дворики и аккуратно расчищенные подъездные дорожки, в то время как другие выглядели запущенными, краска на них облупилась, а во дворах виднелись груды мусора. Шерон покачала головой. Как можно жить с холодильником на крыльце и с машиной на шлакоблоках на подъездной дорожке? Как по-разному живут люди.
Доехав до нужного адреса, она заглушила мотор, вышла из машины и прошла по заснеженной дорожке к входной двери. Она позвонила в дверь. Из дома послышались голоса. Сначала что-то сердито крикнула женщина, потом мужчина прокричал что-то ей в ответ. Шерон стряхнула с ботинок снег. Наконец примерно через минуту дверь распахнулась.
В узком проеме стояла изможденная женщина.
— Да?
— Я приехала за Никитой?
Женщина обратила на Шерон непонимающий взгляд.
«Черт, не нужно было говорить это с вопросительной интонацией».
Откашлявшись, она попробовала еще раз, на этот раз более решительно.
— Я приехала за Никитой, — сказала Шерон.
Ответа не последовало.
Может, она ошиблась адресом?
— Она здесь? — спросила она.
— Здесь, — с отвращением сказала женщина. Жестом она разрешила Шерон войти, с сердитым видом повернулась и ушла в коридор.
Шерон вошла в приоткрытую дверь. Слева от двери была лестница, ведущая на второй этаж. Справа, в гостиной, на потертом диване сидел лысый мужчина лет тридцати с планшетом в руках. Он был в наушниках и присутствия Шерон, казалось, не заметил.
— Никита? — позвала Шерон. — Это Шерон Лемке, мама Эми. Я приехала, чтобы тебя забрать!
— Минутку! — крикнули сверху, и вскоре Шерон увидела, как Никита тащит огромный чемодан. Он был тяжелым, судя по тому, как глухо стучал по ступеням при каждом ее шаге. Никита была одета в рваные джинсы и объемный свитшот, на одном ее плече висел рюкзак. Девушка выглядела совсем не так, как тогда в торговом центре. Она казалась более уставшей, под глазами у нее залегли темные круги. Фиолетовой пряди в волосах видно не было.
Женщина быстро подошла к ним, едва не столкнувшись с Шерон. У нее был такой сердитый вид, что на секунду Шерон показалось, будто женщина ее ударит. Но вместо этого она обратила свою ярость на Никиту.
— Вот, значит, как? Съезжаешь, даже не предупредив? — Она скрестила руки на груди.
Никита ничего не ответила. Она просто посмотрела на Шерон.
— Поехали, — сказала она, кивнув в сторону двери.
— А как же твоя работа? Если переедешь, то не сможешь продолжать там работать. Как ты будешь добираться туда без машины? Ты ведь об этом даже не подумала.
Никита пожала плечами.
— Не очень-то хорошая это была работа. — Она потащила чемодан в сторону двери. — Найду другую.
Шерон придержала дверь, и Никита перенесла чемодан через порог.
— И ты уйдешь вот так? — заговорила женщина им вслед. — Мы дали тебе комнату, относились к тебе как к члену семьи. Без твоей арендной платы в этом месяце мне не хватит денег. И что теперь прикажешь делать? Тебе ведь плевать, да? Какая же ты все-таки дрянь.
— Секундочку! — сказала Шерон, но никто не обратил на нее внимания. Никита даже не оглянулась.
— Я не могу остаться.
Когда они подошли к машине, женщина обрушила на них целый поток ругательств. Не говоря ни слова, Шерон открыла багажник, Никита положила в него чемодан. Так же молча они сели в машину. Заводя мотор, Шерон оглянулась на дом и заметила, что мужчина смотрит на них из окна.
Несколько кварталов спустя Шерон нарушила молчание:
— Да уж, общаться с ней — одно удовольствие.
— Ага. — Никита со вздохом заправила волосы за ухо.
— Хочешь есть? Можем заехать куда-нибудь перекусить.
Никита покачала головой:
— Нет, спасибо.
Когда они подъехали ближе к дому, Шерон снова заговорила:
— Мы почти на месте. Я живу в соседнем квартале.
— Хороший район. — Никита по-детски приложила руку к стеклу и посмотрела в окно.
Дома здесь были обманчиво скромными по размерам, учитывая привилегированную жизнь здешних жителей. Они ездили в отпуск на Гавайи. Нанимали репетиторов для своих детей. Уезжали на северные озера на лето. Шерон в финансовом плане сильно выбивалась из этой компании. Не то чтобы это как-то ее смущало.
— Не слишком-то обольщайся, — сказала Шерон. — Мой дом один из самых маленьких в округе. Самый маленький, если точнее. И сильно меньше остальных.
Риелтор сказал ей, что изначально этот дом был гостевым коттеджем соседнего дома. Тогда это ее позабавило.
Пытаясь не терять оптимизма, Шерон сказала:
— Есть поговорка: «Худший дом в квартале — лучшая инвестиция!»
На это Никита ответила:
— Да, но неужели нужно было покупать худший дом во всем штате?
Услышав это, Шерон расхохоталась.
Даже сейчас эти воспоминания вызывали у нее улыбку. Дом оказался просто катастрофой, но он хорошо служил им, и в ближайшее время Шерон не планировала переезжать. За эти годы в дом было вложено немало сил и средств. Она сделала ремонт в обеих ванных комнатах и кухне, заменила светильники, покрасила все стены и заменила полы в каждой комнате. Глядя на старые фотографии, сложно было поверить, что это тот же самый дом.
Шерон заехала на подъездную дорожку и остановилась возле гаража, ожидая, пока автоматические ворота поднимутся вверх.
— Никита, я хочу…
— Ники.
— Что?
— Зовите меня Ники. Никитой меня называет только Эми.
— Хорошо.
Эту просьбу легко было выполнить. Конечно, она может называть ее Ники, если так ей больше нравится, но было бы очень мило, если бы Эми рассказала об этом заранее.
Она заехала в гараж и заглушила мотор.
— Так вот, Ники, я хочу, чтобы ты чувствовала себя как дома. Я долго жила одна, так что если тебе что-то нужно, проси. Я не привыкла, что со мной живет кто-то еще.
— Я надолго не задержусь, если вы об этом.
— Нет, я не об этом. — Но Ники уже открывала дверь машины, так что Шерон последовала ее примеру и потянула ручку багажника. — Вообще-то, я имела в виду прямо противоположное.
Ники вытащила чемодан.
— Хорошо.
Первой в дом вошла Шерон. Эта девушка приводила ее в замешательство, ей было трудно понять, что она за человек. С чего Эми вообще решила, что они уживутся?
Пока они шли по дому, Шерон нервно говорила:
— В коридоре есть крючки для верхней одежды. Сюда же, на коврик, можно поставить ботинки, если ты промочишь ноги. — Она сняла свою куртку и повесила ее на крючок, но Ники просто кивнула, даже не попытавшись разуться или снять свитшот. — Здесь, как видишь, кухня, — продолжила Шерон. — Вон там прачечная. Можешь свободно пользоваться стиральной машинкой и сушилкой. Дай знать, если тебе понадобится помощь. Они довольно современные и высокотехнологичные. Я очень долго с ними разбиралась, — призналась она. — Целых три раза пришлось смотреть видеоурок на YouTube, прежде чем я поняла, как они работают.
Ники шла за ней по дому, волоча за собой чемодан и свесив рюкзак на локте. Она осматривалась, словно запоминая, где находятся выходы, и, казалось, была готова в любую минуту выбежать на улицу.
Пройдя по гостиной, Шерон указала на рыжего кота, который лежал, вытянувшись на спинке дивана:
— Это Серж. Он очень ленивый, скорее всего он не будет тебя беспокоить.
Ники наклонилась, чтобы погладить Сержа, и кот благодарно подставил ей голову.
— Он лапочка, — сказала Ники, почесывая ему подбородок. — Его зовут Серж?
— Сокращение от «Сержант Клубочкин».
— Идеально, — Ники одобрительно кивнула.
Шерон показала Ники, где находится входная дверь, и водила ее по дому, пока они не дошли до ее спальни и прилегающей к ней ванной. Женщина прошла по комнате и открыла дверь.
У Шерон была хорошо отрепетированная речь, своего рода извинение перед гостями за размер комнат.
— Она не очень большая, но ведь кроме нас тут никто… — по привычке начала оправдываться она.
Ники впервые поставила чемодан и обвела комнату зачарованным взглядом.
— В жизни не видела ванной красивее. — Она наклонилась и посмотрела на пол, выложенный шестигранной плиткой.
— Правда?
Ники встала и кивнула:
— Она такая красивая. И полностью в вашем распоряжении. — Она провела пальцем по гранитной столешнице и посмотрела на старинные подвесные светильники в форме тюльпанов — Шерон любила их не только за внешний вид, но и за розоватое свечение. — Наверное, вам очень нравится здесь жить.
— Это правда. Многие в моем возрасте задумываются о переезде в дом престарелых. Наверное, в этом есть свои преимущества, но я бы хотела прожить здесь как можно дольше.
— Если бы у меня был такой дом, я бы никогда не переехала.
Шерон улыбнулась:
— Да, согласна.
Ники кивнула и повернулась к ней:
— Итак, если я буду спать на диване, где я могу разложить свои вещи? В прачечной?
Шерон не сразу поняла, что Ники имеет в виду.
— О нет, ты не будешь спать на диване. Ты будешь жить в старой комнате Эми на втором этаже. Пойдем. Я провожу тебя наверх.
Она направилась к двери, ведущей на узкую деревянную лестницу. Когда-то она вела на чердак, но прежние владельцы сделали из него две спальни и ванную комнату. В большой комнате жила Эми, а из второй они сделали кладовую. Они называли ее «комнатой для мусора».
Когда они дошли до комнаты Эми, Шерон с облегчением увидела, что там чисто и нет пыли, кровать застелена, а на полу и на комоде ничего не валяется. Наверное, Эми прибралась, когда приезжала в последний раз.
— Чувствуй себя как дома. Вещей в комоде быть не должно.
Ники поставила чемодан рядом с кроватью и подошла к окну.
— Окно выходит на задний двор, — сказала Шерон, присоединяясь к ней. — Ничего особенного.
— А кто живет в том доме? — спросила Ники.
С высоты второго этажа можно было заглянуть в задний двор соседнего дома и посмотреть прямо в одно из окон наверху. Шерон не была здесь уже целую вечность и забыла, что со второго этажа открывается такой прекрасный вид.
— Флеминги. Семейная пара. У них есть сын-подросток и маленькая собачка.
— Вы их знаете?
— Нет, мы никогда не общались. Просто я иногда проезжаю мимо их дома.
— Ясно.
— Но вчера вечером я заметила у них кое-что странное. — Шерон не собиралась поднимать эту тему, но слова сами собой сорвались с ее уст.
— В каком смысле странное?
Она пожала плечами.
— Наверное, это пустяк. Вчера вечером, часов в одиннадцать, я вышла во двор, чтобы посмотреть лунное затмение. — Шерон помолчала, а когда Ники ничего не ответила, она продолжила: — И я увидела, как маленькая девочка вручную моет посуду. Очень маленькая, ей было лет пять или шесть. Мне показалось, что она стоит на табуретке. Это было очень странно, у них ведь нет дочери. По крайней мере, судя по тому, что я видела.
По выражению лица Ники было сложно понять, о чем она думает. Неужели она считает, что Шерон старая сплетница, которая только и делает, что следит за соседями?
— И даже если бы у них и была дочь, с чего бы ей мыть посуду в одиннадцать вечера? — сказала Ники, заканчивая ее мысль.
— Именно, — сказала Шерон. — Я подумала, что у них гости. Но даже если и так, какой смысл ей мыть посуду?
Ники кивнула, обдумывая ее слова.
Шерон добавила:
— А потом я увидела, как вошла миссис Флеминг. Все продолжалось буквально долю секунды, но видно было, что она была в ярости. Она дернула девочку за руку, и больше я их не видела.
— Мне кажется, это был приемный ребенок, — сказала Ники.
— Вряд ли у них есть приемный ребенок, — сказала Шерон. И тут поняла, что в принципе мало что знает об этой семье.
— Может быть, вы об этом не знали, — сказала Ники. — Это объясняет то, что вы видели. Маленький ребенок моет посуду поздно вечером. Возможно, ее наказали, а потом она попала в еще более серьезные неприятности, потому что не смогла сделать все как надо.
— Нет… — Шерон была потрясена. — Поверить не могу, что кто-то будет относиться так к маленькому ребенку.
Ники засмеялась. Ее смех был больше похож на издевательский лай.
— Уж поверьте. Такое случается сплошь и рядом.
— Но она же такая маленькая! То есть совсем крошечная.
— Именно. — Ники прищурилась. — Я много чего могу вам рассказать.
В голове Шерон раздалось эхо слов Эми: «Никита прошла через ад. Все, что ей нужно, — это комната и поддержка. Чтобы кто-то поддержал ее и показал ее значимость».
Звучит так просто и не составит особого труда.
— Я ее сфотографировала на телефон, — сказала Шерон. — Можешь взглянуть и сказать, что думаешь? — Не дожидаясь ответа, она достала телефон, нашла самую четкую фотографию и показала ее Ники.
Девушка взяла смартфон. Она секунду смотрела на экран, просмотрела остальные фотографии, наконец остановившись на той, которую Шерон открыла изначально.
— Бедняжка, — участливо сказала она, поднимая голову. — Кто-то должен ей помочь.
— Ты считаешь? — Было неприятно слышать, как кто-то другой произносит ее мысли вслух. — Я тоже об этом думала, но не знала, что делать. Я не заметила, чтобы с ней жестоко обращались. Просто это было странно. К тому же я не знаю эту семью.
— Это непросто, — сказала Ники.
— Как ты думаешь, мне стоит куда-нибудь обратиться?
— Вы про ювенальную службу?
— Да, вроде того.
Ники задумчиво скривила губы и покачала головой:
— У вас не получится доказать, что с ней жестоко обращались. И вы даже не знаете, что это за ребенок. Может оказаться, что это пустяк.
— Но это не похоже на пустяк, — сказала Шерон.
— Я тоже так думаю.
— Так что же делать?
— Узнать их получше и наблюдать. Поверьте, если что-то кажется вам странным, скорее всего что-то действительно не так. Сообщить о них можно будет, лишь когда вы соберете больше информации. Если сделать это слишком рано, они успеют все скрыть. — Казалось, Ники говорила, основываясь на собственном опыте, и Шерон снова задумалась, через что же ей пришлось пройти.
— Хороший совет.
Шерон выглянула в окно, но на улице никого не было видно. Ничто не указывало, что в семье Флемингов есть какие-то проблемы.
Рассказав обо всем Ники, она почувствовала облегчение. Две пары глаз лучше, чем одна.

Глава 5

— Мия! Мия, где ты? — голос Мэм донесся со стороны входной двери.
Мия выползла из-за дивана. До сих пор никто не знал об этом ее тайном месте, и она хотела, чтобы так оставалось и впредь. Когда Мистер уезжал, Джейкоб был в школе или у себя в комнате, а Мэм не было дома или она была занята, это было единственное место в доме, где ее никто не трогал. Конечно, у нее еще была комнатка в подвале, но ей не разрешали спускаться туда днем: она должна была слышать, когда ее позовут. Когда кто-то из семьи видел, что она сидит без дела, ей придумывали работу. Но пока ее не было видно, она могла хоть немного побыть в покое.
Мэм не нравилось, когда она устраивалась на мебели, а сидеть все время на лестнице было утомительно. Возможность спрятаться за диваном помогала, но нужно было оставаться начеку. Если она не придет, когда ее позовут, у нее будут неприятности.
И она точно будет наказана, если Мэм увидит, где она прячется.
— Я здесь, Мэм, — сказала Мия, встречая ее в прихожей. Пес Гризвольд, верный товарищ Мии, следовал за ней по пятам. Мия забрала сумочку Мэм с ключами и убрала их: ключи она повесила на крючке в кухне, а сумочку убрала в бельевой шкаф — Мэм считала, что туда грабителям и в голову не придет заглянуть.
Мия услышала, как Мэм сбрасывает свои туфли на высоких каблуках. Она знала, что ей нужно будет поднять их и унести в шкаф с одеждой Мэм и Мистера. Но перед этим их нужно будет осмотреть. Если они будут грязные, обувь придется почистить, а если потертыми — отполировать. Мэм очень щепетильно относилась к своим вещам.
— Ох, Мия, что у меня был за день! — Голос Мэм звучал устало. — Мне пришлось целый час ждать врача, а потом он даже не стал меня слушать. После этого мне пришлось заехать к обойщику [4] и посмотреть образцы ткани. Это полный кошмар. На улицах были такие ужасные пробки, я думала, что не успею на маникюр. А потом мы договорились с подругой поужинать в ресторане, а она опоздала! Как же я устала. Больше никогда не буду планировать столько дел на один день. Тебе так повезло, что ты все время сидишь дома.
— Да, Мэм, — ответила Мия из кухни.
Она встала на цыпочки и повесила ключи на крючок. Как она гордилась, когда впервые поняла, что стала уже такой большой, что доставала до него без табуретки. Крючок помогал ей понять, как она изменилась с тех пор, как три Рождества назад оказалась в доме Флемингов. Конечно, она могла посмотреть на себя в зеркало, но ей не нравилось отражение. У нее были очень короткие волосы. Каждый раз, когда они хоть чуть-чуть отрастали, Мэм брала ножницы и неумело обрезала их. Джейкоб говорил, что она стрижет ее как Дашу-путешественницу.
Но так было не всегда. Однажды Мэм просто надоело распутывать ее волосы после мытья. Она сказала, что с длинными волосами много мороки, и с тех пор регулярно ее стригла. Если бы у нее были фотографии, она могла бы сказать, какими они были тогда и как она поменялась за все это время, но Мэм четко дала понять, что фотографировать Мию запрещено. Однажды Джейкоб сфотографировал ее и добавил ей кроличьи ушки и носик. С ними она выглядела так забавно и мило.
Он сказал ей, чтобы она не рассказывала об этом его маме.
— Сделаешь это — пожалеешь, — предупредил он.
Иногда Джейкоб грозился, что размажет ее по стенке или вышвырнет во двор, но никогда не делал ни того ни другого. Иногда, когда Мэм ругала его, Мия замечала в нем перемену. Она видела, что он сдерживает гнев. С Мией Джейкоб вел себя мило. Когда Мэм не видела, он угощал Мию снеками за то, что она часто убирала за него собачьи какашки на заднем дворе. Она не возражала. Обычно Гризвольд шел впереди и гордо показывал, что именно ей нужно собрать. Глупая собачонка.
Мия поставила сумочку Мэм в бельевой шкаф, рядом с полотенцами для рук, а потом поправила полотенца, чтобы все было аккуратно. Вернувшись за туфлями Мэм, она с облегчением увидела, что они чистые и их не нужно полировать. В этом было одно из преимуществ зимы. Когда Мэм ходила по снегу, на ее туфли не попадали пыль и грязь.
— Мия, быстро иди сюда! — прокричала Мэм из кухни.
Все еще сжимая туфли в руках, Мия поспешила к ней.
— Да, Мэм.
Гризвольд, как обычно, следовал за ней по пятам. Джейкоб всегда говорил, что он был ее тенью.
— Ты закончила стирку?
— Да, Мэм.
— Убрала вещи?
— Да, Мэм.
— Прибралась в ванной наверху и помыла пол на кухне?
— Да, Мэм.
— Наполнила дозаторы для мыла и выкинула мусор?
— Да, Мэм.
Мия гордилась, что смогла сделать все это в рекордно короткие сроки. Хотя Мэм было все равно, сколько времени она на это потратит.
— Где Джейкоб?
Мэм посмотрела поверх головы Мии, как будто он мог в любую секунду выйти в прихожую. Вряд ли это возможно. Особенно когда Джейкоб знает, что его мать дома. Однажды Мия слышала, как он разговаривал с другом по телефону. Тогда он надеялся, что его родители разведутся, и если это произойдет, он будет жить с папой.
Мия подняла палец, показывая, что Джейкоб у себя в комнате. В этом году он заканчивал школу, и его родители думали, что когда он там, он занимается. Она знала, что это не так.
— Он сделал вам ужин?
Мия кивнула:
— Да, Мэм.
К восторгу Мии, они ели куриные наггетсы, картошку фри и яблочное пюре. И Джейкоб не просто приготовил ужин. Он позволил ей сидеть вместе с ним за обеденным столом и разрешил съесть столько кетчупа, сколько ее душе было угодно. Он все время смотрел в экран телефона и даже не заметил, что она бросила Гризвольду несколько отборных кусочков курицы. Жаль, что нельзя ужинать так каждый вечер.
— Очень хорошо. Тогда я отпущу тебя раньше. Уберешь мои туфли и можешь идти вниз.
— Да, Мэм.
Стараясь скрыть ликование, Мия поднялась по лестнице и аккуратно поставила туфли на полку в гардеробной Мэм. Спустившись вниз, она прошла мимо кухни. Мэм налила себе бокал вина.
— Спокойной ночи, Мия.
— Спокойной ночи, Мэм.
— Не забывай, завтра утром ты можешь подняться на завтрак, но потом должна будешь вернуться к себе в комнату. И чтобы ни единого звука. — Мэм закупорила бутылку и открыла холодильник. — Завтра на кухне будут устанавливать новые жалюзи, и мне нужно, чтобы ты сидела тихо как мышка. Ты поняла?
Мия кивнула. Жалюзи на кухне были опущены, сколько она себя помнила. Они скрывали солнечный свет и вид во двор. Когда жалюзи сломались — соскочили с кронштейна — Мэм обвинила в этом ее. Но она была не виновата.
Мистер заступился за нее.
— Девочка не может даже дотянуться до ручки, — сказал он. — Она никак не могла их сломать.
Он подмигнул Мие, но она не совсем поняла этот жест. Как будто им с Мистером сейчас удалось что-то удачно провернуть, но что — она понять не могла. Она понятия не имела, что произошло с жалюзи. Вчера они еще висели на окне, а сегодня — аккуратно лежали на столешнице.
Наверное, это сделал Джейкоб.
Мэм посмотрела на нее поверх бокала вина.
— Собака останется здесь. Через минуту я спущусь и уложу тебя спать.
— Да, Мэм.
Радуясь такому повороту событий, Мия жестом скомандовала Гризвольду сидеть на месте и спустилась в подвал. Остаток вечера и часть завтрашнего утра были в ее полном распоряжении. Спустившись, она отправилась прямо в дальний угол, в место, которое Джейкоб называл ее «тайной комнатой».
— Это суперкруто, — сказал он. — Больше ни у кого такой нет.
В этом ей повезло.
Стены подвала были покрыты светлыми деревянными панелями; полы выглядели деревянными, но на самом деле были покрыты рифленым пластиком. Когда она только поселилась у Флемингов, Мэм разрешила ей спать в свободной спальне наверху.
Проблемы начались, когда Мэм поняла, что ее придется где-то прятать от посторонних. Для этого нужно было какое-то надежное место.
Несколько месяцев спустя ей в голову пришла гениальная мысль. Она пригласила плотника и попросила его сделать стену в дальнем конце подвала. За стеной он соорудил комнату. Комнату Мии. Она была скрыта за книжным шкафом. Все книги на полках были закреплены, а на средней полке был замок, чтобы комнату можно было запирать снаружи. Если шкаф был на месте, казалось, что там сплошная стена. И никто бы не догадался, что за шкафом скрывается комната Мии.
А еще в подвале была ванная. Ею пользовалась только Мия, так что она тоже была частью ее личного пространства.
Девочка слышала, как Мэм сказала плотнику, что в этой комнате будет храниться кое-что ценное.
«Кое-что ценное», — Мия прокручивала эти слова у себя в голове.
Ей было приятно, что ее считают ценной.
Правда, когда она пересказала эту историю Джейкобу, он опустил ее с небес на землю.
— Она не тебя имела в виду, — сказал он. — Она для того чувака это сказала.
Джейкоб кое-что понимал в жизни. Скоро он станет взрослым, а Мия была еще маленькой. Недавно она спросила Джейкоба, почему у нее нет дня рождения, как у всех остальных. Он объяснил, что это потому, что они не знают, когда она родилась.
— Мы считаем, что тебе примерно шесть или семь лет, — сказал он. — Если бы знал точнее — сказал бы.
И вот у нее появилась ее собственная спальня. Мэм любила напоминать, что строительство этой спальни было очень хлопотным и затратным — и они сделали это только ради Мии. В комнате были комод, кроватка и старый телевизор. Телевизор ей подарил Мистер, когда Мэм купила в их спальню новый. Он показывал всего несколько каналов, и картинка была ужасной, но это было лучше, чем ничего. Она смотрела его тихо, чтобы не давать Мэм повода его отобрать. Этот телевизор был ее единственной связью с внешним миром. Она многому научилась из новостей и канала PBS. Благодаря «Улице Сезам» она научилась читать — но это был ее секрет. Как только она выучила буквы, она стала с легкостью различать слова в книгах. Книги ей подарил Джейкоб, он сам читал их, когда был ребенком. Мия не знала, разрешит ли Мэм их оставить, так что прятала их в одном из ящиков своего комода.
Мия быстро умылась и почистила зубы. Нужно было успеть, пока Мэм не спустится в подвал, чтобы уложить ее спать.
Когда Мэм начала спускаться по лестнице, Мия уже отодвинула книжный шкаф, переоделась в ночную рубашку и лежала, натянув простынь до подбородка.
— Все готово, Мия? — раздался голос Мэм с другой стороны дверного проема.
— Да, Мэм.
— Хорошо.
Мэм задвинула книжный шкаф, закрывая дверь. Через секунду щелкнул замок. В комнате стало темно.
Мию уложили спать.

Глава 6

Следующим утром, когда Ники спустилась на первый этаж, Шерон уже сидела на кухне с чашкой кофе в руке и читала газету. Она только что доела тост с корицей и изюмом и кивнула Ники в знак приветствия:
— Доброе утро.
— Доброе утро.
Сегодня Ники была одета в темные брюки и полосатую рубашку. На ногах у нее были черные балетки. Конечно, не строгий деловой стиль, но куда более консервативно, чем вчера. Когда на Ники не было огромной толстовки с капюшоном, она казалась такой крошечной, просто удивительно. У нее были миниатюрная фигурка и тонкая талия — мечта большинства женщин. И это не единственное отличие, которое Шерон отметила в сравнении со вчерашним днем. Ники собрала волосы в пучок, открыв взору высокие скулы, идеальную кожу и большие темные глаза. Сочетание было ошеломляющим.
— Отлично выглядишь, — сказала Шерон.
Ники смущенно потянула рукав рубашки.
— Я хотела сегодня поискать работу. Нужно поскорее найти новое место.
— Отличная мысль. — Шерон кивнула в направлении тостера: — Угощайся, если хочешь. Тосты с корицей и изюмом.
— Спасибо, с удовольствием.
Шерон отметила, что они старательно обходят острые углы, чтобы друг друга не обидеть. Вчера вечером, после того как Ники ушла к себе в комнату, Эми позвонила узнать, как у них дела, внимательно выслушала мать и дала ей список инструкций.
«Не нужно чрезмерно вокруг нее суетиться. Четко дай понять, чего ждешь. Пусть она чувствует себя как дома, но не нужно на нее давить. Не задавай слишком много вопросов. Она может сбежать, если решит, что ты не хочешь ее видеть».
Услышав этот список указаний, Шерон испытала смешанные чувства. С одной стороны, это полезная информация. С другой — в какой-то степени это было оскорбительно. Она скорее всего и так бы сделала все, что перечислила Эми. Но она понимала, что напоминание никогда не будет лишним.
— В чайнике есть кофе, а в холодильнике — апельсиновый сок, — сказала Шерон. — Стаканы и чашки в верхнем шкафу слева от холодильника.
Ники кивнула, засунула в тостер два куска хлеба и налила себе сок. Когда она села за стол, Шерон решила, что прошло достаточно времени и можно продолжить разговор.
— Значит, сегодня ты будешь искать работу? — спросила она.
— Такой план. Я уже позвонила на старую работу и сказала, что увольняюсь, потому что переехала и мне не на чем до них добираться.
— Сильно они сердились? — спросила Шерон. Ей никогда не доводилось так увольняться. Иногда это казалось заманчивым, но она всегда предупреждала работодателя и отрабатывала положенные две недели.
— Уверена, они рассердятся. — Ники улыбнулась, продемонстрировав ровные белые зубы. — Я оставила им голосовое сообщение.
«А, голосовое сообщение».
Это сильно упрощало дело.
— Хотелось бы мне иметь такую возможность, когда я была в твоем возрасте. Сейчас все намного проще.
— Ага.
Шерон сделала глубокий вдох и мысленно перешла в деловой режим. Если Ники будет жить с ней, нужно знать, чего от нее ожидать.
— Вчера мы толком не поговорили, — сказала она. Ники помрачнела. Вероятно, она ожидала, что ей будут читать нотации. Но этого Шерон как раз делать не собиралась. — Наверное, нам стоит обменяться номерами телефонов. Еще я хочу дать тебе комплект ключей от дома. Так ты сможешь приходить и уходить в удобное для тебя время.
Ники явно испытала огромное облегчение.
— Раз мы об этом заговорили, — сказала она, — сколько у меня есть времени и какие у вас правила? — Она сделала глоток апельсинового сока, не сводя глаз с Шерон.
— Сколько у тебя времени?
— Сколько мне можно здесь жить.
Шерон резко потянула носом воздух. После первого телефонного разговора с Эми она хорошенько все обдумала. Во время первой, краткой встречи в торговом центре Ники произвела на Шерон впечатление жесткого и независимого человека. Отчасти это было действительно так. В конце концов, она съехала от предыдущих арендодателей, несмотря на то что у женщины были серьезные возражения. Там явно произошло что-то нехорошее, и Шерон была почти уверена, что это как-то связано с тем мужчиной, который смотрел на Ники из окна. Но, несмотря на то что она провела с девушкой совсем мало времени, ее мнение о ней изменилось. Эми была права. Ники пришлось многое пережить, и она заслужила шанс начать все с чистого листа.
— Пока мы ладим, ты можешь жить здесь сколько захочешь, — сказала Шерон.
— Сколько захочу, — повторила Ники. Она как будто не могла до конца в это поверить. — А какие у вас правила?
— Я не могу ничего придумать, — сказала Шерон почти извиняющимся тоном. — Просто будь тактичным гостем. Не бросай на пол мокрые полотенца, убирай за собой — ну знаешь, обычное разумное поведение.
— А какой у меня комендантский час? — спросила Ники, как будто это для нее было обычным делом.
— Ну, ты уже взрослая и можешь сама распоряжаться своим временем — при условии, что не будешь мешать мне спать. Предупреждай заранее, если будешь поздно возвращаться домой. Мне хотелось бы знать, что в три часа ночи в доме шумишь ты, а не грабители. — Точно такой же договор Шерон заключила с Эми, когда та достигла совершеннолетия. По большей части это было вызвано необходимостью. Эми была хорошим ребенком, а Шерон поняла, что у нее нет сил засиживаться допоздна только для того, чтобы ее контролировать. На самом деле иногда вернуться домой вовремя просто нет возможности. Когда Эми училась в колледже и жила дома, она часто уходила с работы в одиннадцать вечера. Если после этого они с коллегами заходили в круглосуточное кафе перекусить и поболтать, она спокойно могла вернуться домой в два или три часа ночи. — Тебя это устраивает?
— Конечно.
Они посидели еще немного. Ники ела, а Шерон разгадывала судоку. Когда Ники доела, она взяла тарелку Шерон, поставила ее в свою, а потом сполоснула обе в раковине и поставила их в посудомоечную машину.
— Итак, — почти небрежно сказала она, — сколько я должна буду платить вам за жилье?
Вместо того чтобы ответить на вопрос, Шерон сказала:
— Эми говорит, что ты копишь на машину и собственное жилье.
— Такой план. Хотя я делаю это уже целую вечность. Когда я вышла из-под опеки, мы снимали квартиру со знакомыми. Это было не сильно накладно и не нужно было платить залог. Я просто заехала и платила каждый месяц. — Она пересекла комнату и села за стол напротив Шерон. — Если я буду снимать квартиру сама, мне придется платить намного больше. Я не против делить с кем-то комнату или ездить на автобусе, но даже с учетом этого мне придется внести плату за первый месяц или половину этой суммы, если я буду снимать квартиру с кем-то. И потом еще же есть залог, мебель, кухонная утварь, — она повела рукой в сторону кухонных шкафов.
— Это много, — с добротой в голосе сказала Шерон. Она вспомнила то время, когда сама была молода и только начинала жить самостоятельно. Тогда ее родители продали ей за бесценок одну из своих старых машин. По сути, отдали ее даром. Родственники, у которых была ненужная мебель и домашняя утварь, тоже внесли свой вклад, а остальное она купила в комиссионных магазинах и на распродажах. Потом она покупала вещи по мере необходимости, а еще позже даже те вещи, которые были ей не нужны. Делала импульсивные покупки. Она с сожалением вспомнила о хлебопечке, которой пользовалась всего несколько раз, и соковыжималке, которой когда-то поклялась пользоваться регулярно. От хлебопечки она без зазрения совести избавилась, но расстаться с соковыжималкой почему-то не смогла. Впрочем, это всего лишь вопрос времени. Оглядываясь назад, она поняла, что потратила первую половину жизни на приобретение вещей, а теперь тратит вторую половину на то, чтобы от них избавиться.
Ники кивнула:
— Вы правы. Это много.
Шерон приняла решение.
— Давай пока не будем думать об арендной плате. Можешь жить бесплатно. Ты — моя гостья, и я дам тебе знать, если что-то поменяется.
— Погодите. — Ники, казалось, была сбита с толку. — Но вы же должны что-то с меня брать. Я не могу просто так жить здесь и ничего не платить.
— Можешь, если я так скажу. Это мой дом, и я могу делать здесь все, что захочу, — сказала Шерон. — Пока ты работаешь над достижением своей цели, я не против, чтобы ты жила здесь бесплатно. Если ты начнешь спускать деньги на всякие глупости вроде азартных игр или наркотиков, я вернусь к этому вопросу.
Ники нахмурилась:
— Я не принимаю наркотики. Значит, вот что вы обо мне думаете?
Шерон наклонилась вперед и положила руку на стол.
За спиной Ники маленькая коричневая птичка приземлилась на кормушку, прикрепленную к стеклу на присоску.
— Нет, Ники, я не думаю, что ты принимаешь наркотики. Но я тебя не знаю, а ты не знаешь меня, так что я говорю это на всякий случай. Я не хочу жить с наркоманкой или запойной алкоголичкой. Это не личное — просто мои принципы. Да и к тому же ты ведь совсем не знаешь меня. А вдруг я наркоманка? Нам обеим известно только одно — за нас поручилась Эми. Мне кажется, это значит, что с нами все в порядке.
Ники оглядела комнату.
— Вы совершенно точно не наркоманка.
— Ты говоришь очень уверенно.
— Я могу сказать наверняка, — твердо сказала она. — У вас ясные здоровые глаза, чистый дом, вы уже проснулись и готовы к новому дню.
— Я стараюсь идти в ногу со временем. — В голосе Шерон появились нотки гордости. — И все же, к твоему сведению, это может быть маской. У меня может быть тайная жизнь.
— Нет. — Ники покачала головой. Серебряные серьги закачались у нее в ушах. — Вы точно не наркоманка. Я много их повидала. Я бы сразу поняла.

Глава 7

Торговый центр располагался в трех километрах от дома Шерон. Когда Ники заявила, что пойдет туда пешком, Шерон сказала:
— Не говори глупостей. Сегодня слишком холодно. Я могу тебя отвезти.
Ники поерзала на стуле, словно оценивая оба варианта.
— Вы уверены? — наконец сказала она.
— Конечно, уверена. Это совсем не проблема. Кроме того, мне больше нечем заняться. — Она удивилась, когда поняла, что произнесла последние слова вслух.
Неужели ей и правда больше нечего делать?
С одной стороны, у Шерон была очень насыщенная жизнь. Она любила бывать на свежем воздухе. В зависимости от времени года она работала во дворе или убирала снег. Часто она ходила в библиотеку или в продуктовый магазин. И у нее было много дел: она ходила в парикмахерскую, к стоматологу, на плановые приемы к врачу. Она обедала с друзьями, а по воскресеньям ходила в церковь. Уборка и стирка были для нее приоритетными задачами, так как она терпеть не могла грязь и беспорядок. Все эти мелочи означали, что она всегда была в движении: встряхивала миску с кошачьим кормом, чтобы казалось, что там есть еда, протирала все плоские поверхности в доме, убирала пыль со стеклянных птичек, драгоценных безделушек ее матери. Она завела себе правило делать дела до обеда и только потом читать или смотреть новости. Обычная награда за продуктивный день. Но если честно, ни одно из этих дел не было критически важным в сравнении с необходимостью помочь этой девушке найти свой путь в жизни.
Когда они сели в машину, она спросила у Ники:
— У тебя есть водительские права?
Ники застегнула ремень безопасности.
— Ага. Эми научила меня водить, а потом отвезла на экзамен. Я сдала с первой попытки. — Она ухмыльнулась и повернулась к Шерон. — Я с тех пор не часто садилась за руль, у меня ведь нет своей машины. Но хорошо иметь водительские права как удостоверение личности.
— Со временем у тебя появится машина, — сказала Шерон. — На все это нужно время.
Она показывала Ники местные достопримечательности — библиотеку, почту, заправку. Когда через несколько кварталов они свернули на другую улицу, Ники показала пальцем в сторону одного из зданий.
— О, школа Эми! — воскликнула она.
— Точно.
Ники постучала по стеклу.
— Она ненавидела школу. Прогуливала занятия и ходила на летние курсы, чтобы окончить учебу на год раньше.
— Ты много знаешь о моей дочери.
— Мы много времени провели вместе. — Долгая пауза. — Она и о вас много рассказывала.
Шерон подняла брови. Эми почти ничего не рассказывала ей о Никите, ссылаясь на ее личные проблемы. Но похоже, в обратную сторону это не работало.
— Надеюсь, она говорила только хорошее.
— Только хорошее, — уверила ее Ники. — Ничего плохого.
Шерон заехала на парковку торгового центра и посмотрела на витрины магазинов. Там были несколько элитных модных бутиков, ювелирный магазин, цветочный магазин, магазин спортивного питания, сувенирный магазин и школа карате. С краю была аптека сети «Walgreens» [5].
— Можем начать с аптеки, — предложила Шерон. — Каждый раз, когда я захожу туда, на кассе стоит кто-нибудь новенький.
Женщина припарковалась ближе к середине торгового центра.
Ники покачала головой:
— Не. Слишком большая компания. Я не хочу быть частью огромной корпорации. Плюс, скорее всего они просто скажут отправить резюме по почте.
— А разве не так сейчас обычно делают? Сейчас, похоже, все делается через Интернет.
— Ну да, типа того. Но я заметила, что в небольших магазинах предпочитают сначала посмотреть на кандидата. Так что стараюсь приходить лично. Тогда мое резюме выделяется. — Она отстегнула ремень безопасности и повернулась к Шерон. — Вы точно не против меня подождать?
— Да, без проблем. Я взяла с собой книгу. Не торопись, — сказала она.
Ники вышла из машины и уверенно направилась к цветочному магазину.
Шерон старалась поддерживать местных бизнесменов и хотя бы раз побывала в большинстве этих магазинов. Но она обнаружила, что в основном они ориентированы на довольно состоятельную клиентуру. Честно говоря, Шерон понятия не имела, как они держатся на плаву. Однажды она задала этот же вопрос Эми, и та ответила: «Есть бесчисленное количество способов. Отмывание денег. Контрабанда оружия. Рабский труд». По ее словам, способов преступного заработка было множество и постоянно появлялись новые, более изощренные. Если бы Шерон не знала свою дочь, она решила бы, что та шутит. Но Эми не шутила; у нее был очень скептический взгляд на мир, хотя она, конечно, назвала бы это иначе. Она просто видела его по-другому, и ей казалось, что ее мать смотрит на жизнь через розовые очки.
«Шерозовые очки», — в шутку говорила она.
По мнению Эми, ее мать с какой-то очаровательной наивностью относится к людским недостаткам.
Это был не слишком хороший комплимент, но, по крайней мере, Эми считала ее очаровательной.
Шерон достала из сумки книгу, но открывать ее не стала. Вместо этого она внимательно смотрела на дверь цветочного магазина. Ники с мрачным видом вышла на улицу. Но разочарование, кажется, не сломило ее решительного настроя. Она повернулась и вошла в магазин сувениров.
У Ники не было зимней одежды, Шерон обратила на это внимание еще дома. Но она не стала задавать вопросов. Судя по тому, что она видела, единственной ее верхней одеждой была толстовка.
Наверное, этот вопрос поднимать не стоило. По крайней мере — не сегодня. Они еще притирались друг к другу. Но рано или поздно Шерон придется к нему вернуться. Нельзя, чтобы Ники ходила зимой без верхней одежды. Это было не только неудобно, но и опасно.
Очень скоро Ники вышла и из «Необыкновенных подарков от Нэнси». В этом не было ничего удивительного. Шерон догадывалась, что это место ей не подходит. Там было множество коллекционных статуэток, зеркал в позолоченных рамках и художественных гобеленов. На нижнем конце шкалы цен располагался ассортимент поздравительных открыток, но даже они стоили не меньше десяти долларов. Шерон это было известно, потому что когда магазин только открылся, она сходила туда на разведку. Сразу же она почувствовала себя неловко. Продавец, кажется, это поняла, потому что стала нависать над Шерон, как будто та могла по неосторожности что-нибудь сломать. Нет, этот магазин был не для Ники.
Выйдя из этого магазина, Ники уверенно пошла в соседний. Она не собиралась так легко сдаваться, это уж точно.
Шерон заглушила двигатель, но солнце все равно согревало ее через ветровое стекло. Она наблюдала, как Ники ходит из отдела в отдел, пока она не зашла в магазин спортивного питания. Когда она не вышла оттуда через пятнадцать минут, Шерон открыла книгу и начала читать.
Она настолько погрузилась в сюжет, что вздрогнула, когда Ники открыла дверь и села рядом с ней.
— Простите, что так долго, — сказала она, переводя дух. — Но знаете что? — Ее голос дрожал от возбуждения. Шерон подняла голову и посмотрела на Ники. — У меня есть работа! — радостно воскликнула девушка, поднимая голубую футболку-поло с вышитой слева надписью «Могучее питание». — В магазине спортивного питания. Он сказал, что я могу приступать с завтрашнего дня. Один из их сотрудников неожиданно уволился, так что им срочно нужна замена.
— Поздравляю! — сказала Шерон, ткнув ее кулаком в плечо. Слава богу, Эми научила ее так делать. Шерон умела только «давать пять». Технически, сказала она, это было правильно, но так уже почти никто не делает. Разве что спортсмены. — Ну, как все прошло?
Ники рассказала ей все, пока они ехали домой. Этот магазин работал уже три года и при этом не был франшизой или частью крупной сети.
— Владельцы — муж и жена. Я разговаривала с мужем. Прикольный старик по имени Макс. Завтра я познакомлюсь с его женой. У них есть только два работника, но они работают неполный рабочий день. И еще один работает тридцать пять часов в неделю. Это буду я. Я буду заниматься фреш-баром. В задней части магазина у них есть небольшое кафе. Оно очень милое, и там продают только сок. Он сказал, что я буду получать немного чаевых наличными — мелочь, а все равно приятно.
— Деньги правят миром, — сказала Шерон.
— Это точно! — Ники широко улыбнулась, вытянула руку и распустила свой пучок. Ее волосы рассыпались по плечам. — Поверить не могу, что сразу нашла работу. Я немного переживала. Не хотела, чтобы вы считали, будто я бездельница.
— Я бы так и не подумала. — Шерон была тронута тем, что Ники ценит ее мнение. Она снова поняла, насколько ошибочным было ее первое впечатление о девушке. Когда они въехали на подъездную дорожку, она спросила: — Во сколько ты завтра начинаешь?
— Они открываются в девять, но он сказал мне прийти на полчаса раньше, чтобы ознакомиться с обязанностями.
Шерон остановилась на подъездной дорожке, ожидая, когда откроется дверь гаража.
— То есть к восьми тридцати. Я тебя отвезу.
— Не надо, это вовсе не обязательно.
— Я знаю, что это не обязательно, — сказала Шерон. — Но я хочу это сделать. Так я смогу чувствовать себя полезной, так что на самом деле это я буду у тебя в долгу. Кроме того, у меня в той стороне все равно есть кое-какие дела, так что ничего страшного.
— Я очень это ценю. — Голос Ники стал тише. — Вы и Эми — лучшее, что случалось в моей жизни.
Шерон поняла, что стояло за этими словами. Этот печальный комментарий тронул женщину до глубины души. Сколько это говорило о ее жизни. Считать простое проявление доброты лучшим, что с ней случалось. Но Шерон была счастлива сыграть такую важную роль в жизни другого человека.
Как часто в жизни появлялась такая возможность? Не так уж и часто.
Или просто она не искала ее.

Глава 8

На следующее утро Мэм открыла дверь раньше обычного.
— Шевелись, Мия! — резко сказала она, трижды хлопнув в ладоши. — Нельзя терять время. Работник придет рано.
Мия знала, что это значит. Ей нужно было как можно скорее закончить утренние дела и быстро поесть, а затем вернуться в спальню до дальнейших распоряжений.
«Как можно скорее» — эту фразу Мэм говорила чаще всего. Выражение «до дальнейших распоряжений» было на втором месте. Однажды Джейкоб решил передразнить Мэм и насмешливо протянул «до дальнейших распоряжений». За это она дала ему такую пощечину, что у него покраснело ухо. Это потрясло и Джейкоба, и Мию. Обычно били Мию, Джейкобу читали нотации или сажали его под домашний арест. Иногда, в наказание за самые серьезные проступки, мать забирала у него телефон. В такие моменты он был совершенно несчастным, и его подавленное настроение передавалось и Мие. Пощечина была чем-то совершенно беспрецедентным.
Позже он обвинял во всем Мию.
— Если бы ты вовремя закончила все дела, — говорил он, — она не была бы в таком плохом настроении.
Он был прав. Мия из-за этого чувствовала себя просто ужасно. Как много зависело от того, успеет ли она выполнить все желания Мэм в отведенные временные рамки. От настроения Мэм зависело, казалось, счастье всей семьи. Это касалось даже Гризвольда.
Тем утром Мия поспешно оделась, умылась, почистила зубы и пошла наверх. Гризвольд радостно ткнул ее носом в ногу в знак приветствия. Сначала ей нужно будет насыпать в миску Гризвольда корм и дать ему свежей воды. Затем она вытащит все из посудомоечной машины — или, если в раковине есть посуда, — загрузит ее. Сегодня утром она старалась не подходить к окну. За два дня до этого Мэм вытащила ее из постели и заставила мыть большие кастрюли в раковине. Мия очень старалась отмыть их, но все равно попала в неприятности. Она сама виновата: не догадалась, что без жалюзи ее можно увидеть через окно. Когда Мия, опустив руки в мыльную воду, скребла кастрюлю, Мэм вскрикнула. Мия так испугалась, что немного описалась.
— Отойди от окна, глупая девчонка! Ты что делаешь?
Мэм схватила ее за руку и стянула с табуретки. Она так сильно встряхнула ее, что у нее застучали зубы. Потом Мэм сердито отправила ее спать.
Позже Мэм извинилась:
— Прости, что так вышло, Мия. Если бы ты всегда делала все как надо, мне не пришлось бы быть с тобой настолько суровой.
Мия кивнула, не поднимая глаз.
Мэм продолжила:
— Думай головой хоть немножечко. Я пытаюсь научить тебя делать все по уму, но у меня ничего не получится, если ты не будешь слушаться.
Когда пауза затянулась настолько, что потребовался ответ, Мия сказала:
— Простите.
Мэм кивнула:
— Умница моя.
Эти слова согрели сердце Мии. На самом деле она не была частью семьи, но она принадлежала им.
«Умница моя».
Мия покормила собаку и вытащила посуду из посудомоечной машины. Потом она насыпала себе хлопьев и налила в миску молока, стараясь не пролить ни капли. Она ела за стойкой, в то время как остальные члены семьи сидели за кухонным столом. Мистер допил кофе и молча пошел за телефоном и ключами. Мия услышала, как он перебирает одежду в стенном шкафу. Затем он вернулся в комнату, уже одетый в пиджак, в котором ходил на работу, и с парой кожаных перчаток в руке.
— Я пошел.
Мэм даже не подняла головы.
— Угу.
— Пока, пап, — сказал Джейкоб.
— Хорошего дня, сын, — сказал Мистер. — И тебе, Мия.
Мие нравилось, когда он прощался и с ней тоже. Она доедала хлопья с улыбкой.
Прибравшись на кухне и получив разрешение пойти в свою комнату, Мия спустилась вниз, на этот раз в сопровождении Гризвольда. Обычно ей не разрешали брать его к себе, но этим утром Мэм сделала исключение.
— Иначе он будет путаться под ногами, когда будут устанавливать жалюзи.
Мия закрыла книжный шкаф изнутри, а потом откинулась на спинку кроватки, похлопав рядом с собой. Гризвольд запрыгнул на кровать и удобно устроился рядом с ней. Он был таким теплым и мягким. Она погладила его по шерстке и почесала у него за ушками.
— Кто самый милый, самый лучший пес? — прошептала она. Гризвольд тихо фыркнул и забил хвостом о кровать.
Мия была его любимицей. Джейкоб говорил, что это потому, что она его кормит, но Мия считала, что дело не в этом. Ей казалось, что их обоих замечали только тогда, когда они делали что-то не так.
Сегодня был один из лучших дней в ее жизни. Лучше был только день, когда Мистер решил, что она поедет с ними на ярмарку штата два лета назад. Мэм была против, но он настоял на своем:
— Сюзетта, неужели ей нельзя немного повеселиться? Если мы встретим кого-нибудь из знакомых, то просто скажем, что к нам на неделю приехала погостить племянница.
Мэм фыркнула:
— Племянница? Она совсем на нас не похожа! Кроме того, люди обязательно спросят про ее родителей, и что я скажу? — Она сложила руки на груди и вызывающе вздернула подбородок. — Все мои друзья знают, что у меня только один брат и у него нет детей. А твоя сестра слишком стара, чтобы иметь такого маленького ребенка.
— Ну ладно, — нетерпеливо сказал он. — Тогда скажем, что она дочь двоюродной сестры. Что ее удочерили из Центральной Америки. — Он подмигнул Мие, и девочке показалось, что ее сердце заколотилось быстрее.
С огромным трудом ей удалось сдержаться и не улыбнуться ему в ответ. Во время поездки ей пришлось все время носить сумочку Мэм, но оно того стоило. Там было так красиво, так шумно! И так много людей! Влюбленные пары, семьи с настоящими мамами и папами — родители, которые держат за руки своих маленьких детей или толкают малышей в колясках. Один папа посадил маленького мальчика себе на плечи и сказал:
— Вот, теперь тебе все будет видно.
Все это поразило Мию до глубины души.
В тот день было жарко, но ее это не смущало. Она все еще помнила вкус профитролей и жареного сыра. Выражение ее лица, когда она откусила первый кусочек профитроля, заставило Мистера рассмеяться от удовольствия. Потом они обошли несколько скотных дворов, и она была вне себя от радости, когда увидела животных на ферме. Джейкоб все время жаловался на ужасную вонь, и Мия втайне была с ним согласна.
Сегодня тоже был хороший день. Утром ей ничего не нужно было делать, они были вдвоем с Гризвольдом. Услышав наверху тяжелые шаги, Мия поняла, что это рабочий пришел устанавливать новые жалюзи. Мэм что-то сказала ему, но Мия не могла разобрать ее слов. Этот резкий, властный тон был ей хорошо знаком. Очевидно, Мэм давала работнику указания и давала ему понять, что ожидает только самого лучшего результата.
У Мэм были очень высокие требования.
Мия зарылась лицом в мягкую собачью шерсть.
— О, Гризвольд, — сказала она. — Я так сильно тебя люблю.
В ответ он запищал и восторженно забил хвостом по кровати.
Он говорил, что тоже любит ее.

Глава 9

В свой первый рабочий день в «Могучем питании» Ники проснулась рано. Переход от сна к бодрствованию происходил постепенно. С минуту Ники лежала в уютной, словно мягкое облако, постели, глядя, как луч солнечного света пробивается сквозь щель между занавесками, и вспоминала, где она и как сюда попала.
Она в комнате Эми. Лежит на кровати, на которой спала Эми, и живет в доме, где Эми жила со своей матерью. А теперь здесь живет Ники. В каком-то смысле она словно шагнула из своей жизни в прежнюю жизнь Эми. И эта мысль вызвала у нее улыбку.
Эми была уже третьим ее назначенным адвокатом. Первая ушла, когда родила ребенка. Вторая, Энджи, не смогла совмещать работу с Ники с новой должностью. Уходя, она извинилась перед ней и сказала, что после повышения у нее совсем не хватает времени.
— Дело не в тебе, правда, — сказала она.
Ники просто пожала плечами. Она привыкла, что ей стоит рассчитывать только на себя. Люди рядом с ней надолго не задерживались. Феноменально уже то, что они просто ей помогали, учитывая, что это добровольная обязанность. И Ники всячески старалась показать, что она очень им признательна.
Первые два адвоката хорошо выполняли свои обязанности, но Эми пошла куда дальше. Она ходила с Ники по магазинам, покупала ей школьные принадлежности, посещала родительские собрания и вступилась за Ники, когда ее пригрозили отстранить от занятий за инцидент в школьном туалете.
Она была в этом не виновата.
Несколько девушек прижали ее к стене и приставили к шее ножницы. Ники была шокирована, она понятия не имела, почему они решили подкараулить именно ее. Главная зачинщица, девушка по имени Тру, сказала, что у Ники совсем нет мозгов, раз она флиртует с ее парнем, Джейсом. Когда Тру пригрозила убить ее, Ники начала сопротивляться. Не обратив внимания на прижатые к ее горлу ножницы, она ударила Тру по руке и пнула другую девушку. Они отпрянули, Ники протиснулась сквозь толпу и вышла в безопасный школьный коридор.
На следующем уроке Ники твердо решила больше не ходить в туалет во время учебы. Еще она решила больше никогда не разговаривать с Джейсом. Она даже здороваться с ним не будет. Ей казалось, что худшее уже позади, но на следующее утро ее вызвали в кабинет заместителя директора и сказали, что ее отстраняют от занятий за драку. Она попыталась объяснить, что произошло, но миссис Марцетти не стала ее слушать. Она обращалась с Ники так, словно это она была во всем виновата.
— Не знаю, как было принято в других школах, в которых вы учились, но в нашей школе хулиганство неприемлемо, — сказала она, поправляя очки на переносице. — Категорически.
— Это они начали. Они поймали меня в туалете и приставили к моему горлу ножницы, — сказала Ники. — Они мне угрожали и говорили, что убьют меня.
Миссис Марцетти продолжала говорить, не обратив на Ники никакого внимания. Пожилая женщина сердито сообщила ей, что у одной из девочек на ноге синяк размером с теннисный мяч, а у другой — порез на щеке.
— Вы могли серьезно их ранить! — возмущенно сказала она.
— Я ничего им не делала. Это они напали на меня. Они мне угрожали, они говорили, что убьют меня.
Слова Ники повисли в воздухе: миссис Марцетти ничего не ответила. Она велела ей забрать свои вещи из шкафчика и дожидаться приемных родителей у выхода из школы. Им сообщат о произошедшем.
Стараясь сдержать слезы и чувство отчаяния, Ники вышла из кабинета. Это просто катастрофа. Ей придется сидеть возле входа весь день. Ее приемные родители работают полный рабочий день и не смогут приехать за ней до конца смены. А уж когда они приедут, по головке ее точно не погладят. Они даже могут попросить, чтобы ее отдали в другую семью.
Ники со слезами подошла к своему шкафчику, достала телефон и позвонила Эми.
Едва она произнесла «отстраняют от занятий», Эми сказала:
— Ники, стой на своем. Я сейчас приеду.
Час спустя Эми вихрем ворвалась в школу. Преисполненная благодарностью, Ники начала рассказывать ей, что произошло. Когда она закончила свой рассказ, Эми была в ярости.
Пылая праведным гневом, Эми подошла к двум сотрудницам, молча работающим за компьютером за высокой стойкой.
— Прошу прощения, — сказала она, нарушая тишину. — Мне нужно немедленно встретиться с миссис Марцетти.
Женщины забормотали какие-то нелепые отговорки:
— Миссис Марцетти сейчас занята. Вы можете записаться на встречу, и она поговорит с вами в любой другой день.
Эми перегнулась через стойку и жестко сказала:
— Нет, так не пойдет. Мне нужно встретиться с ней прямо сейчас. — С каждым словом ее голос становился все тверже. Это напугало Ники. Она и не знала, что Эми может разговаривать таким тоном.
Женщины переглянулись между собой. Что-то в их взглядах заставило Ники задуматься: не вызовут ли они службу охраны? Вместо этого одна из них взяла телефон и что-то тихо проговорила миссис Марцетти. Повесив трубку, она сказала Эми:
— У миссис Марцетти есть немного свободного времени. Она ждет вас. — Она указала в сторону коридора и, когда Ники встала, чтобы последовать за ней, сказала: — Побудь здесь, дорогая. Это тебя не касается.
Эми жестом показала, чтобы Ники подошла к ней.
— Ее это касается в первую очередь. Она пойдет со мной.
Теперь, когда рядом с ней была Эми, кабинет миссис Марцетти казался совсем другим. Эми представилась как назначенный судом специальный адвокат Ники.
— Я нахожусь здесь, потому что права моей подопечной были нарушены.
— И каким же образом? — нахмурившись, спросила миссис Марцетти. Женщина сомкнула кончики пальцев.
— Я считаю, что ученики, находящиеся на вашем попечении, имеют право на безопасную среду, и когда их обвиняют в каком-либо проступке, они имеют право выступить в свою защиту. Ники лишили обоих этих прав. Я считаю эту ситуацию особенно возмутительной, поскольку Ники приемный ребенок и ей и так многое пришлось пережить.
«Особенно возмутительной».
Ники очень понравилось это выражение. Она запомнила его на будущее.
Миссис Марцетти изложила ей версию событий со слов других девочек. Свою речь она закончила, снова сказав, что в школе категорически не приемлют хулиганства.
— Применять насилие недопустимо, а издевательства над учениками будут караться со всей строгостью.
— Очень рада это слышать, — парировала Эми, — потому что над Ники издевались. Эти девочки лгут.
— Они пострадали.
— Вероятно, они сами нанесли себе эти травмы.
— И они подтверждают слова друг друга.
— А чего вы еще ожидали? Я не знаю этих девушек, но я знаю Ники. Ники — не лгунья. Я верю ее версии событий. На нее напали и ей угрожали.
— Мы можем разглагольствовать до бесконечности, — сказала миссис Марцетти. — Я уже приняла решение и подготовила все документы. Все остается в силе.
Любой другой мог отступить или попросить заместителя директора передумать. Но только не Эми.
— Значит, вам придется их переделать, — сказала она, — потому что произойдет вот что. Ники не отстранят от занятий. Вы позвоните ее приемным родителям и скажете им, что произошло недоразумение и в конце концов все уладилось. Ники вернется на уроки и не будет наказана. Если в будущем возникнут еще какие-то проблемы, вы сразу же позвоните мне. И я хочу, чтобы к Ники было такое же отношение, как и к ученицам, которые вам нравятся.
Миссис Марцетти начала возражать.
— Погодите-ка! — возмущенно сказала она.
— Нет, это вы погодите, — сказала Эми, поднимаясь на ноги и нависая над миссис Марцетти. — Вам должно быть стыдно. Травить приемного ребенка, который не может за себя постоять. Я даю вам возможность все исправить. Если вы не глупый человек, вы ею воспользуетесь.
Две женщины пристально смотрели друг на друга. Вероятно, это длилось не больше минуты, но Ники показалось, что прошла целая вечность. Наконец миссис Марцетти вздохнула.
— Ники, на этот раз я вынесу тебе предупреждение. Твоим приемным родителям сообщат о произошедшем. Можешь идти на уроки.
Когда Ники встала, чтобы уйти, миссис Марцетти не смогла удержаться от последней колкости:
— Родители Тру говорят, что свяжутся со своим адвокатом.
Эми сказала:
– Я адвокат. Сообщите им, что я буду счастлива встретиться с их законным представителем.
В приемной Эми вручила одной из сотрудниц свою визитную карточку и попросила записать ее номер телефона в качестве первого контактного лица Ники на случай чрезвычайных ситуаций.
Сейчас, лежа в спальне Эми, Ники вспомнила этот случай, и ее губы медленно изогнулись в усмешке. Эми невероятно крутая. Она — самый смелый человек, которого она когда-либо встречала. Она решительная. Уверенная в себе. Полная энтузиазма. Просто лучшая из всех.
Мать Эми, Шерон, была совсем на нее не похожа, и Ники было интересно, каким был ее отец.
— Я никогда его не видела, — сказала Эми, когда Ники о нем спросила.
Она сказала, что ее мать просто переспала с каким-то парнем, а потом решила оставить ребенка.
— Я даже рада, что она это сделала, — со смехом сказала Эми. Ее отец даже не знал, что у него есть ребенок, но Эми, казалось, было хорошо и без него. Его судьба никогда ее не интересовала.
Было трудно представить, что шестидесятилетняя женщина переспала с каким-то парнем, забеременела и растила ребенка в одиночку. Но опять же, это было целую жизнь назад.
Ники не покидала мысль, что сегодняшний день, ее первый рабочий день, будет началом новой жизни. Желая произвести хорошее впечатление, она надела свои лучшие брюки и голубую форменную футболку магазина «Могучее питание». Потом она собрала волосы в аккуратный пучок и спустилась на кухню.
После завтрака Шерон отвезла ее в торговый центр, высадила у магазина спортивного питания и сказала:
— Позвони, когда закончишь. Я за тобой заеду.
Ники подняла рюкзак.
— Я могу дойти пешком. Я не хочу доставлять вам много хлопот. — Она старалась, чтобы это звучало небрежно. Отведя глаза, она ждала, что скажет Шерон.
— Не говори глупостей. Незачем тебе ходить по этому холоду и слякоти. Я без проблем за тобой заеду.
Они с Шерон только начали узнавать друг друга. Эми говорила, что ее мама была доброй и покладистой, но Ники знала, что люди не так однозначны и за внешней привлекательностью могли скрываться уродство и жестокость. Конечно, Эми знала Шерон всю свою жизнь и наверняка сталкивалась со всеми сторонами ее личности. Но часто с членами семьи люди вели себя по-другому. Ники узнала об этом в приемной семье.
Даже в самых лучших семьях предпочтение всегда отдавалось собственной крови и плоти — даже когда было видно, что о тебе заботятся. Но сейчас все происходило по-другому. Шерон впустила Ники к себе в дом, потому что сделала одолжение Эми. Это не принесет ей никакой материальной выгоды, и, похоже, она не ожидала, что Ники будет хватать звезды с неба.
Это слишком хорошо, чтобы быть правдой. Ники была одновременно благодарна Шерон, но не могла избавиться от сомнений. Все хорошее обычно быстро заканчивается.
Но по крайней мере ей не нужно волноваться о том, что какой-то отвратительный старик будет лапать ее, когда она спит.
То, что она нашла работу так быстро, казалось ей добрым знаком. Она начинала жизнь с чистого листа. Она решила, что теперь все будет по-другому.
Ники постучалась в стеклянную дверь и поприветствовала хозяйку магазина, высокую кудрявую блондинку.
— Привет, я Ники. Вчера Макс взял меня на работу.
Женщина нахмурилась. В ярком свете ламп магазина ее макияж казался кричащим.
— Да. — Она прочистила горло. — Он нанял тебя, пока меня не было.
В помещении на мгновение воцарилась неловкая тишина. Затем она кивнула:
— Меня зовут Дон. Я жена Макса.
Ники хорошо умела считывать настроение людей. Эми называла это «измерением температуры в комнате». По тону Дон и языку ее тела Ники догадалась, что той явно не по душе ее присутствие. Может быть, Макс не поговорил с ней, а может быть, они и правда не могли позволить себе платить еще одному работнику.
Но она не собиралась сдаваться без боя. Она пришла сюда, и она готова работать.
— Макс сказал, что вы здесь главная. И что вы можете меня обучить.
Услышав эти слова, Дон, казалось, смягчилась.
— Ты раньше работала в сфере спортивного питания? — спросила она.
— Нет, но я готова учиться и обещаю, что буду очень много работать. Вы увидите, я схватываю все на лету. — Ники говорила уверенно, но для нее эти слова были как строчки из стихотворения. Она действительно много работала и схватывала все на лету, но говорить эти фразы ее научила Эми.
«Работодатели должны быть уверены, что ты подходишь для этой работы. Им также нравится, когда ты можешь взять инициативу на себя».
«Можешь взять инициативу на себя».
Как точно она описала, что они хотят быть главными и ожидают от своих сотрудников только слепого повиновения.
Что ж, Ники может сыграть и в эту игру. Правда, неубедительно, но это неважно.
— Хорошо! — сказала Дон. — Тебе нужно будет многому научиться. Поэтому тебе нужно внимательно слушать все, что я говорю. — У нее был очень самодовольный вид, как будто она была готова поделиться каким-то сакральным знанием. — Давай я тебе все покажу.
Экскурсия была короткой. Магазин представлял собой одно большое помещение. Справа была касса, а по обе стороны, вдоль стен, тянулись полки с товарами. Вдоль задней стены располагался фреш-бар, а перед ним теснилось несколько столиков.
Дон провела Ники к холодильнику за барной стойкой.
— У нас есть сельдерей, свекла, морковь… — перечисляла она овощи. Потом женщина указала на имбирь, яблоки, шпинат, и Ники поймала себя на том, что кивает в знак согласия. Когда Дон закончила перечислять содержимое холодильника, она выпрямилась и довольно резко сказала: — Думаю, тебе не помешало бы это записать.
«Записать названия продуктов?»
Ники не стала говорить это вслух. Вместо этого она сказала:
— Да, мэм.
И, извинившись, достала из сумки блокнот и ручку.
Она будет послушным работником, даже если для этого придется вести себя как полная идиотка. Это проблема неквалифицированных рабочих мест. Люди считали, что если бы она была умнее, она бы занималась чем-то другим, что требовало большего умственного напряжения. Ну, или, по крайней мере, пошла бы учиться в колледж. Но учеба никогда не была на первом месте в списке ее приоритетов и, возможно, никогда не будет. В первую очередь ей нужно выживать.
Пока Дон объясняла, как ведутся дела в магазине, Ники поняла, что это довольно простая работа. Мыть и нарезать продукты было нетрудно. Знания о том, что нужно мыть руки и пользоваться перчатками, относились к области здравого смысла. В ламинированных карточках за прилавком были инструкции по приготовлению каждого вида сока. Дон зачем-то показала Ники, как правильно вытирать стойку, и девушка притворилась, что внимательно ее слушает. Кассовый аппарат, которым ей предстояло пользоваться, только если в магазине не будет никого из владельцев, был очень похож на те, которыми она пользовалась в других местах, и не представлял никакой сложности.
— Мы предпочитаем сами рассчитывать клиентов, — быстро сказала Дон. — Скорее всего тебе не придется часто работать на кассе. Или вообще не придется.
То есть «руки прочь от наших денег».
— Да, мэм.
Это ее вполне устраивало.
— Если во фреш-баре не будет посетителей, ты будешь убираться в магазине и расставлять товар на полках. Или будешь знакомиться с нашим ассортиментом. Клиенты будут задавать вопросы, и ты должна быть в состоянии помочь им выбрать нужный товар. — Она махнула рукой в сторону полок, заполненных пластиковыми баночками с различными витаминами, добавками и порошками. Надписи над каждой полкой обозначали назначение товара: «Энергия!», «Потеря веса!», «Здоровье сердца!», «Витамины!», «Заменители еды!», «Спортивные добавки!».
Дон протянула ей два скрепленных листа бумаги:
— Это руководство для сотрудников. Выучи все, что здесь написано, и запиши мой номер телефона. Если будешь опаздывать, немедленно ставь меня в известность. За опоздание ты получишь предупреждение, а за отсутствие без уважительной причины будешь уволена. Здесь, в «Могучем питании», мы ценим надежность.
Ники посмотрела на потрепанные страницы и сказала:
— Конечно. Уверяю вас, я очень надежна.
Дон с напыщенным видом протянула ей еще один лист бумаги:
— А это трудовой договор. Тебе нужно будет его подписать. В нем говорится, что ты согласна работать у нас минимум три месяца. В нем также перечислены все причины, которые дают нам право разорвать с тобой трудовой договор. И еще форма для налоговой. Ее тоже нужно заполнить.
Ко времени открытия магазина Ники уже изучила распечатки и знала, чего от нее ждут. Заполнение документов тоже не заняло много времени. Дон считала, что это куда сложнее, чем есть на самом деле.
Днем Дон нависала над Ники, пока она общалась с покупателями, и все время шепотом указывала ей, что делать. Ники отнеслась к этому с пониманием — в конце концов, это ее магазин. Она просто надеялась, что со временем Дон поверит, что она справится с работой.
Макс приехал днем, незадолго до конца рабочего дня Ники. Она в это время вытаскивала из кладовой товары, чтобы расставить их на пустых полках в магазине, и Макс страшно ее напугал, войдя со стороны черного входа. Его лицо раскраснелось от мороза. Он кивнул ей, снял шляпу и перчатки, затем стряхнул с себя куртку и убрал одежду в шкаф.
— Ну, как твой первый день? — спросил он у Ники.
— Хорошо, спасибо, — сказала она. — Я узнала много нового.
Он одобрительно кивнул:
— Рад слышать.
Макс прошел в магазин и громко поприветствовал жену.
— Ну, как она?
Очевидно, речь шла о Ники. Девушка прислушалась, но Дон даже не пыталась говорить тише.
— Не безнадежно. Но она все еще на испытательном сроке.
— Я же говорил, что все будет в порядке, — сказал он с фальшивым оптимизмом.
Дон тяжело вздохнула:
— Ничего еще не в порядке. Хоть раз сделает что-то не так — я ее вышвырну.

Глава 10

Неделю спустя Ники все еще не уволили, и она считала это огромным достижением. Дон так и не стала относиться к ней лучше, но с неохотой признала, что Ники работает вполне приемлемо. Макс вел себя более дружелюбно, но только когда в магазине не было его жены.
Отсутствие расположения с их стороны не беспокоило Ники. Ей не нужен был фан-клуб, она не собиралась строить карьеру в их магазине.
Ей просто нужны были деньги.
Деньги, деньги, деньги. Есть люди, у которых очень много денег — больше, чем они могли бы сосчитать и потратить за всю свою жизнь. Ники же иногда была рада и двадцати долларам. Она мечтала, что и ей что-нибудь перепадет. Может быть, она выиграет в лотерею. Или какой-нибудь дальний родственник оставит ей дом и огромное состояние.
Винить ей было некого. Эми предлагала ей оплатить обучение в университете или помочь подать заявку на стипендию. Но Ники решительно отвергла оба предложения. Она хорошо помнила, как сказала: «Спасибо, но нет, спасибо». Тогда Ники оканчивала выпускной класс и была по-настоящему вымотана. Хватит с нее уроков, конспектов, заучивания разрозненных фактов. До окончания учебы было рукой подать, и она с нетерпением ждала свободы.
В восемнадцать лет Ники ушла от людей, которые указывали ей, что делать, и назначали комендантский час.
Ей не терпелось найти свое место в мире, начать жить на своих условиях.
Только она не думала, что будет так тяжело.
Окончив школу, Ники несколько месяцев жила со своей приемной семьей и платила аренду. Ее приемная мать, пожилая женщина по имени Мелинда, разрешила ей жить с ними, но только до осени, потому что потом они должны будут переехать. Поначалу этот срок беспокоил Ники, но к концу августа она познакомилась с компанией молодых женщин. Они снимали дом, и им нужна была соседка. Они быстро обсудили все вопросы, и вскоре Ники уже переехала к ним. Это была самая настоящая помойка, и ей пришлось делить спальню с другой девушкой, но предыдущая соседка оставила матрас. Это был плюс. Арендная плата была низкой, дом был рядом с автобусной остановкой, и никому не было дела ни до нее, ни до ее распорядка дня. Она приходила и уходила когда хотела.
Сначала соседки казались Ники такими веселыми. Она наслаждалась духом товарищества, делилась с ними едой и выпивкой, они болтали всю ночь напролет. Эти девушки не были похожи на девчонок, с которыми она училась в школе. Они жили настоящим. Ей нравились их истории о семьях и коллегах и их расслабленное отношение к жизни. Они курили так много, что в квартире вечно стояли клубы дыма. Ники не курила, но это не слишком ее беспокоило.
Беспокоило ее совсем другое. Было обычным делом пойти с утра в ванную и столкнуться там с незнакомым парнем с мокрыми волосами и полотенцем вокруг талии. Или без полотенца.
Но она съехала не из-за этого. Она съехала потому, что пока она спала, кто-то украл из ее сумки триста долларов. Сумка висела на двери возле ее матраса, и она полагала, что с ней ничего не случится.
«Ха!»
При мысли о том, сколько времени ей понадобилось, чтобы накопить эту сумму, Ники замутило. Сколько времени и усилий потрачено впустую.
Примерно в это же время Ники начала встречаться с Эваном. Он предложил ей переехать к нему и его другу. Эван был красив. У него были темные вьющиеся волосы, волевой подбородок и внушительные бицепсы. И она не могла устоять перед его мальчишеской улыбкой. Помимо физической привлекательности он был очень харизматичен. Парень так заманчиво расписывал их совместное будущее. Он рассказывал о путешествиях, о том, какие он будет дарить ей подарки. Бриллианты, машины, одежду. Все, что ее душе будет угодно. Но она не питала ложных надежд. В ее жизни было слишком много пустых обещаний.
Было легко попасть под власть его чар. Эван обладал каким-то странным очарованием. Непринужденно шутя, он разбрасывался комплиментами и так же легко принимал их обратно.
Однажды он попросил ее залезть в багажник его новой машины, чтобы проверить, как работает замок. Она согласилась, но когда он оставил багажник закрытым, ей было не до смеха.
И все же Ники восприняла это спокойно. Она молча ждала, когда он забеспокоится и откроет багажник сам. Потом она притворилась, что у нее припадок. Это сильно его напугало.
Так ему и надо.
Она могла дать ему отпор, и, похоже, ему это в ней нравилось.
У него была хорошая работа, и он не употреблял наркотики. Ему больше нравилось пиво, и это не было, как он считал, для него проблемой. Только вот он начинал злиться, когда выпивал слишком много. А это происходило довольно часто.
Эван начал поднимать на нее руку. Сначала он просто слишком крепко сжимал ее запястье, а потом стал толкать — мягко, но сильно. Несколько недель спустя он впервые ее ударил. Ники сразу же ушла от него и стала снимать комнату у супружеской пары, с которой познакомилась на работе.
Это продолжалось всего две недели. Однажды ночью она проснулась и увидела, как мужчина склонился над ее кроватью, а одна его рука скользит вверх по ее ноге.
Ники приподнялась и возмущенно спросила:
— Что, черт возьми, происходит?
— Ничего, ничего. — Он отступил назад и поднял руки в знак примирения. — Я просто проверял, все ли с тобой в порядке. Ты говорила, что тебе плохо, и мы начали волноваться.
Он поспешно вышел из комнаты, осторожно прикрыв за собой дверь.
Ники не жаловалась на самочувствие, но как только он вышел из комнаты, ей действительно стало плохо. При мысли о том, что могло бы случиться, если бы она не проснулась вовремя, ей стало дурно.
Той ночью Ники не сомкнула глаз. Когда на следующее утро она рассказала о случившемся его жене, та пренебрежительно рассмеялась и сказала:
— Это ничего не значит. Я поговорю с ним. — Она подошла к кухонному ящику и вытащила оттуда коричневый резиновый стопор для двери. — Когда в следующий раз пойдешь спать, подопри им дверь, и все будет хорошо.
Ники оцепенела и вышла из кухни.
Этот мужчина не имел никакого права входить ночью к ней в комнату. А от легкомысленного отношения его жены Ники стало не по себе. Она поднялась к себе в комнату, бросила стопор под кровать и собрала вещи.
Один звонок Эми — и через час за ней приехала Шерон. Ники знала, что если бы не Эми, вариантов у нее бы не было. Надежная Эми. Она не могла представить себе лучшего друга или защитника.
Жить с Шерон было так легко, что Ники почти жалела, что не платит за квартиру и не заключила с ней договор, чтобы ей было на что рассчитывать в долгосрочной перспективе. У нее был самый маленький дом в округе, но в нем было три спальни и две ванные комнаты. Казалось, что для живущей в одиночестве пожилой леди это было чересчур. В молодости, когда Ники еще была идеалисткой, она мечтала, что Шерон удочерит ее и у нее будет надежный постоянный дом. Но она уже вышла из возраста усыновления, а Шерон была слишком стара, чтобы быть ее матерью. К тому же у Шерон уже была дочь.
Итак, прошло уже порядка недели, и у Ники начал складываться определенный распорядок дня. Утром Шерон отвозила Ники на работу, а в конце рабочего дня забирала домой. Когда они возвращались, Шерон доставала ужин из духовки. Она всегда готовила что-нибудь сытное, а на гарнир были овощи или салат. За ужином Ники рассказывала, как прошел день. В магазине кроме Дон и Макса работали еще две старшеклассницы, но они почти не пересекались. После ужина Ники убиралась на кухне — на этом она настояла с первого вечера, — а Шерон уходила в гостиную читать. Обычно в это время Ники извинялась и поднималась наверх. Там она стирала свою рабочую футболку в раковине и вешала ее сушиться над ванной. Дон обещала дать ей футболку на смену, но с тех пор не упоминала об этом. Так что Ники сомневалась, что она ее дождется. Хорошо, что футболка была из полиэстера и быстро сохла.
Покончив с этой рутиной, она отправлялась к себе в комнату. Там она занималась йогой или сидела в телефоне, игнорируя сообщения своего бывшего.
Эван писал ей: «Детка, я скучаю по тебе. Прости меня. Этого больше не повторится. Дай мне еще один шанс».
Она подумывала о том, чтобы его заблокировать, и знала, что когда-нибудь ей придется это сделать. Но сообщения приходили все реже, а ей в глубине души льстило, что он хочет ее вернуть.
Этого никогда не случится, но осознание того, что это полностью зависит от нее, придавало ей сил.
Однажды вечером Ники поймала себя на том, что отвечает на его сообщения вслух. Эван был не очень умен, так что сообщения не отличались разнообразием.
«Ники, прости меня, это больше никогда не повторится».
— Точно.
«Без тебя моя жизнь — ничто».
— Хорошо, так и должно быть, — произнеся эти слова вслух, она почувствовала себя счастливой.
«Дай мне еще один шанс».
— Плавали, знаем. Ты исчерпал свой лимит.
«Детка, я по тебе скучаю».
— Я тебе не детка.
Прочитав последнее сообщение, она выключила телефон и подключила его к зарядному устройству. Ей казалось, что так она выключила Эвана.
— У тебя здесь нет власти, — сказала она, положив телефон на прикроватную тумбочку.
В дверь заскреблись. Ники открыла ее и увидела, что кот смотрит на нее большими зелеными глазами.
— Привет, Серж. Заходи. Что такое? — Она заметила, что у Шерон была привычка разговаривать с котом, и поймала себя на том же. Серж был не особо ласковым, поэтому когда он приходил к ней в комнату, она чувствовала себя польщенной. Ники села на кровать, а он запрыгнул рядом и позволил ей почесать себя под подбородком. Кот заурчал, как хорошо отлаженный двигатель. Когда через несколько минут Ники перестала его гладить, он потянулся, а потом спрыгнул на пол и направился к двери, показывая, что хочет выйти.
— Пока, Серж, — сказала она, закрывая за ним дверь.
Взглянув в окно, она заметила движение на заднем дворе Флемингов. Она быстро схватила бинокль, который принесла в комнату из кладовки, и выключила свет в спальне. Поднеся бинокль к глазам, она отрегулировала фокус.
Во дворе было темно — если не считать падающего из открытой двери света. По двору ходил человек, одетый в темное худи с капюшоном. Он светил себе под ноги фонариком.
Наверное, это тот самый мальчик-подросток, про которого говорила Шерон.
«Интересно, что он делает?»
Ники следила за лучом света, а мальчик ходил по двору, время от времени нагибаясь, как будто что-то поднимая. По движению луча света было похоже, что он собирает собачьи какашки. Но зачем было это делать, когда на улице кромешная тьма?
Сами по себе Флеминги не особо интересовали Ники — ее любопытство было вызвано подозрением, что в доме жила девочка, с которой плохо обращались. Она заметила, что когда Шерон забирала ее с работы, они проезжали мимо дома Флемингов, хоть это был и не самый короткий путь. Дважды они видели миссис Флеминг. Один раз она сдавала назад на подъездной дорожке, а во второй забирала с крыльца посылку. Они не заметили ничего необычного, кроме блестящих рыжих волос женщины, уложенных в роскошную прическу. Такого цвета волос не существовало в природе. Очень стильная стрижка ухоженной состоятельной дамы из пригорода.
Один раз они видели, как ее сын удрученно идет по подъездной дорожке, засунув руки в карманы своего худи. На нем были мешковатые неопрятные джинсы. Он был очень полным. Таких парней ее бывший называл «телками». Однажды она поправила Эвана, сказав, что «телка» — это корова женского пола, но он бросил на нее такой испепеляющий взгляд, что ей пришлось сменить тему, пока он не разозлился и не начал проявлять силу.
Ничто не указывало на то, что у Флемингов есть дочь, так что было вполне вероятно, что тем вечером Шерон сфотографировала гостью.
Пока Ники наблюдала за ними, задняя дверь дома открылась, и миссис Флеминг что-то крикнула. Судя по всему, она звала сына по имени, а также выливала на него непрерывный поток гневных слов. Ники не удалось их разобрать. Но когда между ног женщины пробежала собачка, она, казалось, разозлилась еще больше.
Заметив собаку, женщина вышла на крыльцо и агрессивно взмахнула рукой. Ее пронзительные крики заставили Ники содрогнуться.
Ники засунула бинокль под мышку и открыла окно, чтобы лучше слышать. В комнату хлынул поток холодного воздуха. Но это было неизбежно, если она хотела услышать больше. Она поднесла бинокль к глазам и снова посмотрела на двор.
— Гризвольд, немедленно иди сюда! — кричала миссис Флеминг. Собака бегала кругами, не обращая на хозяйку никакого внимания. — Джейкоб! Бросай все и тащи эту дворнягу сюда!
Джейкоб даже не поднял головы, но махнул рукой с фонариком и крикнул:
— Мам, иди в дом! Я принесу его, когда закончу.
Не успел он договорить, как она закричала в ответ:
— Не говори мне, что делать! — Она бросила взгляд в сторону дома Шерон, и Ники отступила от окна, хотя знала, что ее не было видно. — Немедленно принеси собаку в дом!
Она была невероятно сердита. Ники подумала, что прямо сейчас на заснеженном заднем дворе разразится настоящий скандал. Но Джейкоб не стал отвечать матери. Миссис Флеминг повернулась и снова зашла в дом.
Она закрыла сетчатую дверь, но основная осталась открытой, и из дома во двор лился свет. Через минуту миссис Флеминг вернулась, но на этот раз с ней была маленькая девочка. Она поспешно вытолкнула ее на крыльцо.
— Принеси его! — злобно приказала миссис Флеминг.
Девочка побрела по снегу.
— Гризвольд, иди сюда! — звала она.
На ней были джинсы и огромный свитшот, в котором она казалась даже меньше, чем есть на самом деле. У нее были темно-каштановые, короткие, чуть выше ушей, волосы. Услышав ее голос, пес прекратил свой безумный забег и помчался прямо к ней. Он радостно прыгнул в ее объятия. Девочка подхватила собаку на руки и понесла в дом, к нетерпеливо ожидающей ее миссис Флеминг.
Как только девочка и собака вошли в дом, дверь захлопнулась. Мальчик покачал головой и вернулся к своему занятию.
Эта сцена продолжалась всего несколько минут, и на первый взгляд в ней не было ничего необычного. Пес выбежал из дома, маленькую девочку отправили его поймать. Так почему же сердце Ники колотилось так, словно она сейчас посмотрела напряженную сцену триллера?
Может быть, потому, что теперь она могла подтвердить, что Шерон видела на прошлой неделе. В доме Флемингов действительно жила маленькая девочка. Дочь? Племянница? Приемный ребенок? Гостья? Трудно сказать наверняка.
И нельзя было утверждать, что над ней издевались. Если не считать того, что она на две минуты вышла на улицу без куртки.
Но тут было что-то не так. Одежда была ей совсем не по размеру, а волосы выглядели так, как будто их обкорнали, а не подстригли со знанием дела. И зачем миссис Флеминг отправила за собакой девочку, вместо того чтобы сходить за ней самой или дождаться, пока ее принесет ее сын? Судя по реакции пса, он явно любил эту девочку. Так что, если она приемный ребенок, можно предположить, что она жила там продолжительное время.
На первый взгляд не произошло ничего необычного. Но Ники все равно это казалось странным. Странным, и все тут.
Ники жалела, что не сняла это на видео.
Девушка продолжала смотреть, как Джейкоб разминирует двор, пока он не вернулся в дом. Потом она закрыла окно и отправилась вниз: ей не терпелось поделиться увиденным с Шерон.
И теперь они наконец-то знают, как зовут сына Флемингов.
Джейкоб.

Глава 11

Иногда Джейкоб желал матери смерти. Ничего ужасного — просто внезапный сердечный приступ или разрыв аневризмы. Как-нибудь быстро и безболезненно — но с однозначным исходом.
Он представил, как она падает на пол и как на это реагируют остальные члены семьи. Как они кричат и поспешно звонят в Службу спасения…
Лучше всего было бы, если бы это произошло на кухне: она сможет схватиться за столешницу и упадет не так быстро. Тогда крови будет немного.
Когда приедет «Скорая помощь», медики сделают все, что будет в их силах, но в конце концов, конечно, это будет бесполезно.
— Приносим вам свои соболезнования, — скажут врачи, и Джейкоб представил, как печально склоняет голову, все же благодарный медикам за то, что они сделали все возможное.
Если мама умрет, люди будут сочувствовать ему. Он будет жалеть, что они никогда не были близки, как бывают мать с сыном. Но он не будет по ней скучать.
Он считал, что в ее существовании нет никакого смысла. Когда ее не было рядом, всем было лучше. Даже Гризвольд, у которого мозг размером с грецкий орех, казалось, нервничал в ее присутствии. А когда она повышала голос, его задние лапы начинали дрожать.
Джейкоб старался держаться от матери подальше, потому что один его вид вызывал у нее раздражение. Она либо находила чем его занять, либо критиковала его внешность и его личные качества. Она говорила, что у него плохой характер. Слишком длинные волосы. Лишний вес.
Его вес ей не нравился больше всего. Его комплекция сводила маму с ума. Он словно был визуальным воплощением ее неспособности быть хорошей матерью. Она купила семейный абонемент в спортзал и пришла в ярость, когда он отказался ходить туда вместе с ней. Она наложила категорический запрет на перекусы и следила за его питанием дома. Из-за этого ему приходилось тайком покупать снеки на заправке. Он уже стал там завсегдатаем. После школы он заходил туда за чипсами и газировкой и тайком приносил их домой в своем рюкзаке.
Мама хотела, чтобы он был своей полной противоположностью. Ей нужен был идеальный сын, спортсмен, отличник, участник школьных дебатов. Она забила его шкаф одеждой, но он никогда не будет носить поло и плиссированные брюки цвета хаки. Когда он был маленьким, она заставляла его регулярно ходить в парикмахерскую. Но, став подростком, он смог оказывать ей физическое сопротивление, и это привело ее в ярость. Она отказалась от мысли водить его к парикмахеру, но ему пришлось несколько недель терпеть ее оскорбления.
Какая же она ненормальная.
Иногда папа заступался за него. В последний раз она нависла над ним с ножницами, когда он пытался позавтракать. А она угрожала подстричь его прямо на кухне.
— Оставь парня в покое. С ним все в порядке.
Маме это очень не понравилось, а скандалы она умела закатывать как никто другой. Но по крайней мере она отложила ножницы и обратила свой гнев на папу, и Джейкоб смог ускользнуть.
После этого папа стал водить его к парикмахеру, но позволял Джейкобу самому решать, как ему стричься. Джейкобу нравились длинные волосы. И дело было не только в том, что это сводило маму с ума. Без волос вокруг ушей и шеи он чувствовал себя незащищенным.
Папа говорил, что у нее всегда был скверный характер, но после смерти Оливии все стало только хуже. Сестра Джейкоба Оливия умерла еще до его рождения, но время от времени он думал о ней. Мама никогда о ней не говорила, но папа однажды рассказал эту ужасную историю.
Тогда он уехал из города на медицинскую конференцию. Пока его не было, у пятимесячной Оливии началась лихорадка. Мама лечила ее детским парацетамолом. Когда у нее не получилось сбить температуру, она отвезла дочь в отделение неотложной помощи. Менее чем через сутки Оливия умерла. Папа примчался домой, как только узнал об этом, но было уже слишком поздно. Врачи сказали, что в этом никто не виноват. Иногда, несмотря на все усилия, пациенты умирают.
— Когда я узнал, что это был менингит, у меня возникло плохое предчувствие, — сказал папа, качая головой. Прошло уже столько лет, но все равно, когда он говорил об Оливии, его глаза наполнялись слезами. — Ее смерть сломила твою мать. Разумеется, она винила меня, за то, что меня не было рядом. — Он вздохнул. — Я надеялся, что мы пройдем через это вместе. Но все изменилось. — У Джейкоба сложилось впечатление, что папа тоже винил в произошедшем себя. — А потом родился ты. Я думал, это поможет.
Иногда Джейкоб думал: а что было бы, если бы Оливия была жива? Была бы она тем золотым ребенком, о котором мечтала мама? Стали бы они вообще заводить второго ребенка? И ощущение, что он разочаровал ее, становилось только сильнее.
Удивительно, но другие люди маму любили. Учителя, соседи, друзья. При желании она могла быть невероятно обаятельной. Жаль, что ее семья никогда не видела ее с этой стороны. Обсуждая на родительских собраниях его ужасные оценки, она была воплощением заботливой, любящей матери. Он знал это со слов учителей. Один из них даже сказал, что ему повезло, что у него такая заботливая и преданная мать.
«Ха!»
Если бы они только знали.
Забавно, что его до сих пор удивляли подобные комментарии. Давно пора было к ним привыкнуть. Это продолжалось всю его жизнь.
Когда он учился в начальной школе, мама часто сопровождала класс на экскурсии. На школьных мероприятиях она была воплощением идеальной матери. Она называла его «сладким», взъерошивала его волосы, рассказывала другим взрослым милые истории о нем. Правда, сам он их не помнил.
В то время это сбивало его с толку, потому что он не понимал, что это всего лишь игра.
Сколько раз другие дети говорили ему, что ему очень повезло с мамой. Одна девочка однажды сказала, что его мама такая красивая.
«Как модель».
«О господи».
Что он мог на это ответить?
«Это всего лишь фасад. Видела бы ты ее холодное, мертвое сердце».
Но люди никогда в это не поверят. Их так легко одурачить.
Если бы только они слышали, как она кричит, когда собака выбегает во двор. Конечно, если она стоит, открыв входную дверь нараспашку. Она обругала Джейкоба за то, что он не убрал двор после школы, но он просто забыл.
Это могло бы подождать и до завтра, но нет, она начала орать на него и заставила выйти и собирать какашки в темноте. А потом она заставила Мию пойти на улицу и забрать Гризвольда, хотя Джейкоб сказал, что приведет собаку, когда закончит.
Не в состоянии подождать даже несколько минут.
Все должно быть так, как хочет она, по ее условиям. Все они были пленниками ее прихотей.
Каждый член семьи знал, что избегать ее — гарантия спокойной жизни. Папа часто ездил в командировки, и Джейкоб подозревал, что он добавил в свой график дополнительные поездки, чтобы отсрочить неизбежное возвращение домой. Сам Джейкоб скрывался от матери в своей комнате, заглушая ее резкий голос громкой музыкой в наушниках. У Мии было меньше вариантов, но она стала прятаться за диваном.
Она думала, что Джейкоб этого не знает, но от его внимания мало что ускользало.
Мия притворялась дурочкой, но была умнее, чем считали его родители. Они полагали, что она почти не умеет говорить. Это было просто смешно. Когда они были вдвоем, она много говорила, и у нее был хороший словарный запас. Кроме того, девочка каким-то образом научилась читать. Но это секрет, известный только им двоим. Прошлым летом он начал дарить ей книги. Он выбирал те, которые, по его мнению, могли ей понравиться, и говорил, что раньше они принадлежали ему, хотя на самом деле он покупал их на гаражных распродажах.
Она так радовалась его подаркам. И ее счастливое личико немного скрашивало его день.
Мама была не права. Мия не была умственно отсталой. С мозгами у этой девочки все в порядке. Джейкоб мог бы разубедить мать, но ему нравилось, что у него есть преимущество. Осознание, что он знает что-то, чего не знает она, приносило ему огромное удовлетворение.
Жизнь в этом доме была сущим адом, но, по крайней мере, он скоро уедет в колледж.
А бедная Мия обречена. Она застряла здесь навсегда.

Глава 12

На следующий день Ники впервые позволили остаться в магазине одной.
День был спокойный, и после того, как три старушки вышли из магазина, Дон подошла к Ники и сказала:
— Я сбегаю в банк, внесу депозит. Вернусь через пятнадцать минут.
— Хорошо. — Ники продолжала вытирать стойку.
— Пока меня не будет, ты останешься присматривать за магазином. — Для убедительности Дон постучала пальцем по стойке.
— Я поняла. Сделаю все, что смогу.
Однако на этом разговор не закончился. Уходя, Дон напомнила Ники, что недавно поменяла кассовый ящик.
— Так что когда придут клиенты, ты должна быть наготове. — Дон посмотрела на нее, ожидая ответа, но Ники только кивнула.
Она уже сталкивалась с подобным в приемных семьях и на других работах. Люди всегда думали, что при первой же возможности она обворует их. Для проверки они оставляли на виду печенье и чипсы, не убирали деньги, не закрывали браузеры, чтобы посмотреть, станет ли она пользоваться чужим устройством без разрешения.
У Ники было много отрицательных качеств, но она была честной. Она никогда не присваивала себе чужие вещи. Конечно, иногда соблазн был велик, но она никогда ему не поддавалась.
Это был скорее вопрос практичности, чем честности. Жить честно было сложно, но за преступлениями всегда следовало наказание. У нее были знакомые, которые воровали или подделывали чеки, чтобы достать деньги на наркотики. И вне зависимости от того, насколько они были осторожны, заканчивалось все всегда одинаково. Про себя Ники сравнивала это с ходьбой по острию ножа. Рано или поздно все равно сорвешься. Вопрос только когда.
Бывший адвокат Ники, та, что была перед Эми, приветствовала ее фразой: «Ты ведь не лезешь на рожон, Ники?»
Такое странное выражение, будто из прошлого века. И такое оскорбление.
Ники не была преступницей — она была приемным ребенком. И ее вины в этом не было.
Вообще-то она изо всех сил старалась играть по правилам. Не то чтобы это было тяжело. Люди совсем не ожидали от нее великих свершений. Например, здесь, в магазине, они вели себя так, как будто ее ни на минуту нельзя оставлять без присмотра. Дон преувеличивала важность мытья рук и санитарной обработки пищи. Но она не знала, что Ники фанатично следит за личной гигиеной и старается поддерживать чистоту вокруг себя. Фанатичность эта граничила с одержимостью. Ники методично убирала со столов, мыла посуду, вытирала пыль. Уборка была для нее своеобразным способом медитации и приносила глубокое душевное удовлетворение. Теперь, когда она стала взрослой и могла сама контролировать свою жизнь, у нее сформировались определенные предпочтения к своему окружению.
Ники закончила чистить соковыжималку и отступила, чтобы полюбоваться результатом своих трудов. В это время дверь открылась и, к ее удивлению, в магазин вошла Сюзетта Флеминг.
Она была одета в баснословно дорогое коричневое замшевое пальто до колен. В руках у нее были кожаные перчатки. Ее вишневые, уложенные в замысловатую прическу волосы вблизи выглядели еще более нереалистично. Она как будто только что вышла из салона красоты.
Ники в подробностях пересказала Шерон сцену, свидетелем которой стала накануне вечером, так что появление в магазине миссис Флеминг стало для Ники полной неожиданностью. Как будто Ники каким-то образом призвала ее в свое личное пространство. Ники была выбита из колеи и уже приготовилась к конфликту, но, выходя из-за стойки, поняла, что миссис Флеминг совсем ее не узнала.
— Здравствуйте, — сказала Ники. — Добро пожаловать в «Могучее питание». Что мне поискать для вас сегодня?
Это приветствие было написано Дон, и Ники должна была произнести его слово в слово. Лично ей оно казалось немного навязчивым, но Ники не особо возражала. Обычно люди хотели осмотреться или спрашивали о конкретном товаре. Но не в этот раз.
Миссис Флеминг нахмурилась, сняла пальто и протянула его Ники.
— Где Дон?
— Она скоро придет. Я буду очень рада вам помочь.
Ники взяла пальто и стояла, не зная, что с ним делать. Оно оказалось тяжелее, чем она ожидала; материал был мягкий, а подкладка дорогая.
— Нет-нет-нет, — покачала головой миссис Флеминг. — Прости, но так не пойдет. У нас с Дон есть договоренность. — Она положила руку на бедро. — Она должна достать кое-что специально для меня. — Ее голос был громким, а поза внушала уважение.
— Я могу проверить специальные заказы на складе, — сказала Ники, аккуратно укладывая пальто на прилавок рядом с кассой.
В магазине было мало места, поэтому на полках стояли только самые популярные товары, но по запросу Дон и Макс могли достать практически все. Некоторые их клиенты занимались тяжелой атлетикой и закупали протеиновый порошок оптом. Ники с трудом верилось, что люди готовы спускать столько денег на подобные вещи, но она не собиралась подвергать сомнению их адекватность. У этих мускулистых парней были такие огромные плечи, что они едва проходили в дверь.
Но Ники не видела, чтобы на складе лежал заказ для миссис Флеминг. Хотя она могла этого и не заметить.
— Я схожу на склад и вернусь через минуту, — сказала девушка.
Миссис Флеминг нетерпеливо вздохнула.
— Дорогая, в подсобке ты ничего не найдешь. У нас с Дон особая договоренность. — Она улыбнулась, как будто Ники была маленьким ребенком и только что сморозила какую-то глупость. — Вот как мы поступим, дорогая. Ты возьмешь телефон, позвонишь Дон и скажешь ей, что я жду ее здесь и у меня мало времени. — Она улыбнулась, продемонстрировав красивые белые зубы. — Ладно, хватит болтать. Думаю, тебе стоит заняться делом.
Ники сделала глубокий вдох.
— Дон сказала, что отойдет всего на пятнадцать минут, — сказала она. — Уверена, она вернется с минуты на минуту.
— Я настоятельно советую ей позвонить. — Голос миссис Флеминг был сладким как мед, но ее настойчивость обеспокоила Ники. У Дон был скверный характер. Кто знает, что может ее разозлить? Словно прочитав ее мысли, миссис Флеминг добавила: — Поверь мне, она будет рада. Я ее VIP-клиентка.
Ники впервые слышала о том, что в магазине есть VIP-клиенты, но миссис Флеминг говорила так властно, что она готова была в это поверить.
Ей нельзя было совершать исходящие звонки с рабочего телефона — это было написано в распечатке с правилами. С другой стороны, она могла позвонить Дон со своего личного телефона. Минуту поколебавшись, она сказала:
— Я схожу за своим телефоном. Он в подсобке.
Когда она вернулась, миссис Флеминг смотрелась в маленькое зеркальце.
— Что она сказала? — спросила женщина, захлопывая пудреницу.
— Я еще ей не звонила, — ответила Ники. Она нашла в телефонной книге номер Дон, нажала на кнопку вызова и поднесла телефон к уху. — Алло, Дон? Тут клиентка, пришла за специальным заказом. Ее зовут… — Ники вопросительно посмотрела на миссис Флеминг и подняла брови. Она прекрасно знала, как зовут эту женщину, при необходимости могла даже назвать ее адрес, но ей нельзя было показывать, что она владеет этой информацией. Она не сможет связно объяснить, откуда ей это известно.
Вместо того чтобы назвать свое имя, миссис Флеминг молниеносно выхватила телефон у нее из рук и нетерпеливо приложила его к уху.
— Дон, это Сюзетта. У нас огромная проблема. Твоя тупая сотрудница, похоже, ничего не знает, так что тебе нужно немедленно вернуться. — Она весело рассмеялась, как будто это была шутка. — Да, да, я знаю. Я рано, но я ведь всегда прихожу рано, так что ты должна была знать, что я приду. Ты же знаешь, что я не люблю долго ждать. — Услышав ответ Дон, она усмехнулась. — Ну хорошо. Я буду здесь. Давай скорее! Пока.
Вместо того чтобы вернуть телефон Ники, миссис Флеминг подошла к стойке и положила его рядом со своим пальто.
Ники почувствовала, как раздражение перерастает в гнев. Она прикусила язык, сделала глубокий вдох и повторила про себя свою мантру: «Ты не можешь контролировать других людей, ты можешь контролировать только себя».
Если она сорвется на эту женщину, это ни к чему не приведет.
Она решила, что сдержит свою злость, заберет телефон, вернется к фреш-бару, снова начнет нарезать фрукты и доработает смену. Дон вернется и сама будет разбираться с этой рыжей стервой.
Ники пошла за телефоном, когда у нее за спиной раздался злорадный голос миссис Флеминг:
— Это было совсем не трудно, правда? Нужно было сразу меня послушать, вместо того чтобы спорить. Не забывай свое место, дорогая.
Если до этого момента Ники полностью себя контролировала, то сейчас ее охватила злость. Она медленно повернулась и сказала:
— Я знаю свое место. Я вела себя профессионально. Этот телефон — моя собственность, и мне не понравилось, что его вырвали у меня из рук.
После слов Ники на лице миссис Флеминг появилось раздражение, но она ничего не ответила. Она просто поджала губы и вызывающе вздернула подбородок.
Плохо дело.
Если, когда вернется Дон, она будет вести себя так же, у Ники могут быть большие неприятности.
Чтобы разрядить обстановку, она спросила:
— У вас есть дети? Сейчас у нас распродажа на детские мультивитамины. Они натуральные, с ягодным вкусом и подслащены органическими листьями стевии. Дети их обожают.
Миссис Флеминг даже не взглянула в ее сторону.
— Нет, спасибо.
— «Нет, у вас нет детей» или «Нет, вас не интересует этот товар»?
— У меня есть сын. Ему семнадцать, он уже слишком большой для детских мультивитаминов, — сказала она, втянув носом воздух.
Ники чувствовала, что еще чуть-чуть, и женщина всерьез разозлится, но не смогла удержаться. Шерон сфотографировала в окне ее дома маленькую девочку, сама она видела ребенка на ее заднем дворе. Поэтому девушка попробовала еще раз:
— Значит, кроме вашего сына в вашем доме больше нет детей? Может быть, кто-то более младшего возраста?
— Нет. И это тебя не касается. — Она одарила Ники холодным взглядом. — Тебе нечем заняться? У тебя нет причин со мной разговаривать. — Она решительно открыла сумочку и принялась рыться в ее содержимом. — Нахалка, — пробормотала она себе под нос.
Ники молча прошла в заднюю часть магазина и полностью погрузилась в инвентаризацию продуктов в холодильнике фреш-бара. Даже издалека она чувствовала исходящее от миссис Флеминг напряжение. Поэтому когда Дон вернулась в магазин, Ники вздохнула с облегчением.
— Привет, — весело сказала Дон, когда зазвенел колокольчик. — Прости, что заставила ждать. Я пришла так быстро, как только могла.
Ники слушала, как две женщины вполголоса переговариваются между собой, а потом увидела, как Дон достала из запертого шкафчика за прилавком маленький белый бумажный пакет, не похожий на те, которые обычно использовались в магазине. Миссис Флеминг открыла пакет, заглянула внутрь и убрала его в сумочку. Затем она достала пачку банкнот и быстро отсчитала нужную сумму.
Дон смотрела, как она выкладывает купюры на прилавок, и одобрительно кивнула:
— Значит, все. Огромное спасибо, что заглянули, миссис Флеминг.
— Да, и еще кое-что. — Миссис Флеминг наклонилась и что-то прошептала, и обе женщины посмотрели в сторону Ники. Они переговаривались еще несколько минут, а потом Дон сказала:
— Ники, можешь подойти сюда на минутку?
Ники послушно вышла из-за прилавка и присоединилась к двум женщинам.
— Да?
Ей казалось, что она знает, что сейчас произойдет, поэтому она высоко подняла голову и напомнила себе, что не сделала ничего плохого.
— Тебе не кажется, что ты должна извиниться перед миссис Флеминг?
— Что?
— Не притворяйся дурочкой, Ники. Миссис Флеминг сказала, что ты вела себя с ней очень грубо. Мы гордимся нашим уровнем сервиса и отношением к клиентам, а твоя манера общения с миссис Флеминг не соответствовала политике магазина «Могучее питание». Ты должна немедленно извиниться.
Это она должна извиняться?
Ники повернулась к женщинам. Обе смотрели на нее с такими самодовольными лицами, что она сглотнула, прежде чем заговорить.
— Миссис Флеминг, мне жаль, что вас не устроило мое поведение в этой ситуации. Если вы не возражаете, в следующий раз мы можем воспользоваться вашим телефоном.
Ники заметила, что сверху на стопке денег, которая лежала на прилавке за спиной Дон, лежала стодолларовая купюра.
Миссис Флеминг повернулась к Дон:
— Теперь ты понимаешь, о чем я? Она такая наглая.
— Я не наглая, — возразила Ники. — Я вела себя вежливо. Миссис Флеминг выхватила мой телефон у меня из рук. Я сказала ей, что мне это не понравилось.
— Ники! — потрясенно сказала Дон. — Довольно! — Она повернулась к миссис Флеминг: — Поверь, я считаю, что это недопустимо. Приношу свои извинения. Я разберусь с этой ситуацией.
— Как? — нахмурилась миссис Флеминг. — Как ты будешь разбираться с этой ситуацией? — Она немного помолчала. — Лично я бы уволила ее за нарушение субординации.
— Нарушение субординации? — спросила Ни-ки. — Это просто смешно. Я не нарушала субординацию.
Она знала, что такое нарушение субординации. Она и близко не пересекла эту черту.
Дон мгновение колебалась.
— Ники, ты оштрафована за грубость по отношению к клиенту. Немедленно иди домой и подумай о том, что произошло. Завтра мы встретимся и обсудим эту ситуацию.
— Вы хотите, чтобы я ушла сейчас? — До конца ее смены было еще как минимум два часа.
— Да, собирайся и уходи. Поговорим завтра.
— Просто невероятно. — Ники сказала это тихо, опустив голову. Но очевидно, недостаточно тихо.
— Ники, — сказала Дон предупреждающим тоном. — Довольно.
Не говоря ни слова, Ники прошла в подсобку, надела толстовку, схватила рюкзак и пошла к выходу из магазина. Когда она шла мимо Дон и миссис Флеминг, последняя бросила на нее надменный взгляд. В ответ Ники одарила ее тем, что Эван называл «убийственным взглядом».
Ники понимала, что это нечестно, и едва сдерживала слезы. Но, оказавшись на улице, она почувствовала, как ее гнев улетучивается.
Девушка мрачно подумала, что еще слишком рано звонить Шерон. Вряд ли она сможет без слез рассказать ей о произошедшем.
Она знала, что ни в чем не виновата. Миссис Флеминг перешла все границы, вела себя грубо и высокомерно. Она назвала ее тупой и выхватила ее телефон у нее из рук.
Если бы мир был справедлив, они бы признали ее правоту. Но мир несправедлив, и работники на минимальном окладе должны были молча терпеть все унижения. Ей ничего не стоило просто извиниться и оставить все как есть. Но в глубине души она не смогла вынести унижения.
Этот внутренний стержень появился у нее совсем недавно, и далось это нелегко. Всю свою жизнь она не могла за себя заступаться. И только встретив Эми, она поняла, что у нее тоже есть права.
А теперь ей предстояло вернуться домой побежденной.
Они с Шерон так хорошо ладили, и Ники корила себя за то, что из-за этого инцидента у нее может испортиться мнение о ней. Она очень не хотела ее разочаровывать. Кроме того, Шерон говорила, что пойдет пообедать с подругой, а после этого они вдвоем собирались в торговый центр. И кто знает, сколько времени у них на это может уйти. Возможно, Шерон еще даже не дома.
Ники сошла с тротуара и направилась в сторону дома Шерон. Ей в лицо ударил сильный порыв ветра, и она натянула на голову капюшон. Ники пыталась сдержать эмоции, но несмотря на все ее усилия, по ее щекам текли горячие слезы. Она вытерла лицо рукавом и подумала: «Да и черт с ним».
В такой паршивый день не грех и поплакать. Дойдя до края парковки, она дала волю слезам и позволила себе полностью погрузиться в свои страдания. Она шла, опустив голову, ее плечи дрожали от рыданий.
Ее очень задела несправедливость происходящего. У нее перед глазами все еще стояли самодовольные лица Дон и миссис Флеминг. Ей нельзя продолжать там работать, если она хочет сохранить свою гордость, но уйти она тоже не может. Шерон будет считать ее неудачницей.
Да и, честно говоря, она и чувствовала себя неудачницей.
Ей нужно поступить иначе. Отпустить ситуацию. Да, она назвала ее тупой, ну и что? Клиенты вели себя грубо. Такое бывало.
Но почему сегодня это так ее задело?
Ей просто нужно смириться с тем, что произошло в «Могучем питании», и начать искать другую работу. Она согласится на что угодно, лишь бы больше не работать там.
— Я не тупая, — пробормотала она вслух.
Ну, по крайней мере, из-за холода и ветра она старалась идти быстрее. Еще пятнадцать минут — и она будет дома.
Если ей повезет, Шерон еще будет гулять с подругой, и Ники сможет успокоиться до ужина.

Глава 13

Услышав, как в замочной скважине поворачивается ключ, Шерон испугалась. Она вернулась домой буквально минуту назад и вешала пальто на крючок в задней прихожей.
Сначала она подумала, что это, наверное, пришла Ники. Потом ей пришла в голову мысль, что если это не Ники, то в дом вломились грабители и тогда она попала в беду.
— Ники? — крикнула она.
— Да, это я.
Значит, это Ники. Конечно, это Ники. Кто же еще.
— Ты сегодня рано. — Шерон сняла обувь и поставила ее на коврик.
— Да, меня отпустили до окончания смены.
— Надеюсь, ты не шла домой пешком, — громко сказала Шерон. — На улице очень сильный ветер.
— Да не такой уж и сильный. — Ники секунду помолчала и добавила: — Я вздремну перед ужином, ладно?
— Конечно.
Пока Ники поднималась по лестнице, Шерон задумалась.
Что-то тут не так.
И дело даже не в том, что Ники решила вздремнуть после обеда. Желание отдохнуть, особенно после долгой прогулки по холоду, казалось Шерон вполне разумным. Дело было в том, как дрожал ее голос по возвращении.
Как будто она плакала.
Материнский инстинкт подсказывал Шерон, что что-то не так.
Ники рано вернулась с работы. Само по себе это ни о чем не говорило, но она вернулась в плохом настроении.
Что-то случилось.
Может быть, это как-то связано с ее бывшим парнем? Ники упомянула о нем лишь вскользь.
«У нас ничего не вышло, — сказала она. — У него плохой характер. Иногда он не мог себя контролировать».
Шерон почти сразу поняла, что она имеет в виду.
Женщина остановилась у основания лестницы, положив одну руку на столб, и прислушалась к шагам Ники у нее над головой. Потом заскрипела кровать.
Может быть, ей стоит подняться наверх и поговорить с ней?
Нет, Ники взрослый человек, и Шерон не будет нарушать ее личное пространство. Эми тогда выразилась очень четко: «Не нужно на нее давить. Не задавай слишком много вопросов».
Но есть тонкая грань между вмешательством в личное пространство и безразличием.
Если человек тебе небезразличен, иногда нужно задавать вопросы.
Как иначе узнать, в чем дело?
Пока Шерон пыталась решить, что делать, до нее донесся плач. Тихий плач, вероятно, не предназначенный для ее ушей. Она слышала его только потому, что стояла там, где стояла.
Эти звуки стали для Шерон решающим фактором. Слезы ребенка — даже если ребенок уже вырос — нельзя игнорировать. Не медля ни секунды, Шерон начала подниматься наверх. Когда она оказалась на втором этаже, плач прекратился. Шерон остановилась возле комнаты Ники. Дверь была слегка приоткрыта, и Шерон толкнула ее и вошла внутрь.
Ники лежала на кровати, свернувшись калачиком на покрывале. Жалюзи еще были подняты, но в комнате царил полумрак. Не говоря ни слова, Шерон подошла к шкафу и достала оттуда запасное одеяло. Она укрыла Ники, тщательно подоткнув ее одеялом. Закончив, она присела на край кровати и принялась гладить Ники по волосам.
Ники снова начала плакать. Ее плечи дергались прямо как у Эми, когда она пыталась сдержать слезы. В отличие от Шерон Эми была жесткой. Она была готова сразиться с кем угодно и с чем угодно. Она редко плакала, но когда плакала, старалась сдерживать слезы.
Шерон, наоборот, плакала, когда смотрела рождественские фильмы или когда читала. Особенно когда читала грустные романы и трогательные поздравительные открытки. Это был ее талант — и на самом деле в этом не было ничего неестественного.
Несмотря на то что они знали друг друга совсем недолго, Шерон испытывала к этой девушке удивительную нежность.
— Мне очень жаль, — наконец сказала она. Голос ее был спокойным и размеренным. — Что бы ни случилось, мне жаль, что так вышло. Просто выплесни это наружу. Все хорошо.
Ники судорожно вздохнула и, казалось, успокоилась, поэтому Шерон продолжила бормотать слова утешения и гладить ее по голове.
Как бы Ники ни было плохо, Шерон было приятно чувствовать себя полезной. Как будто она могла что-то изменить.
Через несколько минут Шерон принесла из ванной коробку салфеток. Она поставила ее на тумбочку, вытащила из нее одну салфетку и дала ее Ники.
Ники села и высморкалась.
— Все будет хорошо, — сказала Шерон. — Так всегда бывает.
— Правда? — спросила Ники. Ее глаза покраснели, а лицо покрылось пятнами. С утра она собрала волосы в конский хвост, но сейчас они были растрепаны. Ники выглядела далеко не лучшим образом.
— Ну, иногда становится хуже, но потом все равно все налаживается, — сказала Шерон.
Ники кивнула, как будто ожидала этого. Она взяла салфетку, промокнула глаза и сказала:
— Ну и денек выдался.
— Может, расскажешь? — неуверенно спросила Шерон. — Иногда это помогает.
Она не хотела совать нос в чужие дела, поэтому почувствовала облегчение, когда Ники кивнула и начала медленно рассказывать, что случилось. У Шерон создалось впечатление, что каждое слово причиняло ей боль, но она была полна решимости рассказать историю целиком.
— Дон сказала, чтобы я ушла, — закончила Ники, комкая салфетку в руке. — Она оштрафовала меня и сказала прийти завтра, чтобы обсудить эту ситуацию, — горько сказала она. Она, кажется, уже была морально готова к этому разговору.
— Как ты думаешь, миссис Флеминг тебя узнала? — спросила Шерон.
Ники покачала головой:
— Вряд ли. Когда я наблюдала за ней вчера вечером, свет в моей комнате был выключен. Кроме того, похоже, она не из тех людей, кто обращает внимание на других.
Шерон задумчиво кивнула.
— Так что же было в белом пакете, который миссис Флеминг купила у Дон?
Ники задумчиво склонила голову набок.
— Не знаю, — наконец сказала она. — Я даже не думала об этом.
— Как ты думаешь, там могло быть что-то незаконное?
Выражение лица Ники подтверждало такую возможность.
— Может быть. Ну, то есть к спецзаказам это не имело никакого отношения. И она заплатила наличными. Большую сумму. Я видела в пачке денег, которую она оставила Дон, стодолларовую купюру.
Шерон задумчиво поджала губы.
— Знаешь, мне кажется, вполне возможно, что Дон и миссис Флеминг устроили скандал, чтобы отвлечь твое внимание от того, чем они занимались.
— Да? — Ники выпрямилась.
— Конечно. Она расплачивалась наличными? Это что-то серьезное. Неучтенная сделка? И она держала товар в закрытом ящике? — Шерон хотелось заступиться за Ники. — Если выяснится, что Дон продает наркотики или не выплачивает налоги, у нее будут большие проблемы. Она может попасть в тюрьму. А может быть, и миссис Флеминг. Дон может потерять бизнес. Она, вероятно, не хотела, чтобы ты задавала вопросы, поэтому они выставили виноватой тебя. Кстати, ты сделала все правильно. — Она по-матерински похлопала Ники по руке. — Я бы так не смогла.
Ники вытащила еще одну салфетку.
— Мне даже не пришло это в голову. Я так расстроилась, что она назвала меня тупой и выхватила мой телефон. А потом она все перевернула с ног на голову, как будто это я во всем виновата. — Она сглотнула. — Меня никто никогда не слушает.
— Я тебя слушаю, — сказала Шерон. — И считаю, что ты была совершенно права. Мне жаль, что они так с тобой поступили. Ты этого не заслужила.
— Спасибо.
Они помолчали минуту или две, а потом Ники спросила:
— Как вы думаете, завтра на встрече мне стоит спросить, что покупала миссис Флеминг? Попытаться узнать, что было в том пакете?
— Никакой встречи не будет, — сказала Шерон.
— Не будет?
— Я бы на это надеялась. Скажи, ты хочешь дальше там работать?
Ники вздохнула.
— Ну, нет, но что еще я могу сделать? У меня нет других вариантов, и я не могу сидеть здесь целыми днями. Я решила, что начну отправлять резюме через Интернет и уволюсь, как только найду другую работу.
— Конечно, это зависит от тебя, но я буду рада сказать, как, по моему мнению, тебе стоит поступить.
— Да. — Ники нетерпеливо подалась вперед.
Ей явно было нужно, чтобы ей сказали, что делать.
— Завтра утром я отдала бы им их дурацкую футболку и ушла.
— Вот так просто?
Шерон кивнула:
— Вот так просто.
— Без предупреждения?
— Ага. — Шерон смотрела, как на лице Ники появляется смесь неуверенности и облегчения. — Мне кажется, что ты сможешь отстоять свою позицию, Ники, — сказала она. — Ты порвала со своим бывшим, когда он начал распускать руки. И ты съехала из дома, когда стало ясно, что там что-то не так. И ты уволилась с последнего места работы, сообщив об этом по автоответчику. Ты сильная, и это прекрасно. В твоем возрасте я была довольно слабохарактерной. Мне потребовалось много времени, чтобы узнать себе цену.
— И вы не будете против, если я буду жить у вас и не работать? — спросила Ники. — Не будете считать меня бездельницей?
— Тебя это беспокоит? — удивилась Шерон. Она усмехнулась. — О, дорогая, это меня не волнует. Очень скоро ты найдешь другую работу. Я в этом не сомневаюсь.
Ники обдумала ее слова.
— Хорошо, тогда я так и поступлю. Уволюсь завтра же утром.
Неожиданно она наклонилась и стиснула Шерон в объятиях, чем немного ее напугала. — Спасибо вам. Спасибо.
— За что? Я ничего не сделала.
— Спасибо, что выслушали меня и помогли мне. — Ники отстранилась, и Шерон увидела, что в ее глазах блестят слезы. — И за то, что пришли и укрыли меня и были такой милой.
— Это пустяки. — Шерон пожала плечами. — Рада, если это помогло. — Она разгладила брюки. — Ты заслуживаешь большего, чем «Могучее питание», Ники. Я знаю, сейчас тебе несладко, но вскоре это будет всего лишь забавной историей.
— Вы считаете?
— Я это знаю. — Она встала. — Пожалуй, я спущусь вниз и приготовлю ужин. А ты больше не переживай.
— Вам нужна помощь?
Шерон улыбнулась.
— Нет, я справлюсь. Спасибо. — Она пересекла комнату, но оглянулась, стоя в дверном проеме. — Знаешь, мне никогда не нравилась эта футболка.
— Мне тоже.
— И они дали тебе всего одну. Как это вообще понимать?
— Не знаю. — Ники посмотрела на дешевую рубашку из полиэстера. — Они сказали, что у них есть только одна и они заказали еще одну.
— Как будто сейчас это имеет значение.
— Ага.
— Ну, хорошо, что тебе больше никогда не придется ее носить. Советую тебе ее не стирать.
— Не буду.
— Я позову, когда ужин будет готов. Сегодня у нас спагетти. Вдруг ты захочешь надеть эту футболку и случайно посадить на ней пятно.
Ники кивнула. Губы девушки растянулись в широкой ухмылке.
Спускаясь вниз, Шерон почувствовала, что у нее отлегло от сердца.

Глава 14

Когда Мэм вернулась домой, Мия уже накрыла на стол. Она приготовила ужин в мультиварке. Труднее всего было резать морковь и лук. Джейкоб помог ей с морковью, но сказал, что лук ей придется резать самой.
— А то у меня глаза слезятся, — объяснил он. Потом он неуклюже вышел из комнаты, уткнувшись в телефон.
Несколько месяцев назад Мия резала овощи и порезала большой палец. Она запачкала все вокруг, и хотя она прижимала к руке бумажное полотенце, повсюду была кровь. Из-за этого у нее были большие неприятности. Мистер и Мэм даже поругались. Мистер сказал, что Мия слишком мала, чтобы пользоваться острым ножом, и что ей также не следует пользоваться плитой. Мэм сказала, что это просто смешно и девочке нужно быть осторожнее. Мистер осмотрел ее руку, промыл рану и заклеил ее пластырем. После этого он каждый вечер осматривал рану. Он снимал пластырь и просил ее согнуть большой палец. В это время он всегда обеспокоенно хмурился. Когда порез наконец зажил, Мия немного расстроилась, потому что он больше не будет осматривать ее палец.
С тех пор Мие было можно пользоваться острыми ножами только тогда, когда Мистера не было в городе. Сегодня как раз был такой день.
Мия обнаружила, что когда Мистер уезжал, ритм жизни в доме менялся. В такие дни она никогда не знала, чего ожидать. Иногда Мэм была полна энергии и хотела, чтобы Мия помогала ей чистить шкафы или вытирать плинтусы. Иногда она не вставала с постели и хотела, чтобы Мия приносила ей еду в комнату. Когда Мэм оставалась у себя, Мие было лучше, потому что у нее было меньше работы. Плохо было то, что ей нужно было внимательно слушать, не позвонит ли Мэм в колокольчик. Нельзя было заставлять ее ждать.
Сегодня днем Мэм вошла в кухню с улыбкой на лице. На ней все еще было зимнее пальто, но она сбросила сапоги и засунула перчатки в карманы.
— О, Мия, — с одобрением сказала она, — я почувствовала запах жареной говядины, как только вошла в парадную дверь. — Она подняла крышку и заглянула в кастрюлю. — Не так уж плохо, — сказала она, опустив подбородок. — Мы еще сделаем из тебя повара.
— Да, Мэм, — сказала Мия. Она только что закончила убираться на кухне и теперь стояла перед Мэм, сжав руки. Когда Мэм вышла из кухни и направилась к шкафу в прихожей, Мия последовала за ней, ожидая указаний. Повесив пальто, Мэм открыла сумочку, достала маленький белый бумажный пакетик и протянула его Мие. Мия как раз собиралась убрать его, когда Мэм начала говорить.
— О, Мия, ты даже не представляешь, как сегодня приятно вернуться домой, — сказала она, положив руку на бедро. — Сначала мне нужно было присутствовать на заседании попечительского совета. Господи, ты даже не представляешь, как там было скучно. Эти непутевые женщины хотят сделать тихий аукцион [6], но не имеют ни малейшего представления, как его организовать. Они потратили кучу времени на обсуждения, но так ни к чему и не пришли. Все ходили вокруг да около. Конечно, я сразу поняла, как все нужно сделать, но подождала, пока они выговорятся и наругаются, и только потом встала и взяла бразды правления в свои руки. Видела бы ты, какое лицо было у Трины Мейер, когда я перехватила инициативу и начала давать им указания. Она не знала, благодарить ей меня или убить. — Мэм издала лающий смешок, и Мия улыбнулась. — Потом я пообедала с Яной и побежала по делам. На улице были просто ужасные пробки. Они все шоссе перерыли. — Она покачала головой, и ее мягкие локоны качнулись в такт ее словам. — Как тебе повезло, что ты не выходишь из дома.
— Да, Мэм.
— О, Мия, какая ты хорошая девочка. Ты ведь это знаешь, да?
— Мия кивнула. Слова Мэм согревали ее сердце.
— И тебе так повезло, что ты здесь, с нами. Когда я думаю о том, какой ты была, когда мы тебя спасли, я могу только догадываться, какой была бы твоя жизнь. При мысли об этом у меня на глаза наворачиваются слезы.
Мия колебалась. У нее было столько вопросов. Мэм часто вспоминала, как она спасла Мию. Она говорила об этом так, словно Мия помнила все, что произошло, но она тогда была совсем маленькой. Как она ни старалась, она практически ничего не могла вспомнить о том, как жила до того, как стала частью семьи Флемингов. Она смутно помнила, как ей пела какая-то женщина, но плохо помнила звуки ее голоса. Вспоминались и другие смутные картины. Как она собирала одуванчики. Как ее качали на качелях и она взлетала так высоко, что, казалось, могла бы дотронуться до облаков. Но эти образы казались сном или отдаленной мечтой. Может быть, она вообще все придумывает. Однажды она спросила Джейкоба, как жила до того, как поселилась в их доме.
— Где я была, когда меня спасли? — спросила она у него.
Она надеялась, что Джейкоб ответит ей, но он только покачал головой.
— Поверь, — сказал он. — Лучше тебе этого не знать.
Он не стал ей рассказывать, но так и не понял, что она его обманула. До этого момента Мия сомневалась, знает ли он что-нибудь вообще. Ей было важно знать, что он знает, как она оказалась здесь. Ведь это означало, что когда-нибудь, когда у Джейкоба будет хорошее настроение, она сможет узнать об этом больше. Она знала, что спросит снова и будет спрашивать до тех пор, пока ему это не надоест и он не ответит на ее вопрос. Иногда, когда она спрашивала его, он говорил: «Ты же знаешь, что я никогда не лгу тебе, правда, Мия?» И она соглашалась, потому что он никогда ей не лгал.
Конечно, только Мэм постоянно повторяла о том, как ей повезло, что она живет с ними. Она говорила об этом так, словно ее нашли в мусорном контейнере, под кучей листьев. Кажется, сегодня у Мэм хорошее настроение. Мия набралась смелости и задала вопрос, который никогда не задавала.
— Когда меня спасли… — заговорила она.
Но Мэм не дала ей договорить.
— А потом мне пришлось разбираться с новой сотрудницей в магазине спортивного питания. — Она фыркнула. — С чем мне приходится мириться! Просто невероятно. Эта соплячка имела наглость со мной спорить. Как она могла! На месте Дон я бы ее уволила. Представь себе, огрызаться со мной, их лучшим клиентом. Как она посмела! — Она пошла по коридору, держа в руках белый бумажный пакет. Отойдя на метра три, она обернулась. — Мия! Не отставай. Вечер еще не скоро, и сделать еще нужно очень много.
Мия поспешила за ней. Сумочка Мэм все еще болталась у нее на локте. Мэм даст ей поручение или два, но все будет не так плохо. Белый пакет означал, что скоро ее настроение значительно улучшится. Скоро Мэм будет лежать на кровати в халате, смотреть «Netflix» и забудет о Мие. Иногда она даже забывала уложить Мию спать, и дверь оставалась незапертой на всю ночь. В таких случаях Мия слишком боялась выходить из своей комнаты, но знать, что она может ходить по дому без присмотра, было и страшно, и волнительно. Когда-нибудь она и правда попробует это сделать.

Глава 15

Следующим утром Шерон отвезла Ники на работу чуть раньше обычного. Девушка отказалась от завтрака, сказав, что не голодна.
— Давай уже закроем этот вопрос, — сказала Шерон, протягивая ей ключи от машины. — Когда все закончится, тебе станет легче.
По дороге они почти не разговаривали.
— Врать не буду, — сказала Ники, когда они повернули на стоянку. — Я немного нервничаю.
Она взглянула на Шерон в надежде услышать от нее слова поддержки. Дома они обсудили план разговора с работодателями. Шерон казалось, что Ники легко с этим справится: она ведь рассталась с Эваном, ушла с прошлой работы, оставив сообщение на автоответчике, и съехала из того дома сразу после инцидента с тем мужчиной.
Но — и это было очень важно — во всех трех случаях Ники была доведена до предела, она паниковала и принимала решения, не думая о последствиях.
В этот раз все было по-другому.
У нее была возможность обдумать последовательность действий, и ей казалось, что она все испортила.
К тому же на поиски новой работы может уйти много времени. Как долго Шерон будет позволять ей жить в своем доме, если она будет без работы и не сможет вносить свою лепту в их бюджет?
Даже у бескрайней доброты есть свои пределы.
— Это нормально, что ты нервничаешь, — сказала Шерон. — Ты не передумала?
— Нет, — слово вырвалось почти непроизвольно.
Ники совсем не хотела там работать. Она хотела вернуть футболку — и чтобы ноги ее больше не было в этом магазине. Будь ее воля, она бы крикнула из окна машины «С меня хватит!» и швырнула бы футболку на порог «Могучего питания». Но с Дон нужно было поговорить лично, и это было сложнее всего.
— Это нормально, что ты нервничаешь. В любом случае с этим будет покончено.
Шерон заехала на полупустую стоянку и встала напротив магазинов. Ники увидела, как Макс и Дон входят в магазин.
Сердце ее пропустило удар.
— О господи, они оба там, — сказала она.
— Оба?
— Макс и Дон.
Ники не могла вспомнить, когда оба приходили к открытию магазина. Она решила, что они сделали это специально, либо чтобы раскритиковать ее, либо чтобы сыграть в плохого полицейского — хорошего полицейского.
— Не знаю, получится ли у меня сказать им все в лицо. Может, лучше позвонить им или написать?
— Может, — задумчиво сказала Шерон. — Но тебе не кажется, что будет приятно сказать им, почему ты уходишь, лично? Никто не имеет права обзывать тебя и отбирать у тебя твой телефон. Как Дон могла встать на ее сторону? Это совершенно неправильно. Мне кажется, ты имеешь право высказать это им в лицо.
— Думаю, да, — вздохнула Ники.
Но она не сдвинулась с места.
— Это трудно, я понимаю. Но когда-нибудь, вспоминая эту ситуацию, ты будешь рада, что не дала себя в обиду. Поверь мне, жизнь может поменяться в одно мгновение, ты можешь даже этого не заметить. Со мной это случалось постоянно. В этом и заключается вся прелесть старости. — Шерон усмехнулась.
— Правда?
— Правда. Хочешь, я пойду с тобой?
— А так можно?
— Конечно. Просто для моральной поддержки. — Шерон заглушила мотор, взяла свою сумочку и открыла дверь машины. — Ну, ты идешь?
— Ага.
Ники оставила рюкзак в машине, повесила футболку на локоть и двинулась в сторону «Могучего питания».
Первой в магазин вошла Шерон. Она придержала дверь для Ники и прошептала ей:
— Ты сможешь.
Ники должна была сказать: «Я не могу продолжать работать на людей, которые не поддерживают своих сотрудников, поэтому я увольняюсь. Вчера был мой последний рабочий день».
Дальше она должна была швырнуть испачканную помидорами футболку на прилавок, развернуться и уйти.
Ее план немного осложняло присутствие Макса. Мужчина расставлял витамины на полках в другом конце магазина. Дон стояла у стойки, смерив Ники ледяным взглядом. Поговорить сразу с обоими было бы невозможно, поэтому Ники сделала глубокий вдох и положила футболку на прилавок.
— Что это? — спросила Дон, с отвращением глядя на футболку.
Почти сразу Ники ощутила поддержку Шерон у себя за спиной.
«Ты сможешь».
Она выпрямилась и сказала:
— Я не могу продолжать работать на людей, которые не поддерживают своих сотрудников, поэтому я…
— Да ты издеваешься, — сказала Дон, хлопнув ладонью по стойке. — Ты увольняешься? Да ты знаешь, сколько мы времени потратили на твое обучение?
Сердце Ники бешено заколотилось, и она с трудом закончила фразу:
— …поэтому я увольняюсь.
— Макс, ты слышал? — крикнула Дон через весь магазин. — Эта сучка решила уволиться.
— Подождите, — запротестовала Шерон, подходя к Ники. — Незачем бросаться оскорблениями. Давайте вести себя вежливо. Ники могла бы просто не выходить на работу, но вместо этого решила объясниться и вернуть вашу футболку.
— И привела свою бабушку, чтобы в случае чего спрятаться у нее за спиной. — Дон вышла из-за прилавка, сжимая в кулаке испачканную рубашку. — Тебе должно быть стыдно!
— Дон, успокойся! — прикрикнул Макс с другого конца магазина.
Ники была твердо намерена покончить с этим.
— Вчера был мой последний рабочий день, — решительно сказала она.
— Пойдем, Ники, — сказала Шерон. Она взяла ее за локоть и повела к двери.
Перед тем как они вышли и магазина, Дон крикнула:
— Она подписала договор, в котором написано, что она обязуется проработать у нас минимум три месяца. Об этом она тебе сказала, бабуль? У нее есть юридические обязательства. Мы можем подать на нее в суд — и выиграем.
Про договор Ники совершенно забыла. Есть ли у нее юридические обязательства? Девушка посмотрела на Шерон. На лице пожилой женщины неожиданно появилось свирепое выражение.
— Рада, что вы упомянули о юридических тонкостях, — сказала она. — Как раз по этой причине я убедила Ники уволиться. Я не хочу, чтобы моя внучка работала в магазине, владельцы которого занимаются торговлей наркотиками. Мне кажется, полицейские очень заинтересуются специальными заказами для ваших VIP-клиентов.
Дон резко побледнела. Ее челюсть отвисла.
Казалось, Шерон смотрела на нее целую вечность. Потом она молча повернулась и вышла из магазина.
Ники последовала за ней. Как только они сели в машину, девушка сказала:
— Ну, вы ее уделали.
— Конечно! — сказала Шерон, заводя двигатель. — Что бы это ни значило.
— Это значит… — Ники сделала паузу, чтобы подумать, — что последнее слово было за вами. Вы ее порвали.
— О да.
— Жаль, что у нас нет доказательств. Я бы с удовольствием написала заявление в полицию.
Пока она говорила, Дон взяла телефон и начала набирать чей-то номер.
— Как вы думаете, кому она звонит? — спросила Ники.
— Сюзетте Флеминг. Их показания должны совпадать.
— Вы считаете?
— Да. Ей стало страшно. И так и должно быть. — Шерон повернулась к Ники и нежно погладила ее по руке. — По крайней мере, тебе не придется беспокоиться о договоре. После этого они не захотят иметь с тобой дел.
— Надеюсь, вы правы.
— Я права. Можешь на это рассчитывать.
— Ну, — сказала Ники, — если бы они подали на меня в суд, они ничего бы не добились.
— Так держать, — с ухмылкой сказала Шерон и выехала с парковки. Когда они почти доехали до ее квартала, она свернула на заправку на углу. — Это не займет много времени.
— Если хотите, я могу ее заправить, — сказала Ники, отстегивая ремень безопасности.
— Нет, я справлюсь, — сказала Шерон. Она вытащила из бумажника десятидолларовую купюру и протянула ее Ники. — Лучше купи нам пончиков. Штучки четыре. На твой вкус. Когда приедем домой, можем отпраздновать твое увольнение.
Хотя еще пятнадцать минут назад у Ники совсем не было аппетита, при упоминании пончиков у нее в животе заурчало. Кажется, Шерон прекрасно понимает ее чувства.
Ники взяла деньги, вошла в магазин и подошла к стойке с пончиками. Оглянувшись, она увидела, как Шерон разговаривает с женщиной у другой колонки.
Странная она женщина. Дружелюбная, но не слишком. Такая тихая, что поначалу кажется, что ею легко помыкать. Но у Ники сложилось впечатление, что за этой маской скрывается внутренний стержень. Просто Шерон не так часто его демонстрирует.
Не так часто, как Эми. Эми уверенно чувствовала себя за рулем, громко включала радио в машине, нервничала, если на светофоре машины слишком медленно трогались на зеленый свет.
«Ты только посмотри на него, — говорила Эми, показывая на машину перед ними. — Да кто ему вообще права дал?»
Шерон же махала другим водителям в знак приветствия и вела себя так, словно в ее распоряжении было все время в мире.
Если бы тем утром в «Могучее питание» с ней пошла Эми, она бы контролировала поведение Дон с самого начала. Шерон же не вмешивалась, пока она не начала оскорблять Ники и угрожать ей.
Обе эти модели поведения — показатели силы.
От разнообразия пончиков разбегались глаза, так что Ники взяла пакет и уложила в него два круллера [7], пончик с желе и «Лонг Джон» [8]. Рядом с ней женщина в сером шерстяном пальто и черных туфлях на высоких каблуках наливала себе капучино. Когда Ники подошла к прилавку, ее приветствовал пожилой мужчина с копной волнистых седых волос и небольшим брюшком. На нем были красная фланелевая рубашка и джинсы. Нортвудский стиль. Ники заметила, что в последнее время он вернулся в моду. Но этот мужчина не был похож на человека, который следит за модой. Скорее всего он одевался так последние лет шестьдесят пять.
— Доброе утро, юная леди, — сказал мужчина с такой широкой улыбкой, что она не могла не улыбнуться в ответ. — Сколько вы взяли пончиков?
— Четыре. — Она протянула ему деньги, он пробил покупку и дал ей чек:
— Держите, мисс. Желаю вам самого хорошего дня!
Наверняка он говорил эту дурацкую фразу абсолютно каждому клиенту, но его оптимизм поднял ей настроение.
— Обязательно, — сказала она.
Когда она повернулась, чтобы уйти, то заметила у двери объявление.

Разыскиваются помощники
Станьте частью команды «The Village Mart».
Хорошая почасовая оплата, гибкий график.

Ники подождала, пока другая женщина заплатит за капучино, и вернулась к прилавку.
— Я бы хотела стать частью вашей команды, — сказала она. — Для этого нужно отправить резюме на электронную почту?
— Если хотите, — сказал мужчина. — Или можете прямо сейчас заполнить анкету. Если вы очень заинтересованы, я могу прямо сейчас провести собеседование. Мой брат, Фред, сейчас в подсобке, он заменит меня на кассе.
— Я очень заинтересована, — сказала Ники, оглядываясь, чтобы посмотреть в окно. — Можно я только предупрежу бабушку? Я быстро.
— Не торопитесь. — Он откинулся назад и со смехом скрестил руки. — Я никуда отсюда не денусь.

Глава 16

«Жизнь может поменяться в одно мгновение», — сказала Шерон.
И Ники поражалась правдивости ее слов.
Не прошло и двух часов, как она уволилась с прошлой работы, и она уже нашла место получше.
Хозяевами «The Village Mart» были два брата, Фред и Альберт. Оба они были в возрасте, и оба страдали каким-то расстройством личности, благодаря которому всегда были в хорошем настроении.
Во время собеседования Альберт улыбался и разряжал обстановку, отпуская забавные шутки. Через несколько минут Ники забыла, что она на собеседовании, и пошутила в ответ.
Собеседование прошло успешно.
Зарплата в «The Village Mart» была на доллар выше, чем в «Могучем питании», да и график работы был лучше — со среды по воскресенье с девяти до пяти.
Ей не придется открывать и закрывать магазин, потому что с ней всегда будет кто-то из братьев. И самое главное — новая работа была всего в нескольких кварталах от дома Шерон, так что она сможет ходить туда пешком.
Пончики стали праздничным блюдом в честь ее новой работы.
— Я знала, что ты что-нибудь найдешь, — сказала Шерон, когда они приехали домой.
Они сидели на кухне. Перед ней стояла чашка кофе, и она выбирала пончик.
— Не хочу загадывать, — сказала Ники, сделав глоток апельсинового сока. — Но у меня очень хорошее предчувствие. Здорово работать по стабильному графику.
Альберт предложил ей выбор между дневной сменой и ночной — и Ники без колебаний решила работать днем.
— Ты не против работать по выходным?
Ники пожала плечами:
— Не. Мне без разницы. Я буду работать тогда, когда это нужно. Я сказала, что могу выходить и по выходным при необходимости.
Это, казалось, особенно порадовало Альберта.
Ники сделала глоток апельсинового сока.
— Можно задать вам вопрос?
— Конечно.
— Почему во время разговора с Дон вы сказали, что я ваша внучка?
Шерон медленно усмехнулась:
— Тебя это беспокоит?
— Нет, просто стало интересно.
— Ну, она так сказала, так что проще было согласиться. И потом, после того, как она назвала меня твоей бабушкой, я поняла, что мне вроде как нравится эта мысль. Сейчас я в том возрасте, когда у меня и правда могли бы быть внуки, — вздохнула она. — Но Эми ясно дала понять, что у нее не будет детей, так что, думаю, называть тебя своей внучкой — своего рода исполнение желания. Надеюсь, ты не против.
— Почему? — удивленно сказала Ники. — Я не против. Мне бы очень хотелось, чтобы вы были моей бабушкой. Мне бы очень повезло, если бы вы были моей бабушкой.
Шерон была намного лучше ее родственников. Даже самые приятные из них оказались ненадежны, и у них было очень много проблем. Многие члены ее семьи были наркоманами, с кучей проблем с деньгами и с законом. Иногда она задавалась вопросом, почему она — нормальный человек, учитывая, какие у нее были примеры для подражания.
Конечно, она еще молода. У нее еще достаточно времени, чтобы все испортить.
— Хорошо, потому что на заправке я встретилась с соседкой. Она видела, что мы вместе ехали в машине. Когда она спросила, кто ты, я сказала, что ты моя внучка и теперь живешь со мной. — Шерон обхватила руками чашку. — Просто сорвалось с языка. Забавно, но ее устроило это объяснение и больше она не задавала вопросов.
— Я сказала Альберту, что живу с бабушкой, — призналась Ники. — Объяснять, как обстоят дела на самом деле, слишком сложно, и я не хотела углубляться в эту тему.
Она уже давно поняла, что ей лучше не говорить, что она приемный ребенок. Люди либо начинали задавать слишком много вопросов, либо демонстрировали жалость. И жалость была гораздо хуже. Ники не хотела, чтобы люди смотрели на нее свысока. А особенно ей не хотелось, чтобы на ней было клеймо приемного ребенка.
Она ведь не виновата в том, что попала под опеку. У них с мамой все было в порядке, и это могло продолжаться бесконечно. Да, мама была наркоманкой, часто им было нечего есть и приходилось часто переезжать, потому что им нечем было платить за квартиру. Но Ники знала, что она любит ее. И всегда находила способы прожить еще неделю. Она была их связующим звеном.
А потом, когда ей исполнилось двенадцать, их глупая соседка, миссис Вашингтон, позвонила в полицию, и на них завели дело. Женщина из Службы защиты детей сказала, что Ники не должна вести себя как взрослая, что система предоставит ее матери необходимую помощь и в конце концов они снова встретятся.
После этого Ники отправили жить к незнакомым людям, а мама умерла от передозировки.
Если бы Ники была с ней, этого бы не случилось. Она смогла бы это предотвратить.
И потом, друзья и члены семьи постоянно исчезали из ее жизни. Судя по тому, что она в последний раз слышала об отце, он сидел в тюрьме. Даже если бы он был на свободе, она не стала бы его искать: Ники мало о нем знала, но помнила, что он был не очень хорошим человеком. Все родственники знали, что с ней делать, но никто не хотел ее воспитывать. Один из ее родственников сказал, что возьмет ее к себе, пока ему будут платить деньги за ее содержание, но ему не позволили взять ее к себе из-за криминального прошлого. Тогда случившееся ее расстроило, хотя в итоге оказалось, что это было к лучшему.
— Значит, решено, — сказала Шерон. — Для всех ты — моя внучка, а я — твоя бабушка.
— Но если вы не против, я все равно буду звать вас Шерон.
— Я не против.
Стажировка в «The Village Mart» была забавным опытом. О предыдущей работе Ники такого сказать не могла. Альберт и Фред были поражены, как быстро она освоилась с кассой, и постоянно хвалили ее за работу с клиентами.
— Господи, да она в ударе! — сказал Фред. — Нам лучше быть начеку. А то она нас заменит. — Тут он подтолкнул брата локтем.
— Плохая это идея, — говорил Альберт, хлопая рукой по стойке.
Они с Фредом были полной противоположностью Дон и Макса. Ники это поражало: почему одни люди были такими неприятными, а другие без труда заражали других своим оптимизмом? Братья прямо-таки светились счастьем, и каждый, кто приходил на заправку, поражался их дружелюбным характерам. Клиенты всегда уходили от них с улыбкой на лице. А Ники впервые в жизни с удовольствием ходила на работу.
Отработав второй рабочий день, Ники вернулась домой к Шерон и обнаружила, что, пока ее не было, для нее принесли большую коробку.
— Что это? — спросила она у Шерон.
Женщина только пожала плечами.
— Думаю, тебе стоит ее открыть.
В коробке были зимняя куртка, перчатки, шарф и шляпа — подарки от Эми, которая, очевидно, поговорила с матерью.
Шерон уже давно беспокоилась, что у Ники нет верхней одежды. Она предложила ей сходить в магазин и ясно дала понять, что ей будет в радость купить девушке «зимнюю верхнюю одежду». Но Ники принципиально отказалась.
Ей не нужна помощь, она сможет вытерпеть холод. Когда-нибудь, когда она захочет, она купит себе куртку на собственные деньги.
Но подарок — это другое. Поскольку Эми взяла на себя труд выбрать одежду и отправить ее ей, было бы невежливо от него отказаться.
Ники вытащила куртку из коробки и прижала ее к груди. Она была темно-синей, почти черной, и довольно тяжелой. Достаточно, чтобы согревать, но недостаточно, чтобы быть громоздкой. Куртка была с капюшоном, который можно было при необходимости откинуть за спину.
Она одобрительно кивнула.
Еще в коробке лежали темно-бордовый снуд и шапка в тон. Перчатки были того же цвета, что и куртка.
У Ники были сомнения по поводу шапки, потому что она предпочитала обходиться без головных уборов, но все остальное оказалось просто идеально.
Она надела куртку, вытащила волосы и застегнула молнию. Потом примерила перчатки. Они сидели так, словно были сшиты специально для нее.
— Что скажешь? — спросила Шерон.
— Идеально, — сказала Ники, растопырив пальцы, чтобы проверить перчатки.
— Тебе идет, — с одобрением кивнула она. — Теперь мне не придется беспокоиться о том, что ты замерзнешь. Я очень переживала, что ты бегаешь зимой в одной толстовке. А сейчас, когда ты ходишь на работу пешком, я боялась, что ты заболеешь.
Она беспокоилась, что Ники замерзнет и заболеет?
Это так мило.
У Ники на глаза навернулись слезы.
У нее были хорошие приемные родители, и они, казалось, заботились о ней, но у Ники никогда не было ощущения, что они о ней беспокоятся. Они относились к этому скорее как к работе, которую нужно было хорошо выполнять.
— Вы и в самом деле как будто моя бабушка, — сказала Ники, отворачиваясь. Она боялась, что если посмотрит Шерон в глаза, то расплачется. — Думаю, нужно написать Эми и поблагодарить ее.
На следующий день она поняла, что теперь, когда у нее была подходящая верхняя одежда, ходить на работу было гораздо приятнее.
Когда она пришла на заправку, Фред сказал:
— Отличная куртка.
— Она новая, — сказала Ники. Фред и Альберт умели так расположить к себе, что она поймала себя на том, что рассказывает им то, о чем обычно молчит. — Друг подарил.
— Хороший у тебя друг.
— Можно и так сказать.
За эти годы у Ники было много друзей, но когда она переставала ходить с ними в одну школу или на работу или когда меняла приемную семью, казалось, они больше не хотели продолжать отношения. Но Эми всегда была рядом, и поэтому она стала самой лучшей подругой, которая у нее когда-либо была.
Она не рассказывала Шерон, что они с Эми переписываются почти каждый вечер. Иногда они просто перекидывались парой слов. Но было здорово отправлять сообщение, зная, что она его прочтет.
Эми оказалась поражена, как ее мать разобралась с Дон, когда Ники увольнялась.
«Я рада, что она тебя поддерживает», — написала она.
Теперь таких людей было двое.
Уже на третий день Ники привыкла к рабочей рутине: звонила поставщикам, выбегала на улицу, чтобы помочь клиентам с заправкой, следила за чистотой и порядком в магазине.
Иногда Альберт говорил ей расслабиться.
— Из-за тебя я нервничаю. Отдохни, ничего страшного не случится. Ты же видишь, что мы особо не стараемся?
Братья хорошо знали своих клиентов. Они комментировали их покупки, отмечали, если кто-то приезжал не на той машине, что обычно. Многих клиентов они знали по именам и решили познакомить Ники с постоянными покупателями.
— Ники начала работать только на этой неделе, а я уже не представляю, как мы без нее обходились, — говорил Фред. — Что бы мы без нее делали.
Самыми лучшими оказывались дни, когда было много клиентов. Ники не замечала, как наступал вечер. В магазине спортивного питания дни тянулись медленно, как улитка. Здесь же время пролетало незаметно. Фред или Альберт комментировали водителей, заправляющих машины. Когда на заправке никого не было, они рассказывали ей истории из своей юности. О своем детстве в деревне, о том, как они попадали в неприятности в школе, о том, чем занимались до того, как купили заправку. Столько историй. Какие они интересные. Братья говорили, что она хороший слушатель. Но это было нетрудно, ей нравилось их слушать. Они были добрыми и веселыми, по мнению Ники — отличное сочетание.
После обеда на заправке никого не было, но ближе к вечеру там снова было полно народу. Фред расставлял в холодильнике бутылки с пивом, а Ники стояла за прилавком, когда в магазин зашел Джейкоб Флеминг.
Он был одет в свою неизменную толстовку, лицо его было скрыто капюшоном, а голова была опущена так низко, что казалось, он пытается раствориться в воздухе и стать незаметным.
Но все же она сразу его узнала. Тот же толчок она почувствовала, когда его мать зашла в магазин спортивного питания. До сих пор ей и в голову не приходило, что она может столкнуться с кем-то из Флемингов на своей новой работе. Но она поняла, в чем причина.
Должно быть, это ближайшая заправка к их дому, а в семье было две машины. В будущем у нее была существенная вероятность снова столкнуться с Сюзеттой Флеминг.
Не самая жизнеутверждающая мысль.
Но Ники утешила себя тем, что она всегда работала с кем-то из братьев. И они всегда позволяли ей сходить в туалет или куда-нибудь еще. При появлении этой женщины у нее всегда будет возможность ускользнуть и позволить им с ней разобраться.
Увидев Джейкоба, она вспомнила не только о его мерзкой матери, но и о маленькой девочке, которая забирала собаку со двора. Если Джейкоб приходит сюда регулярно, возможно, она сможет с ним подружиться и в конце концов заставит его поговорить о ребенке. Вероятно, присутствию маленькой девочки в доме можно найти разумное объяснение, но что-то не давало ей покоя. Она хотела знать наверняка.
Ники смотрела, как Джейкоб опускает капюшон, а затем крадучись обходит магазин и останавливается у отдела со снеками. Немного поразмыслив, он схватил большой пакет чипсов. Потом он направился к холодильнику и взял оттуда банку колы. Фред заметил его как раз в тот момент, когда он закрыл холодильник.
— Привет, Джейкоб! Рад тебя видеть.
— Спасибо. Я тоже рад вас видеть. — Слова прозвучали невнятно, но парень едва заметно улыбнулся. Даже угрюмые подростки не могли сопротивляться оптимизму Фреда.
— Это Ники, наша новая сотрудница! — крикнул Фред, показывая на девушку большим пальцем. — Думаю, ты согласишься: она лучше двух старых чудаков. Она уже делает это место лучше.
Джейкоб быстро выложил на прилавок свои покупки.
— Привет, Ники.
— Привет, Джейкоб, рада познакомиться.
— Я тоже. — Пока она пробивала покупки, он вынул из кармана несколько купюр.
Она отсчитала сдачу и бросила монеты ему на ладонь.
— Ты живешь недалеко отсюда? — спросила она.
Он кивнул:
— На Марпл-авеню.
— А я — твоя соседка с Кресент-стрит, — сказала она. — Я недавно переехала к бабушке.
— Хотелось бы и мне переехать к бабушке, — мрачно сказал он.
— Да, с ней здорово. С твоими родителями трудно ужиться? — Она просто прощупывала почву, но ее не покидало ощущение, что это правда. И то, что он еще не ушел, было хорошим знаком. Она завладела его вниманием.
— С мамой. Папа нормальный. Хотя он редко бывает дома. — Джейкоб вздохнул.
— Расскажи мне об этом. С мамами бывает очень трудно, — с сочувствием сказала она, заправляя за ухо прядь волос. — У меня дома бежать было некуда. Я единственный ребенок в семье, поэтому все внимание оказалось сосредоточено на мне. Я всегда жалела, что у меня не было брата или сестры. Было бы неплохо, если бы можно было с кем-нибудь поболтать. Но увы.
— Да, я тоже единственный ребенок.
— И у вас нет других детей? — Она старалась говорить равнодушно, но внимательно следила за его реакцией.
И — вот оно! — на его лице на мгновение появилось сомнение. Совсем ненадолго, но Ники была уверена, что глаза ее не обманывают.
— Не, — наконец сказал он, пожимая плечами. — Только я. — Он поставил рюкзак на прилавок и убрал покупки. — Приятно было познакомиться, Ники.
— И мне. Надеюсь, мы скоро увидимся.
Он кивнул и направился к двери. У выхода он остановился и оглянулся. Ники улыбнулась ему и махнула рукой. Она установила связь.
Он вернется, Ники была в этом уверена. И тогда они снова смогут поговорить. В конце концов она все узнает. Парни были не так разговорчивы, как девушки, но Ники умела слушать и задавать правильные вопросы. Иногда этого было достаточно.
Фред подошел и присоединился к ней за прилавком.
— Очень мило, что ты поболтала с Джейкобом.
— Он часто сюда приходит?
Фред задумчиво наклонил голову.
— Зависит от того, что ты имеешь в виду. Может, два раза в неделю… Всегда покупает нездоровую пищу. Его мать не разрешает держать в доме снеки, так что он забегает к нам за порцией соли и сахара. Первые пару раз, когда он приходил, я едва мог заставить его смотреть мне в глаза.
— Вы, ребята, покорили его, — Ники произнесла это как утверждение.
— Это было непросто. Он очень застенчивый. — Фред улыбнулся. — И на него что-то давит, это ясно видно.
— А его родители здесь бывают?
Фред покачал головой:
— Я видел его только с отцом. Маму его я не знаю, но Джейкоб говорит о ней как о Примадонне, так что, думаю, ее машину заправляет ее муж.
У Ники остались еще вопросы, но в этот момент дверь распахнулась, и в магазин вошла миниатюрная блондинка. Фред разулыбался, приветствуя клиентку:
— Миссис Тиммерман, вы, как всегда, прекрасны. Как ваши дела?
Пока Ники решила больше не говорить о Джейкобе Флеминге. У нее будут другие возможности узнать о нем больше.

Глава 17

Вернувшись домой, Джейкоб с облегчением обнаружил, что машины матери в гараже нет. Он всей душой ненавидел ее серебристую «Ауди». Она была продолжением его матери, созданным для того, чтобы привлекать внимание и вызывать восхищенные вздохи.
Она любила эту дурацкую машину больше всего на свете. Конечно, любить ее она будет всего три года, а потом поменяет ее на новую серебристую «Ауди». Джейкоб не понимал, в чем смысл этой замены: между новой и старой «Ауди» он не видел никакой разницы.
Папа тоже так думал. Он каждый раз пытался уговорить ее поездить на ней еще несколько лет, но она никогда не обращала внимания на его увещевания.
— У новой модели лучше защитные характеристики, — говорила она. Или заявляла, что у новой машины меньше расход топлива.
На самом деле было неважно, что она скажет. И Джейкоб, и его папа прекрасно знали, в чем было дело на самом деле.
В статусе.
Однажды его тетя по ошибке назвала мамину машину «Акурой». Она переживала из-за этого целую неделю.
— Как будто я бы стала ездить на «Акуре», — оскорбленно говорила она.
Отсутствие «Ауди» означало, что Джейкобу не придется отвечать на вопросы о том, как прошел день. Это — а также снеки, которые были у него в рюкзаке, — подняло ему настроение. Еще одним приятным событием сегодня стало знакомство с Ники, новой работницей заправки. Она вела себя дружелюбно и проявляла к нему интерес. Джейкобу казалось, что это выходит за рамки профессиональной вежливости. Она сказала, что недавно переехала и живет на соседней улице. Может быть, она ищет, с кем подружиться? На вид она была ненамного старше его, но так как она работала в дневную смену, похоже, она не училась в школе. Хотя это не обязательно было именно так. У Джейкоба был друг, которому надоело, что над ним постоянно издеваются, поэтому он бросил школу и теперь учился онлайн.
Может быть, Ники тоже училась онлайн или была на домашнем обучении. Сейчас многие ребята так учатся.
Если бы ему не пришлось оставаться дома вместе с матерью, Джейкоб хотел бы учиться онлайн. Его успеваемость никак от этого не пострадала бы, а психическому здоровью это бы пошло только на пользу. Как было бы здорово, если бы его больше не толкали в школьных коридорах и не высмеивали в раздевалке за его вес. Хуже всего было ездить в школьном автобусе. Он объяснял родителям, что никто из его одноклассников не ездит в школу в автобусе. Папа ему сочувствовал, но решения не предлагал. А мама сказала, что ему полезно ходить пешком.
Когда он начал учиться в старшей школе, какое-то время ему удавалось оставаться незамеченным. Но потом все изменилось, и он стал мишенью для насмешек. За его пухлые щеки и отсутствующую шею один из мальчиков начал обзывать его легоголовым. Прозвище прижилось, и теперь его называли так все, даже десятиклассники [9]. Все могло быть и хуже, так что Джейкоб притворялся, что смеется вместе со всеми. Это все же задевало его, хоть он и не показывал вида. Иногда он вставал напротив зеркала, смотрел на свою большую жирную голову, покатые плечи и грушевидное тело и ловил себя на мысли, что жалеет, что он не такой, как все. Ему и так было несладко, а им обязательно нужно было высмеивать его из-за его внешнего вида.
Хоть бы они оставили его в покое.
Воистину, школа — это сущий ад. И он точно знал, что как только закончит учебу, ноги его больше там не будет. И на встречах выпускников — тоже. Сколько бы лет ни прошло.
Дома он повесил свитер в шкаф в прихожей и поставил ботинки на коврик. Когда Мия вышла посмотреть, кто пришел, он спросил:
— Где мама?
Мия покачала головой. Очевидно, она не знает.
Он попробовал еще раз:
— Она не сказала, когда вернется?
— Только поздно вечером. Она оставила тебе записку. В ней было написано, что, возможно, уже поздно и ты должен приготовить мне ужин. Она сказала, что мы сами по себе.
Джейкоб поставил рюкзак на пол и расстегнул основное отделение.
— Сегодня тебе повезло, малявка. Я купил нам чипсы.
На самом деле он купил их себе, но, увидев, как загорелись ее глаза, пожалел, что эта фраза была неправдой.
Они прошли на кухню. Джейкоб жестом показал Мие, чтобы она села за стол, достал два стакана и разделил банку кока-колы. Тот стакан, в котором было меньше колы, он отдал Мие. Потом он высыпал чипсы на две салфетки, сложил упаковку и спрятал ее в верхний карман рюкзака. Мия взяла ломтик, рассмотрела его, а потом положила в рот. Пока она хрустела, болтая ногами под столом, Джейкоб смял банку из-под колы и спрятал ее под слоем мусора в мусорном ведре. Однажды он просто выбросил банку, думая, что мама ничего не заметит. Больше он не повторит этой ошибки.
— Вкусно. Спасибо, Джейкоб, — сказала Мия.
Забавная она. Она всегда так благодарна за любую мелочь.
— Не за что.
— Ты купил их на заправке?
Она постоянно задает вопросы. Он старался быть с ней терпеливым, но иногда это сводило с ума. Джейкоб старался не забывать, что если бы не он, Мия ничего не знала бы о внешнем мире. Конечно, у нее в комнатке стоял тот телевизор, но он плохо работал, а пока папа не купил антенну, он вообще показывал одни только помехи. Картинка даже сейчас была ужасной, но это лучше, чем ничего. Даже у заключенных в тюрьмах было больше вариантов досуга, чем у бедной маленькой Мии.
— Купил в «The Village Mart». Там у них появилась новенькая сотрудница. Она очень дружелюбная. — Джейкоб налил колы. — И очень симпатичная. Ее зовут Ники.
— Ники, — Мия произнесла это так, словно учила новый язык. — Какого цвета ее волосы?
— Темного. Почти черного.
— Как мои?
— Как твои, но длиннее. Ниже плеч. И глаза тоже темные, как у тебя. — Он закинул себе в рот несколько чипсин, и они вместе с Мией начали хрустеть. Если мама приедет сейчас, она его убьет. Джейкоб и Мия знали, что им нужно будет убираться, как только они услышат, что открывается дверь гаража. Они как будто были соучастниками преступления, но никто не хотел навлекать на себя ее гнев.
— Там много чипсов?
— Много, — кивнул он. — И доритос, и читос.
Он бы купил доритос, но перестал это делать после того, как мама заметила крошки на его футболке. Он этого даже не заметил, но от ее бдительного взгляда ничего не ускользало. Так что Джейкоб решил, что безопаснее покупать обычные картофельные чипсы.
— А там есть кексы «Hostess»?
Папа Джейкоба однажды угостил ее этими кексами, и с тех пор Мия их просто обожала.
— Ага. И все виды газировки. В бутылках и банках. Я не знал, какую колу взять, вишневую или обычную, но в итоге решил, что обычную.
— Спрайт нравится мне больше колы.
— Знаю. В следующий раз я куплю тебе спрайт. И кексы «Hostess».
— Правда, Джейкоб? Как было бы здорово!
Как мало нужно, чтобы порадовать Мию. В этом была ее прелесть.
Плохо было то, что ее существование приходилось держать в секрете.
Поначалу Джейкобу показалось это странным. Сколько раз он мог проговориться и случайно упомянуть ее в разговоре с друзьями или родственниками. Однажды он и правда случайно произнес ее имя. После этого ему пришлось выдумывать историю о том, что к ним в гости приехала его маленькая кузина.
— Джейкоб? — спросила Мия.
— Что?
Он рыгнул, чтобы ее рассмешить, и она захихикала.
Ее смех был похож на журчание ручейка.
— Можно задать тебе вопрос?
— Ты уже задала.
— Можно задать другой вопрос?
— Давай.
Он догадывался, что сейчас будет, и это его тревожило.
— Где я жила до того, как оказалась здесь?
Джейкоб вздохнул.
Мия заслуживает правды, но ему много раз говорили, чтобы он ничего ей не рассказывал. Мама сказала, что если об этом узнают, все они попадут в тюрьму. Конечно, ей и в голову не могло прийти, что вопросы начнет задавать именно Мия. Она даже не считала ее за человека. Скорее, думала, что она — ходячая кукла или пылесос.
— Ты жила в другом доме. В не очень хорошем.
— Каким он был?
Джейкоб задумался. Тогда ему было почти четырнадцать, он уже был достаточно взрослым и хорошо помнил все, что видел. Но также он знал, что версия событий, которую мама рассказала папе, могла повлиять на его воспоминания. Она умела убеждать людей и заставлять их верить в то, что не было правдой.
— Это был старый дом с провисшей крышей. Там были жуки, а ты была голодная и грязная.
— Но, Джейкоб, неужели у меня не было мамы и папы? Обо мне никто не заботился?
Она всего лишь маленькая девочка, но иногда она действительно могла влиять на его эмоции. Было что-то в ее больших карих глазах, от чего у него в животе словно закопошился клубок ядовитых змей.
— Нет, — грустно сказал он. — О тебе никто не заботился. Поэтому мы спасли тебя и привезли сюда.
— То есть мои мама и папа умерли?
Мия смотрела на него, терпеливо ожидая ответа.
— Не знаю. Возможно.
— Но разве со мной никого не было?
Джейкоб почувствовал, как его подавленность превращается в раздражение, и рявкнул:
— Перестань! Ты же знаешь, нам нельзя об этом говорить. Хватит меня бесить.
Она опустила голову, и он больше не мог видеть ее лицо. Когда она наконец посмотрела на него, в ее глазах блестели слезы.
«Черт».
Теперь она плачет.
— Но, Джейкоб, почему нам нельзя говорить об этом? — тихо спросила она.
Он вздохнул:
— Не знаю, Мия. Ешь чипсы.
Атмосфера в комнате изменилась. Мама контролировала все вокруг, даже когда ее не было рядом.
Мия шмыгнула носом и взяла еще один ломтик.
Черт, как же она медленно ест. Смакует каждый кусочек.
Джейкоб при желании мог съесть всю пачку за один присест. Он был просто не в силах устоять перед вкусной едой. Когда ему на глаза попадалось какое-нибудь лакомство, он буквально сходил с ума. Когда еда была вне поля зрения, но доступна, она будто взывала к нему. А Мия медленно и аккуратно откусывала крошечные кусочки. Может быть, именно поэтому он такой грузный, а Мия — такая крошечная.
Когда-нибудь он расскажет Мие все, что помнит о том дне. Но сейчас явно не самое подходящее время. Она еще очень маленькая и невинная, а ее жизнь до того, как она оказалась у них, была так ужасна. Ей нужно было знать, что она находилась в ужасной ситуации, поэтому Джейкоб и его мать забрали ее и привезли жить к ним. Он вспомнил, как папа разозлился, когда они вернулись из Миннеаполиса. Они ездили на похороны деда, а вернулись с маленькой девочкой, которую подобрали по дороге домой.
Все было просто и ясно. Сначала у них не было Мии, потом она появилась. И то, как она появилась у них, было похоже на волю случая. Мама сказала, что это судьба — ее второй шанс растить дочь после того, как она потеряла крошку Оливию.
Спустя два часа после того, как они нашли Мию, мать Джейкоба пошла в «Walmart» [10] за подгузниками и новой одеждой. Джейкоб и Мия ждали ее в машине. Той ночью они ночевали в гостинице. Волосы Мии были такими спутанными, что маме пришлось обстричь их. Вода и белое полотенце были коричневыми от грязи, но когда Мию помыли, она выглядела как новорожденный ребенок. На протяжении всего времени девочка молчала и хлопала ручками по воде, позволяя его матери делать с ней все что ей заблагорассудится. Как кукла.
Оказалось, что подгузники Мие не нужны. Когда ее нашли, она была в грязных мокрых трусах. Из-за этого в машине ужасно воняло мочой, поэтому они предположили, что она еще не умеет ходить на горшок. Но потом оказалось, что это не так и что она может терпеть, пока у нее не появится возможность сходить в туалет. В тот первый день она молчала. Она не плакала, от нее вообще не было слышно ни звука, даже когда мама пыталась расчесать ее спутанные волосы.
Потом они накормили ее, и она ела так, словно умирала с голоду. Она ела так быстро, что ее вырвало. Мама заставила Джейкоба все убрать. После этого они стали давать ей еду в небольших количествах.
Именно Джейкоб занес Мию в дом, когда они приехали. Она уснула в машине. Дома он осторожно уложил ее на диване.
Конечно, у папы было много вопросов, и мама вкратце объяснила ему, что случилось, закончив свой рассказ словами:
— Конечно, мы должны были забрать ее оттуда. Что еще мы могли сделать?
Мама умела представить все так однозначно. Судя по всему, у нее было два эмоциональных состояния. Либо она была довольна, что все идет так, как она хочет, либо была в ярости, что все идет не так. В первом случае это выглядело как счастье, радость или гордость. В такие минуты она даже могла притворно смеяться. Скрыть ярость ей было труднее, но она маскировала ее под маской праведного гнева или сдерживала. Это было ее стратегией. Когда другие расстраивались, она сохраняла спокойствие и упивалась собственным превосходством.
— Неужели нельзя было поехать в ближайший полицейский участок? — спросил папа. — Ты вообще об этом думала?
— В ближайший полицейский участок? — удивилась мама. — Мэтт, мы были в какой-то глуши. Там ничего не было. Повезло еще, что я смогла найти «Walmart» и купила ей одежду.
Джейкоб вспомнил, как папа разозлился, когда узнал, что мама собирается оставить Мию.
— Сюзетта, нельзя оставить себе другого человека, — сказал он. — Она — не игрушка. Она ребенок. У нее есть родители, ее скорее всего будут искать.
Мама так холодно посмотрела на папу, что если бы взглядом можно было убивать, он бы уже лежал при смерти.
— Мэтт, не лезь не в свое дело.
Ее слова сильно выбили его из колеи. Он начал объяснять ей, что это его дело, потому что это его дом и его семья, а оба они могут попасть под суд за похищение человека. Он ходил по гостиной, пытаясь донести до нее свою точку зрения. Все его доводы были вескими, но только не для нее.
Мия все это время спала на диване, засунув в рот большой палец.
Джейкоб подумал, что если она может спать, когда его родители ссорятся, она сможет спать вообще всегда.
Папа продолжил кричать, а мама улыбалась, как будто полностью контролировала ситуацию. Она просто стояла и смотрела на него. Но когда он потянулся за телефоном, чтобы позвонить в полицию, она сложила руки на груди и сказала:
— На твоем месте я бы хорошенько подумала. Тебе действительно это нужно? Ты же знаешь, что я буду вынуждена рассказать, почему ты на самом деле решил уйти из медицины. Это просочится в прессу, об этом узнают все. Или я могу обнародовать твои фотографии с той шлюшкой. М? Или вашу развратную переписку? Что подумают твои родители, когда на их любимого сыночка наденут наручники и бросят в тюрьму за мошенничество с медицинскими страховками?
Он побледнел.
— Ты этого не сделаешь.
— Сделаю. Разумеется, я скажу, что ты обещал убить меня, если я скажу хоть слово, — при этих словах она улыбнулась. — И тогда все узнают, какой ты на самом деле, и утешат меня в моем горе.
Он колебался, все еще сжимая телефон в руке.
— Ты ничего не докажешь.
— Какой же ты идиот, Мэтт, — рассмеялась она. — У меня есть доказательства, копии документов и скриншоты переписок с твоей подружкой. Не веришь мне — звони в полицию.
Он положил телефон.
— Вот оно что, — пораженно сказал он. — Сдашь собственного мужа.
— Только если ты меня вынудишь. Когда у меня не будет иного выхода. — Она провела рукой по своим ухоженным волосам. — Не ищи документы, не утруждайся. Они хорошо спрятаны. И если со мной что-нибудь случится, я позабочусь о том, чтобы эта информация стала достоянием общественности. — Ее губы растянулись в злой улыбке. — Но не волнуйся, дорогой, я буду навещать тебя в тюрьме. А что до девочки… если об этом вообще когда-либо станет известно… я просто скажу, что она появилась у нас вот только что. И кто мне возразит?
Они стояли почти вплотную друг к другу. Напряжение в комнате было таким сильным, что у Джейкоба закружилась голова. Наконец папа не выдержал:
— Сюзетта, я не понимаю. Почему? Почему тебе так нравится быть злой? Почему ты так любишь усложнять людям жизнь? Почему ведешь себя так неразумно? Ведь так просто вести себя по-другому. Мы с Джейкобом этого не заслуживаем. У нас хорошая жизнь. Но почему ты не даешь нам просто спокойно жить? Я пытаюсь сделать тебя счастливой. Что мы тебе сделали? Почему ты так нас ненавидишь? — Он вдруг стал выглядеть старым и сломленным.
— Не смеши меня. Я вас не ненавижу. Я просто знаю, чего хочу. У меня есть сила воли, и это хорошо. Ведь когда-то это тебя во мне восхищало.
Папа не обратил внимания на последнюю фразу и кивнул в сторону Мии:
— Хорошо, сегодня она может остаться. Но я проверю в Интернете. Уверен, ее ищут.
Но ее никто не искал. Нигде не было объявлений о пропавшем ребенке из Висконсина, и даже когда папа расширил зону поисков, он не нашел девочек, подходящих под описание. Даже несмотря на то, что Мия была крошечной, папа предположил, что ей около трех лет.
Шли дни и недели, папа находил множество аргументов, чтобы не оставлять Мию в доме, но со временем его возражения становились все слабее. Поначалу Мия почти не говорила. Иногда она издавала звуки, и один из них, в ответ на вопрос, как ее зовут, звучал «Мия». Поэтому они называли ее так. Когда она начинала болеть, папа боялся, что ей может понадобиться рецепт на лекарства, но этого никогда не случалось.
Мия почти никогда не болела, а если и болела, то это был всего лишь насморк. Мама сказала, что это потому, что она была дома, в безопасности и не контактировала с другими детьми.
— Эти мерзкие микробы до нее не доберутся. — Она гладила Мию по голове. — Ты же понимаешь, как тебе повезло?
Казалось, в первое время мама холила и лелеяла Мию. Она называла ее милыми словами, суетилась вокруг нее и наряжала в милые платья. Но примерно спустя полгода это, кажется, начало ее утомлять. Когда она обнаружила, что Мия стремится угодить ей, она заставила ее работать по дому. С каждым месяцем Мие приходилось делать все больше. Она никогда не жаловалась, просто делала то, о чем ее просили. У нее всегда было хорошее настроение, и она всегда улыбалась.
Много лет спустя Джейкоб прочитал, как Мария-Антуанетта путешествовала со своей свитой. Они остановились в одной бедной деревне, и она заметила симпатичного маленького мальчика. Она решила, что он ей нужен, и забрала его с собой во дворец. В рассказе Мария-Антуанетта относилась к ребенку как к любимому питомцу, но потеряла к нему интерес, когда у нее появились собственные дети.
Сходство между этой королевой и его матерью было просто поразительным. Джейкоб понимал, что когда-нибудь она устанет от Мии. И что будет тогда?
От этой мысли его бросало в дрожь.
Один раз, примерно спустя неделю после того, как Мия появилась у них в доме, он услышал, как его родители спорят, что будет, когда девочка подрастет.
— Что ты будешь делать, когда она вырастет и начнет задавать вопросы? — спросил папа. — Когда-нибудь ей захочется выйти из дома и увидеть мир. Что тогда?
— Это пустяк, — фыркнула мама. — Ты зря беспокоишься. Мия почти не разговаривает. Она счастлива. И делает то, что ей говорят. Она не может хотеть того, о чем не знает.
— А что, если о ней узнает кто-нибудь еще? Что, если кто-то захочет узнать, откуда она взялась? Сюзетта, ты не сможешь объяснить появление человека.
— О,Мэтт, — покачала головой она. — Ты просто выдумываешь плохие сценарии развития событий. С таким же успехом можно спросить: «А что, если дом разрушит торнадо?» Или: «А что, если крыша обвалится?» Жизнь полна неопределенностей, всякое может случиться. Следуй моему примеру. Старайся думать о хорошем.
— То есть у тебя нет планов на ее будущее? Ты не думала, что будешь делать, когда все выплывет наружу?
— А кто о ней расскажет? — Мама рассеянно провела пальцем по своим бусам. — Мы, разумеется, будем молчать. А Мия не умеет говорить, так что это не проблема.
— Поверить не могу, что ты считаешь это нормальным. Так не может продолжаться вечно. Спустись на землю, Сюзетта. Я не хочу садиться в тюрьму по обвинению в похищении ребенка из-за того, что ты сошла с ума.
— Никто не сядет в тюрьму, — пренебрежительно сказала она. — Если что-то случится, мы всегда можем вернуть Мию туда, где ее нашли. Ничего страшного. И она не сможет ничего рассказать о нашей семье. Она даже не знает, где находится. Она знает только несколько слов: «собака», «да», «нет», «Мия». Как же нас найдут, скажи на милость?
— Она может знать гораздо больше, — нахмурился папа. — Мия мало говорит, но много слушает. Кто знает, что она понимает?
— Ну, если тебя так это волнует, мы всегда можем поступить с ней как с морской свинкой. — Мама встала со стула и разгладила брюки. — Или ты можешь удочерить ее — на пару с твоей подружкой.
Сказав это, она медленно вышла из комнаты.
Последнее слово осталось за ней.
Джейкоб подслушивал этот разговор из соседней комнаты. Услышав слова матери, он вздрогнул.
Она и раньше говорила, что у папы есть девушка. В этом не было ничего нового. Просто очередной желчный, лживый комментарий, целью которого было вывести папу из равновесия — и Джейкоба тоже.
При упоминании о морской свинке у Джейкоба перехватило дыхание. Когда он учился в третьем классе, у него была морская свинка, милый бело-коричневый малыш по имени Даффи. Он жил в клетке в комнате Джейкоба. Джейкоб был бесконечно очарован Даффи, наблюдал за тем, как он бегает в колесе, и брал его погладить.
Маме морская свинка нравилась куда меньше. Она жаловалась на запах и звуки, которые издает Даффи. Вид стружки, которая просыпалась из клетки Даффи на стол, приводил ее в ярость. По правде говоря, Джейкоб чистил клетку не так часто, как следовало бы, но он был ребенком. Кроме того, это была его комната. Если кого и должны были беспокоить беспорядок или шум, так только его самого.
Однажды он пришел домой из школы и обнаружил, что Даффи в клетке нет, а дверца была слегка приоткрыта. Он лихорадочно заглянул в клетку, потом в свою комнату и безрезультатно звал Даффи. Несмотря на то что Джейкоб был большим мальчиком, он начал плакать. Он подошел к маме, но она была не слишком встревожена. Она молча пошла вслед за ним в его комнату.
— Видишь, — сказал Джейкоб, отходя в сторону, чтобы она могла заглянуть в клетку. — Его здесь нет. Сегодня утром он был здесь, а сейчас его нет.
— Вижу. — Она нахмурилась. — Наверное, ты не закрыл клетку. Ты сегодня закрыл дверь спальни?
— Нет. — Ее замечание о двери клетки озадачило его. Он был уверен, что закрыл дверцу, а затем запер ее, но его охватило сомнение. Неужели он забыл?
Они с мамой бегло обыскали весь дом, мама даже встала на четвереньки и заглянула под мебель. Когда папа вернулся домой, он присоединился к поискам.
— Вряд ли он убежал слишком далеко, — сказал папа, внимательно просмотрев спальни наверху. Наконец он предложил оставить клетку на полу и открыть дверцу.
— Отличная идея, — с одобрением кивнула мама.
Той ночью Джейкоб услышал, как родители спорят за закрытой дверью спальни. Он не мог понять, о чем они говорят, пока не вышел в коридор.
— Ну, может быть, если бы ты закрепил защелку на сетчатой двери, этого бы не случилось, — говорила мама.
— Хочешь убедить меня, что морская свинка спустилась по лестнице, каким-то образом толкнула сетчатую дверь и вышла на улицу? — В голосе папы звучало недоверие. — Сюзетта, скажи честно, что случилось на самом деле?
— Откуда я знаю? — Джейкоб услышал в ее голосе недовольство. — Я помогала Джейкобу искать. Он был так расстроен. Мне его так жалко.
Джейкоб больше никогда не видел Даффи. В конце концов они с папой почистили клетку и убрали ее в подвал. Он уже давно не вспоминал о Даффи, но, услышав ее слова о морской свинке, он почувствовал, как все части истории соединились воедино. Ее жалобы на Даффи. Дверь клетки — он был уверен, что закрыл ее. Таинственное исчезновение Даффи.
Он всегда подозревал, что мама способна на все, и теперь был уверен, что это правда. Он надеялся, что она отдала Даффи кому-нибудь, а не выпустила его на улицу. Впрочем, он не мог исключать и этого.
Мия прервала его мысли:
— Джейкоб, что ты сделаешь на ужин?
— Не знаю. Что ты хочешь?
— Хот-дог?
Джейкоб знал, что в морозилке, на дне ящика, лежат хот-доги и булочки. Мама, вероятно, даже не помнит, что они там.
— Окей, будет сделано. Для ужина еще рановато, но если хочешь, я могу приготовить его прямо сейчас. Что скажешь?
— Да, пожалуйста.
— Твое желание для меня закон, малявка.
— О, Джейкоб, ты самый лучший на свете. — Она тихонько вздохнула. Сейчас она была счастлива.
Он не смог сдержать улыбки.
«Самый лучший на свете».
Это была очень щедрая похвала. Но Джейкоб не был польщен. Он мог думать только о том, что Мия знала в общей сложности всего трех человек. Так что у него была не слишком большая конкуренция.

Глава 18

Они получили новости о Морган лишь спустя четыре года после ее ухода. Был июль. Венди и Эдвин пришли с работы и занимались обычной вечерней рутиной: Эдвин готовил ужин, а Венди сидела за кухонным столом с планшетом и отвечала на электронные письма. И тут в дверь позвонили.
Эдвин перестал помешивать овощи в сковородке и недоуменно посмотрел на Венди.
— Я открою, — сказала она, соскальзывая с табурета.
Она ожидала, что к ним пожаловало живое воплощение спама. Может быть, парень, который собирает средства для своей спортивной команды или сотрудника охранной фирмы, который начнет рассказывать ей про специальные предложения. Поэтому она удивилась, увидев, на пороге детектива Мура с серьезным выражением лица.
— Миссис Дюран? — сказал он, и от его извиняющегося тона ее сердце пропустило удар.
— Да? — Венди поймала себя на том, что судорожно втягивает в себя воздух, словно он может понадобиться ей позже. — У вас есть новости о Морган? — Через мгновение она услышала, как в ушах стучит ее собственное сердце. Она ухватилась за дверной косяк, чтобы не упасть.
Вместо ответа детектив Мур спросил:
— Ваш муж дома? Я хотел бы поговорить с вами обоими.
— Проходите, — кивнула она.
Венди сходила за Эдвином, и когда они устроились в гостиной, Эдвин взял инициативу на себя.
— У вас есть новости о нашей дочери? — спросил он, нежно сжимая руку Венди. Она никогда еще не была так благодарна за его успокаивающее прикосновение.
— Да, — сказал детектив Мур. Венди только сейчас заметила, что у него в руках был кожаный портфель. Он открыл его и поискал что-то внутри.
— Она мертва, да? — не выдержала Венди.
Когда она произнесла эти слова, в ее душе что-то оборвалось, но она должна была знать.
— Это мне неизвестно, — сказал детектив Мур, вытаскивая из портфеля какой-то предмет, больше всего напоминающий визитную карточку. — Вы можете подтвердить, что эти водительские права принадлежат Морган?
Эдвин взял права и положил их на ладонь. Венди придвинулась ближе.
Это явно были водительские права Морган — те самые, которые она была так рада получить в семнадцать лет.
Морган не очень нравилась фотография, но Венди считала, что она хорошо получилась.
Эдвин поднял голову:
— Да, это водительские права нашей дочери.
— Она попала в аварию? — спросила Венди.
— Нет. — Детектив Мур убрал портфель. — Их обнаружили во время расследования в округе Эш. Домовладелец обратился в полицию из-за конфликта с арендатором. Он сообщил, что арендаторы просрочили арендную плату, и когда он потребовал у них объяснений, мужчина вытащил пистолет и выстрелил в него. К счастью, он промахнулся. К моменту прибытия полицейских жильцов там уже не было, а дом был разгромлен. Среди оставленных вещей были обнаружены эти водительские права.
Округ Эш?
Венди пыталась осознать, что ее дочь все это время была в Висконсине. А вдруг она вообще не выезжала из штата?
— Как вы считаете, ее могли удерживать против ее воли? — спросил Эдвин.
Венди и в голову не приходил этот вопрос.
— Мы не располагаем достаточным количеством информации, но вряд ли это так. Дом арендовала молодая пара. Они платили наличными, а хозяин дома не слишком содействовал следствию. Он не смог опознать в женщине Морган, но и не стал исключать такой возможности. Также он не смог подробно описать молодого человека, но знал его имя. Кит. — Детектив Мур вопросительно поднял бровь. — Кажется, так звали парня Морган?
Так много информации, столько нужно осознать. Каждое слово детектива пощечиной отдавалось в сердце Венди.
— Да, — наконец сказала она. — Да, его звали Кит.
— У меня есть копия полицейского отчета, если вас это интересует.
— Спасибо, мы бы хотели его посмотреть, — сказал Эдвин.
— Спасибо, — глухо повторила Венди.
Неужели это была Морган? Неужели она сбежала от арендодателя, разгромив его дом?
Морган и ее брат получили хорошее воспитание. Венди и Эдвин положили на это всю свою жизнь. Сколько раз Эдвин говорил: «Я просто хочу, чтобы наши дети были счастливы». Может быть, они были недостаточно строгими?
Это было очень трудно осознавать.
Венди не хотела думать, что ее дочь жила такой жизнью. Но правда заключалась в том, что она не знала этого наверняка.
Детектив Мур посмотрел Венди в глаза. Неожиданно ей пришло в голову, что он примерно того же возраста, что и Морган. Возможно, ему около двадцати, но морщинки вокруг его глаз и сочувствующий взгляд говорили о том, что он скорее всего старше.
— Еще раз прошу прощения, что больше ничего не могу сообщить.
— Хозяин дома случайно не знал, состояли ли они в зарегистрированном браке? И работали ли они? — спросила Венди.
Он покачал головой:
— Когда вы прочтете отчет, вам будет известно все, что известно мне. Я приехал, как только его прочел. Подумал, что нужно сообщить вам новую информацию.
— Конечно, — сказал Эдвин. — Огромное вам спасибо. — Он опустил взгляд на права. — Можно, мы оставим их себе?
— Да, конечно. — Детектив Мур снова покопался в своем чемодане и вытащил из него несколько листов бумаги. — Это копия полицейского отчета. Ее вы тоже можете оставить себе.
Эдвин протянул руку за бумагами.
— Спасибо.
— Тогда я вас оставлю, — сказал детектив Мур. — Если у вас появятся какие-то вопросы, звоните. — Он встал. — Не обещаю, что смогу на них ответить, но если получится, я постараюсь узнать все, что смогу.
Они проводили его до входной двери, еще раз поблагодарив за визит. На пороге детектив Мур повернулся к ним:
— Я хочу, чтобы вы знали: мы не забыли про Морган. На самом деле я постоянно думаю о ней. Просто, учитывая обстоятельства, мы ограничены в возможностях.
— Мы понимаем, — сказала Венди.
— Спасибо вам за все, что вы для нас делаете, — добавил Эдвин.
После того как детектив ушел, они снова сели на диван и начали читать отчет.
Документ был кратким и сухим. Без лишнего драматизма, несмотря на то что в арендодателя стреляли. Только факты. Венди отметила, что ссора произошла всего четыре дня назад. Она не знала город, о котором говорилось в отчете. Но, поискав в Интернете, они обнаружили, что ехать до него не более ста пятидесяти километров.
Когда они закончили читать, Эдвин сказал:
— Получается, теоретически четыре дня назад она могла быть всего в двух часах езды от нас.
— Теоретически? — Венди взяла со стола водительские права. — Я бы сказала, что больше, чем теоретически. Ты ведь не будешь отрицать, что это права Морган?
Выражение лица, которое у Эдвина появилось при этих ее словах, Венди называла задумчивым. Она была склонна делать поспешные выводы, тогда как он предпочитал обдумывать все возможные варианты. В целом, его подход работал лучше. Но все равно это сводило ее с ума.
Он кивнул:
— Права однозначно принадлежат Морган. Но мы не знаем, кто та женщина. Кто-то мог найти ее права или отобрать их. Документы воруют постоянно. Они даже могли остаться от предыдущего арендатора.
— Но парня звали Кит, — возразила Венди. — Слишком много совпадений.
— Согласен. Но вдруг это другой Кит или тот же самый Кит, но с другой женщиной.
Какое-то время они молчали. Потом Венди тихо спросила:
— Почему ты лишаешь меня надежды?
— О, дорогая! — Эдвин обнял ее. — Я не пытаюсь лишить тебя надежды. Я пытаюсь не давать тебе ложных надежд, чтобы не разбить тебе сердце.
— Мое сердце уже разбито. — Она положила голову ему на плечо. — Но мне нужно надеяться, Эдвин. Я не могу выразить, как сильно.
— Знаю.
— Вряд ли ты понимаешь.
— Я понимаю. Мы просто по-разному смотрим на вещи! — Он поцеловал ее в макушку. — Я тут подумал. Почему бы нам не позвонить арендодателю? Послушаем, что он скажет.
Арендодателя звали Крейг Хартли. Они позвонили по телефону, указанному в полицейском отчете. Эдвин оставил голосовое сообщение:
— Здравствуйте, мистер Хартли. Меня зовут Эдвин Дюран. Меня интересует некоторая информация о ваших бывших арендаторах.
Он оставил свой номер телефона и номер телефона Венди и попросил его перезвонить как можно скорее.
После этого они продолжили свою рутину.
Но их не отпускало чувство тревоги.
Во время ужина Венди сказала:
— А что, если он не перезвонит?
— Тебе не кажется, что об этом еще рано беспокоиться?
Венди наклонила голову.
— Рано? Прошло уже несколько лет. Я больше не могу ждать, ни одной секунды.
Она поняла, что он ее услышал.
Они закончили ужинать и помыли посуду, а потом Венди сделала объявление:
— Если он не ответит до завтра, я возьму выходной и поеду туда. Я хочу лично поговорить с Крейгом Хартли и показать ему фотографию Морган. И если это была она, мне нужно знать, где она жила четыре дня назад.
— То есть ты уже решила, что та женщина и есть Морган?
Она кивнула:
— Да. На это указывают водительские права и то, что парня звали Кит. Кроме того, мне нужно верить, что это Морган. Это первая крупица информации, которая говорит о том, что она все еще жива. Я поеду. Ты не сможешь меня отговорить.
— Ну, если ты поедешь, я поеду с тобой. Сделаем это вместе.
* * *
Они приехали туда еще до обеда. Крейг Хартли не ответил на звонок Эдвина, поэтому утром Венди позвонила ему еще раз и оставила еще одно сообщение. На этот раз она уточнила, что речь, возможно, идет о их дочери, пропавшей несколько лет назад. Она подумала, что он может проникнуться сочувствием к страданиям матери. Но понимала, что так или иначе ему было плевать. В конце концов, эта парочка сбежала, не заплатив за аренду, и в него стреляли.
В отчете говорилось, что дом находится на Куайт-Крик-роуд. Но в какой-то момент асфальт сменился гравием, и они все время наезжали на кочки.
— К слову о проторенных дорогах, — пробормотал Эдвин.
Когда дорога закончилась, в их поле зрения было всего одно строение — и этот дом был таким ветхим, что Венди и представить себе не могла, что там мог кто-то жить.
— Думаешь, это он? — спросила она, когда Эдвин остановил машину.
Она вытянула шею, пытаясь рассмотреть адрес, но его нигде не было видно.
— Должен быть он. Дальше ехать некуда.
Они вышли из машины и осмотрелись. Дом — если это строение можно было назвать домом — стоял на обломках бетонного фундамента и был сколочен из обветренных серых деревянных досок. Если его когда-то и красили, то теперь от краски не осталось и следа. Перед домом было небольшое крыльцо. Повсюду валялся мусор — пустые банки, обрывки бумаги и тряпки, старая покрышка, какие-то запчасти. Все это было в грязи. Провисшая крыша была покрыта мхом. Сам дом оказался размером примерно с их гараж.
— Здесь нельзя жить, — наконец выдавила Венди.
— Давай проверим. — Эдвин взял инициативу на себя, поднялся на крыльцо и заглянул в грязные стеклянные окна по обеим сторонам двери. — Почти ничего не видно.
Венди схватилась за дверную ручку и обнаружила, что она легко поворачивается. Она толкнула дверь, и та со скрипом открылась. Эдвин одобрительно кивнул. Оказавшись внутри, они подождали, пока глаза привыкнут к тусклому свету.
— Очень сомневаюсь, что тут можно включить свет, — сказал он. — Они же не платили арендную плату.
— Сомневаюсь, что здесь в принципе есть электричество. — Венди порылась в сумочке, нашла телефон и включила фонарик. В доме была одна большая комната, идеальный квадрат грязи. Окна были покрыты мутными разводами, а пол завален грудами мусора. Венди сразу заметила пустые банки из-под йогурта, обертки от кексов «Hostess» и пивные бутылки. Из мебели здесь был только потрепанный диван горчичного цвета, придвинутый к стене. Царивший в комнате кошмарный запах мог исходить только от экскрементов и мочи. У одной стены стоял помятый суповой горшок, в котором было что-то, похожее на мутную воду.
— Господи, ну и вонь. Как они тут вообще жили?
Венди осторожно обошла дом, высматривая следы Морган. Она представляла, как найдет какую-нибудь из ее вещей или что-то, на чем будет ее почерк. Даже просто список продуктов — но было очевидно, что здесь ничего такого нет. Как будто кто-то месяц копил мусор, а потом вытряхнул его прямо на пол.
Эдвин тоже был ошеломлен.
— Нет электричества, нет водопровода, и я не заметил уборной. Может быть, она за домом?
Венди покачала головой. Они могли бы пройтись по территории, прежде чем уехать, но она чувствовала, что это ничего не изменит. Она еще раз обошла дом, размышляя, стоит ли копаться в этом мусоре в поисках подсказок. Наверное, Эдвин подумал о том же. Он наткнулся на проволочную вешалку и начал с ее помощью разгребать мусор.
Когда она уже готова была сдаться, Эдвин сказал:
— Мне неприятно это говорить, Венди, но здесь ничего нет.
— Я даже не уверена, что это то самое место, — ответила она. — Его нужно снести. Как это вообще можно сдавать в аренду? Не говоря уже о том, кто мог его снимать. Морган могла в любое время вернуться домой. Почему она предпочла жить в нищете?
— Не знаю, — признался Эдвин. — Возможно, ты права и мы ошиблись. Если хочешь, можем проехать по дороге и еще раз проверить адреса. Может быть, кто-нибудь будет дома и скажет, где находится дом Хартли.
Они вышли на крыльцо и закрыли за собой дверь. Венди отряхнулась, не в силах избавиться от ощущения, что только что прошла через огромную паутину. Ну, во всяком случае, снаружи не было такого ужасного запаха.
Когда они садились в машину, к дому подъехал белый пикап. Они подождали, пока из машины вышел крупный мужчина в бейсболке. На нем были расстегнутая джинсовая рубашка, чуть светлее джинсов, и пара ковбойских сапог.
— Чем могу вам помочь, ребята? — крикнул он, подходя к ним.
— Вы — Крейг Хартли? — спросил Эдвин.
— Да. — Он прищурился. — А вы кто?
— Я Эдвин Дюран, а это моя жена Венди. Мы оставляли вам сообщения на автоответчике.
Крейг Хартли бросил на них тяжелый взгляд.
— Вы ищете свою дочь. Которая пропала несколько лет назад.
— Совершенно верно, — сказал Эдвин. — Если у вас есть минутка, мы хотели бы задать вам несколько вопросов.
— Минутка есть, но не больше. — Его голос был недовольным. — Я занятой человек.
— Спасибо, — сказала Венди. — Не знаете, как звали женщину? Морган?
— Я не слышал ее имени. Всегда общался с Китом.
— Какая у них была машина? — спросил Эдвин. — Вы запомнили номер машины?
— Какая-то развалюха — и нет, я не запомнил номер. Хотя, думаю, стоило бы. — Он пожал плечами.
— Вы не знаете, куда они отправились после того, как уехали отсюда?
— Нет, и, честно говоря, мне плевать. Надеюсь, я больше никогда их не увижу.
Венди вытащила из сумочки две фотографии.
— Это наша дочь, Морган. Это она снимала у вас дом? — Она протянула ему фотографии, и он некоторое время рассматривал их, а потом покачал головой.
— Может быть, — сказал он, возвращая ей фотографии. — Я почти ее не видел. В основном общался с мужчиной.
— Каким он был?
— Классическим неудачником. Нариком.
— Думаете, он принимал наркотики?
Крейг раздраженно фыркнул.
— Послушайте, дамочка, я понимаю, вы скучаете по своей дочери, и все такое, но на вашем месте я бы молил Бога, чтобы эта парочка не имела к ней никакого отношения. Они были наркоманами — это мое мнение, ясно? Я нашел их в моей охотничьей хижине, и они умоляли позволить им остаться, поэтому я сдал ее за пятьдесят баксов в неделю. Можно сказать, это был акт милосердия. Они заплатили за две недели, а потом ни копейки не давали. Постоянно оправдывались. Я нормально к ним относился. В конце концов мне это надоело, и я был готов вышвырнуть их. А этот тип достал пистолет и попытался меня убить. Когда приехали копы, их уже и след простыл. И я обнаружил, что дом завален всяким дерьмом. Это все, что я знаю. Вот так, хочешь сделать доброе дело, и что получаешь взамен? Нож в спину. И так каждый раз. — Он сплюнул в грязь.
— Понимаю. — Венди убрала фотографии в кошелек.
— Сомневаюсь, — сказал Крейг. — А теперь, если вы приехали не для того, чтобы оплатить оставшуюся часть арендной платы или помочь мне разгрести этот свинарник, я прошу вас уйти.
— Подождите еще минутку. — Венди слышала мольбу в собственном голосе. — Может быть, вы знаете о них что-нибудь еще? Они работали? К ним приходили гости?
— Откуда мне знать? Они дали мне денег. Я позволил им остаться. Если бы можно было все вернуть, я бы выгнал их к чертовой матери. Вот как люди платят мне за доброту. Хватит с меня.
— Если вы наткнетесь на что-нибудь, что поможет их идентифицировать, на документы или что-то еще, не могли бы вы позвонить нам? Или сообщить в полицию?
— Конечно. — Он взмахнул рукой. — Почему бы и нет. А теперь прошу меня простить. — Он отошел от них, прошел по двору и вошел в дом.
— Спасибо, — сказала Венди ему вслед.
Они сели в машину и молча ехали, пока не вернулись на асфальт.
«Назад, в цивилизацию», — подумала Венди.
— Что ж, получается, мы зря потратили время, — сказал Эдвин. — Мы ничего толком не узнали.
— Да, ничего, — согласилась Венди.
Крейг Хартли утверждал, что его арендаторы были наркоманами. Если это Морган, она все еще жива. Но ей очень нужна помощь.
Венди почувствовала, как ее охватывает волна печали.
Как ужасно ощущать себя такой беспомощной.
Такого никому не пожелаешь.

Глава 19

Ники вышла из магазина в шесть часов.
На улице уже стемнело, но до дома было всего несколько кварталов. Тротуары были хорошо освещены, поэтому девушка чувствовала себя в безопасности.
Сегодня было холодно и ветрено, и Ники от души порадовалась новой теплой одежде. Над ее головой расстилалось безоблачное ночное небо, луна горела в синеве ярким маяком.
Девушка зарылась лицом в шарф, слегка наклонилась и быстро зашагала вперед. Перекинув рюкзак через плечо, она похлопала себя по карману, проверяя, лежит ли там перцовый баллончик.
Баллончик ей дала Шерон. Ники, наверное, никогда не жила в более благополучном районе, но ей было спокойнее, когда он был под рукой. Мало ли что.
Ники была уже на полпути к дому, когда рядом с ней остановилась машина. Ей посигналили. Оглянувшись, она увидела за рулем Шерон.
Ники не удивилась. Она заметила, что у женщины появилась привычка ездить по делам как раз в то время, когда Ники должна была идти домой. Тогда она останавливалась, чтобы подобрать ее. Девушке очень хотелось сказать ей, чтобы она не беспокоилась, что она ходит пешком, но ей было приятно, что кто-то за ней присматривает.
Ники села в машину, положила сумку на пол и пристегнулась. Когда она закончила, Шерон поехала дальше.
— Как прошел день?
Ники заметила, что она уже даже не старается притворяться, что они встретились случайно.
— Неплохо. Угадайте, кто сегодня заходил за снеками?
— Кто?
— Джейкоб Флеминг!
— Правда? — В голосе Шерон слышались нотки недоверия. — Джейкоб Флеминг. Неужели совпадение?
— Да. — Ники знала, что Шерон отреагирует как нужно. — Вообще-то он очень милый. Фред познакомил нас, и мы немного поболтали.
— А он не рассказывал, что его мама пыталась лишить работы бедную девочку из магазина питания?
Ники засмеялась.
— Нет, об этом мы не говорили. Но думаю, мы нашли общий язык. Я спросила его, где он живет, и он ответил, что на Мейпл-авеню, и я ответила, что живу на улице прямо за ним. С моей бабушкой, — при этих словах обе они улыбнулись. — Мы говорили о семьях, и я упомянула, что я единственный ребенок в семье. Он сказал, что он тоже. А потом я спросила, есть ли у них еще дети, и клянусь, он начал колебаться. Он сказал «нет», но знаете, когда кто-то делает паузу и по выражению его лица видно, что он собирается солгать? Клянусь, я видела это на его лице.
Шерон свернула на Мейпл-стрит, и Ники поняла, что они снова едут мимо дома Флемингов. Сколько раз они ездили этим маршрутом. Это не помогало, но Шерон продолжала пытаться.
Впрочем, в этот раз все было по-другому.
Подъехав к дому Флемингов, они увидели, что гараж открыт, а посередине припаркована серебристая машина. Миссис Флеминг выходила из машины. Должно быть, она только что приехала домой.
— Вот она, — сказала Шерон. — Злая ведьма с Мейпл-авеню.
— Странно, что она припарковалась прямо посередине, не находите? Где поставит машину ее муж?
— А вдруг он уехал? — сказала Шерон, паркуясь у тротуара. — Или его машина в ремонте?
— Думаю, его нет в городе. Я уже пару дней не видела его из окна.
Шерон заглушила мотор, и фары погасли. Миссис Флеминг уже открывала багажник.
— Я поговорю с ней, — сказала она. — Я хочу прямо спросить, живет ли у нее дома маленькая девочка. — В ее голосе была слышна решительность.
— Не уверена, что это хорошая идея, — быстро сказала Ники.
— Нет, я сделаю это. Я больше не могу просто смотреть.
Ники почувствовала, как что-то сжалось у нее в груди.
— Она ничего вам не скажет. И она очень злая женщина.
Шерон пожала плечами:
— Раньше мне приходилось иметь дело со злыми женщинами. Поверь мне, все они лают, но не кусают. Кроме того, что она мне сделает?
Ники смотрела, как Шерон выходит из машины и перебегает дорогу, чтобы догнать миссис Флеминг, прежде чем она скроется в доме. Она услышала, как пожилая женщина кричит «Извините!», и увидела, как миссис Флеминг останавливается и поворачивается к ней.
Со смесью страха и восхищения Ники смотрела, как Шерон бежит по подъездной дорожке. Ей в голову внезапно пришло выражение, которое нравилось Эвану: «стальные яйца».
Несмотря на внешнюю покладистость, Шерон была смелее, чем можно было сказать на первый взгляд. Вытянув шею, Ники наблюдала за разговором двух женщин. Кажется, они не спорили, но с такого расстояния трудно было сказать наверняка. Как Шерон сможет оправдать личные вопросы о чужой семье? У нее было много вариантов.
Она могла притвориться, что собирает данные для какого-то опроса. Или проводит перепись населения. А может быть, руководит «соседским патрулем»?
Ники даже представления не имела.
Когда Шерон вернулась к машине, Ники уже умирала от любопытства. Тем более что на лице Шерон было торжествующее выражение.
— Ну что? — спросила она, когда Шерон села в машину. — Она что-нибудь вам сказала?
— О нет. Она и словом не обмолвилась. Но она вела себя очень приятно. Осторожно. Но приятно.
Шерон завела машину и поехала в сторону дома.
— Я сказала ей, что только что переехала в этот район и что со мной живут двое моих маленьких внуков. Что одна из соседок сказала, что у нее есть маленькая дочка, с которой они могут поиграть. И что я хочу познакомиться с ней, чтобы потом устроить день игр. Я сказала, что не уверена, правильно ли запомнила номер дома, потому что иногда я немного забывчива. Разыграла перед ней старушку — божий одуванчик.
— Не могу поверить, что вы до этого додумались. Это гениально.
— Мы тоже не лыком шиты, — с гордостью сказала Шерон. — Я назвала ей вымышленное имя и указала на дорогу, чтобы показать ей свой дом. Она даже не обратила внимания. Вряд ли она общается с соседями. Скорее всего она даже не знает, кто живет в том конце квартала. Кажется, она довольно высокомерна.
— Очень высокомерна, — согласилась Ники. — А что она сказала, когда вы спросили, есть ли у нее дочка?
— О, конечно, она все отрицала. Сказала, что у той женщины неверная информация. Что у них с мужем только один ребенок, семнадцатилетний мальчик по имени Джейкоб. Я извинилась за путаницу и спросила, не может ли она посоветовать мне стоматолога, так как мы только переехали в этот район, и все такое. Она сказала, нет, они недовольны своим стоматологом и ищут нового. Тогда я спросила о педиатрах. Я видела, что она начинает злиться, но она продолжала улыбаться. Наконец она прервала меня и пожелала удачи. Сказала, что больше не может говорить и должна идти.
Ники надеялась на большее.
— Ну, вы хотя бы попытались. Вы куда храбрее меня.
Машина повернула на Кресент-стрит. Шерон свернула на подъездную дорожку и нажала кнопку открывания гаражных ворот. Она ненадолго притормозила, дожидаясь, пока они откроются полностью, и заехала в гараж. Выключив двигатель, она сказала:
— Я не рассказала тебе самое интересное.
— Да? И что же?
— Когда мы заканчивали разговор, дверь в дом, та, что в гараже, открылась, и угадай, кто там стоял?
— Маленькая девочка?
— Совершенно верно. Перепутать было просто невозможно. Она выглянула наружу из-за двери. Миссис Флеминг крикнула, чтобы она закрыла дверь, а потом сказала мне, что должна идти, и бросилась в дом.
— И это случилось сразу после того, как она сказала вам, что в ее доме нет маленькой девочки?
— Именно. И я могу точно сказать, что это был не ее сын. Я видела этого ребенка ясно, как днем. Это был не Джейкоб. Это был совсем маленький ребенок, лет пяти или шести, с темными волосами. Признаться честно, хуже стрижки я в жизни не видела. Она высунула голову, а когда миссис Флеминг закричала, тут же захлопнула дверь.
— Значит, миссис Флеминг солгала, — задумчиво сказала Ники. — Ну, то есть если бы эта девочка была приемным ребенком или приехала в гости, думаю, она бы об этом упомянула?
Шерон кивнула:
— Я тоже так думаю. Так сказало бы большинство людей.
— Но зачем ей скрывать, что у нее в доме живет ребенок?
— Я не могу придумать ни одного рационального объяснения.
Ники вспомнила, как в новостях писали о людях, которых похитили и много лет держали в плену. Могло ли такое случиться в благополучном квартале, где жили представители среднего класса?
Возможно.
Деньги не добавляли людям высоких моральных качеств. В каждом слое общества есть свои преступники и мрази.
— Может быть, нам стоит позвонить в полицию? Рассказать то, что знаем?
— Нам точно нужно что-то сделать. Но может быть, сначала нам стоит поговорить с Эми? — сказала Шерон.
Ники согласилась:
— Эми подскажет, как лучше сделать.

Глава 20

Мия знала, что попала в большие неприятности, когда открыла дверь гаража и Мэм накричала на нее. Но ее еще не наказали, поэтому она отогнала плохое предчувствие и подумала о том, что у них с Джейкобом появился новый секрет.
Мысль об этом заставила ее радостно улыбнуться.
Несколько дней назад, после того, как ее уложили спать, он спустился в подвал, тихонько постучал в дверь, открыл ее и вошел в ее комнатку. Она знала, что это Джейкоб, еще до того, как увидела его, потому что только он когда-либо стучался к ней.
Мия села на кровати и прищурилась, когда он включил свет.
— Джейкоб?
— Извини, — сказал он, указывая на лампочку. — Я тебя разбудил?
Она покачала головой:
— Нет. — Даже если бы Мия спала, она не была бы против. Визиты Джейкоба сильно скрашивали ее будни. Он приходил нечасто, но когда это случалось, он приносил с собой подарки: обычно книги или снеки. В прошлый раз это была книга с филвордами, совершенно новая. Еще он подарил ей ее собственную ручку, чтобы она обводила слова. Джейкоб объяснил ей, что на таких книгах можно писать.
Каждый раз, когда Джейкоб делал ей подарок, он предупреждал ее, чтобы она не говорила об этом его маме. «Если Мэм узнает, — говорил он, — мало не покажется». Мия не до конца понимала, что это значит. Но она знала Мэм достаточно хорошо, чтобы понимать, что будет очень плохо.
— Эй, малявка, — сказал он той ночью несколько дней назад. — Хочешь сделать кое-что по-настоящему классное? — Он поднял целлофановый пакет.
Мия нетерпеливо кивнула, и он присел на край ее кровати.
— Я собираюсь попросить тебя кое о чем, и это будет звучать немного странно, но я думаю, что это хорошая идея. Я все тебе объясню, а потом ты решишь, хочешь ли ты этого, хорошо?
— Хорошо.
Ей нравилось, что он предоставил ей выбор, но она знала, что если Джейкоб говорит, что идея хорошая, то скорее всего так оно и есть.
— Видишь это? — он вытащил из сумки коробку. — Я купил это специально для тебя и уже прочитал инструкцию. Это особый тест. — Он открыл коробку и вытащил из нее какой-то пластиковый предмет. — Это емкость, в нее нужно будет поплевать. Как только она заполнится, я отправлю ее в специальное место. Там на слюне проведут анализы, во время которых будут исследовать кое-что под названием ДНК. Анализы позволят узнать все о человеке, который плевал в емкость. Я надеюсь, что если ты сделаешь это, мы сможем узнать больше о том, откуда ты и есть ли другие люди, связанные с тобой.
Она была озадачена:
— Люди, связанные со мной? Что это значит, Джейкоб?
Казалось, он не отвечал целую вечность. А потом он сказал:
— Сомневаюсь, что твои мама и папа живы, но у тебя могут быть другие родственники: тети, дяди или даже двоюродные братья. Может быть, даже бабушки и дедушки. Этот анализ поможет это узнать.
Из телевизора и книг Мия знала, что у людей есть родственники. Но она не думала, что у нее они тоже могут быть.
— Ты правда так думаешь, Джейкоб? У меня может быть бабушка? Бабушки из телевизора всегда такие милые.
— Это возможно. Но послушай, Мия, тест может ничего не показать, так что я не хочу обнадеживать тебя, поняла? Мы просто сделаем это, чтобы узнать все, что сможем, понимаешь?
— Понимаю.
— Если ничего не выйдет, я не хочу, чтобы ты плакала. У тебя ведь все еще есть мы, да? Так что непохоже, что ты что-то потеряешь.
Она кивнула:
— Хорошо.
— У тебя есть вопросы?
— Как с помощью моей слюны можно будет узнать о других людях? — Она хотела, чтобы это было правдой, но все казалось какой-то бессмыслицей.
Джейкоб покачал головой:
— Это очень сложно. Просто поверь мне, это работает. Ты мне доверяешь?
— Я тебе доверяю.
— Ты ведь знаешь, что я не буду тебя обманывать, да?
— Знаю.
— Так ты хочешь это сделать?
— Да, — нетерпеливо сказала она.
— Не говори ничего маме и папе, поняла? Если мама узнает, она меня убьет. Ты ведь этого не хочешь, да?
— Я ничего не скажу, — заверила она его.
Плевать в трубку было нелегко, но Джейкоб был с ней терпелив. Он говорил ей, чтобы она не торопилась. Главное, сказал он, позволить слюне на некоторое время скопиться во рту, и только потом — плевать. В какой-то момент у нее пересохло во рту, и он позволил ей сделать перерыв. Мия не была уверена, что слюны когда-нибудь станет достаточно, но через несколько минут все снова было в порядке. Когда слюна достигла линии на пластиковой емкости, Джейкоб одобрительно ткнул девочку кулаком в плечо. Она наблюдала, как он снял широкую часть с верхней части емкости, а затем завинтил колпачок и запечатал ее.
— Похоже на пробирку, — сказала она.
Джейкоб удивленно посмотрел на нее:
— Откуда ты знаешь, что такое пробирка?
Мия пожала плечами:
— Просто знаю.
— Какая ты умная.
Ей нравилось, когда Джейкоб говорил такие приятные вещи. Она смотрела, как он убирает пробирку в прозрачный целлофановый пакет, вытаскивает полоску синего пластика с верхней части, а затем плотно закрывает его. Закончив, он положил все в коробку и плотно запечатал.
— Вот и все, — сказал он. — Я отправлю ее по почте, и через несколько недель мы получим результаты.
— Результаты?
— Отчет, в котором будет говориться о твоих родственниках.
— Он тоже придет по почте?
— Нет, я смогу посмотреть его в Интернете.
Мия кивнула. Она знала, что такое Интернет. Джейкоб и его родители всегда смотрели на свои телефоны или другие экраны, но ей этого делать не разрешалось. Они могли узнать в Интернете все что угодно: какая будет погода, во сколько начнется футбольный матч, как долго нужно запекать курицу. В Интернете можно было найти ответ на любой вопрос. Иногда, когда никого не было рядом, Джейкоб позволял ей смотреть, а однажды даже сфотографировал ее, но телефон всегда был у него в руках. Может быть, когда-нибудь она тоже сможет так.
— А потом ты расскажешь мне, что будет в отчете?
— Поверь, малявка, когда он придет, ты узнаешь об этом первой.

Глава 21

— Мия! — крикнула Сюзетта, войдя в дом. — Быстро иди сюда!
Вообще-то у Сюзетты был очень приятный голос. Она очень им гордилась — преподаватель музыки в колледже даже хвалил ее приятный тембр, — но эта фраза прозвучала гортанно, была сказана слишком громко. У нее нет совершенно никакой необходимости так уродовать свой голос.
И из-за этого она была вне себя от ярости.
Почему членам ее семьи обязательно нужно доводить ее до такого состояния?
Мия с опаской вышла из кухни. Она знала, что у нее неприятности, это было видно по выражению ее лица. Девочка дрожала от страха как осиновый лист.
«И хорошо».
Хоть кто-то в этом доме понимал, что нарушает правила.
Сюзетта так устала держать их в узде. Это так утомительно.
— Да, Мэм? — тихо сказала Мия.
Сюзетта бросила сумочку и пакеты с покупками на пол и схватила Мию за руки.
— Что, черт возьми, это было? — Девочка ничего не ответила, и Сюзетта опустилась на колени, чтобы ее глаза были на одном уровне с ней. — Тебе можно открывать дверь на улицу? Отвечай! — Она встряхнула Мию так сильно, что у ребенка застучали зубы.
— Нет, Мэм.
— Но ты все равно это сделала?
— Да, Мэм.
— Почему ты сделала это, хотя знала, что тебе это запрещено? Почему? — Она чувствовала, как в ней нарастает гнев.
Если бы она захотела, она могла бы свернуть ей шею. Но она сдержалась. Никто никогда не отдавал ей должное за то, что она сдерживается в минуты гнева. Хотя иногда это было очень заманчиво. Она могла разрушить жизнь Мэтта и посадить его за решетку. Она могла без труда показать, каким невежественным ленивцем на самом деле был Джейкоб. Ну, а что касается Мии… никто не будет тосковать по ребенку, которого не существует.
Но они не просто не отдавали ей должное за то, что она щадит их. Они не благодарили ее за то, что она возносит их до небес. Она регулярно преуменьшала их многочисленные недостатки и выдумывала вымышленные личностные качества, которых у них не было и никогда не будет.
Она рассказывала, какие экстравагантные подарки делал ей Мэтт.
«Я просила его не делать этого, но он настаивает! — говорила она. — Он говорит, что для меня ему ничего не жалко».
Эти приукрашенные рассказы были оправданы тем, что Мэтт непременно сделал бы все эти подарки, как только понял, как ему повезло, что она — его жена. Болвана она превратила в предусмотрительного супруга. Это было очень любезно с ее стороны. В ее рассказах муж оставлял ей любовные записки, и она цитировала их женщинам своего круга.
Образ Джейкоба потребовал долгих и серьезных размышлений. Он ужасно учился и определенно не занимался спортом. Он не следил за модой, а манеры его были просто ужасными. Но в этом нет ее вины. Она пыталась ему помочь, правда пыталась. Ей оставалось только представить его в образе тайного творца, скрытого гения, который даже не пытался соответствовать ожиданиям общества. Она воплощала собой пиар-компанию, главной целью которой было вызывать зависть у всех, с кем она контактировала.
Мия совершила глупость, которая могла разрушить все, над чем она так упорно трудилась.
Сюзетта еще раз встряхнула девочку:
— Отвечай!
— Простите, — прохныкала она.
— Почему, Мия? Почему ты меня не слушаешь?
Сколько раз Мия стояла перед ней с совершенно непроницаемым выражением лица. Часто было невозможно понять, что же происходит в ее маленьком поврежденном мозгу. Сейчас был как раз такой случай. И это выводило Сюзетту из себя.
— Ты хочешь, чтобы пришли полицейские и посадили тебя в клетку? Ты этого хочешь?
— Нет, Мэм, — едва слышно прошептала она.
— Ты знаешь, что с тобой будет? Тебя бросят в холодную темную камеру без еды и воды, и по тебе будут ползать крысы и жуки. Тебе этого хочется, а?
— Нет, Мэм.
— У тебя есть хороший дом, ты в тепле и безопасности. Я хочу только, чтобы ты меня слушалась. Мия, это же совсем не трудно.
— Да, Мэм.
Сюзетта вспомнила, как когда-то считала, что Мия — дар божий, который был послан ей, чтобы сгладить боль от потери малышки Оливии.
«Ха!»
Как же она ошибалась. Несколько месяцев спустя она поняла, что в Мие нет искры, которая наверняка была бы у ее дочери. Оливия была бы похожа на Сюзетту; она стала бы такой же очаровательной и властной. А у этого ребенка был характер кухонного полотенца. Она снова встряхнула ее.
— Мия, научись выполнять указания. Обращай на них внимание.
— Да, Мэм.
Когда она закончила учить Мию, на лестнице послышались тяжелые шаги Джейкоба. Он явно собирался заступиться за свою маленькую любимицу. Он часто делал это в последнее время. Но его вмешательство было неуместно. Она не позволит какому-то подростку диктовать, что ей делать в ее собственном доме.
Когда он появился в поле зрения, она все еще прижимала Мию к стене. Сюзетта даже не потрудилась повернуть голову, чтобы показать, что заметила его присутствие.
— Господи, мам, тебя со второго этажа слышно. А я был в наушниках. Что опять стряслось?
Один вид толстого неряшливого парня в мешковатой одежде вызывал у Сюзетты отвращение. Куда более неприятным был намек, что ей не стоило повышать голос.
Неужели он считает, что ей приятно возвращаться домой и решать все эти проблемы? Нет, ей это не нравится. Как было бы хорошо, если бы все просто выполняли ее указания. Тогда дом гудел бы как хорошо смазанная машина, и все было бы в порядке. Если бы они следовали ее правилам, их жизнь была бы чертовой утопией. Неужели это так трудно?
Джейкоб подошел ближе.
— Мия, ты в порядке?
Так вот оно что. На нее ему плевать. Он считает, что она слишком бурно реагирует, а Мия ни в чем не виновата. По сути, он предпочел эту девчонку своей собственной матери.
Какое оскорбление — особенно с учетом того, что она для него делает.
В порыве возмездия она резко толкнула Мию. Девочка упала на пол, сильно ударившись головой о стену.
Потрясение на лице Джейкоба глубоко порадовало Сюзетту.
— Она в полном порядке, — решительно сказала Сюзетта. — Мы достигли взаимопонимания. Да, Мия?
Мия кивнула и медленно села. Джейкоб замер, на его пухлом лице отразился ужас.
— И еще, для пущей убедительности: сегодня Мия не ужинает — и ты тоже, Джейкоб, потому что ты не уследил за ней.
Судя по выражению его лица, она выбрала идеальное наказание.
Без ужина Джейкоб весь вечер прорыдает у себя в комнате, но так ему и надо. Где он был, когда Мия раскрывала семейную тайну какой-то незнакомке?
Нужно, чтобы он ответил за это.
И к тому же вряд ли для него это будет проблемой. Даже пойдет ему на пользу.
— Ладно, мам. Прости, что не присматриваю за Мией.
— То-то же. — Она отряхнула руки. — А теперь иди и уложи Мию спать. И я хочу, чтобы ты тоже провел остаток вечера в своей комнате. Вы оба наказаны.
— Да, мам.
Мия поднялась на ноги и последовала за Джейкобом к лестнице в подвал. Как только они скрылись из виду, Сюзетта отправилась на кухню. Она уже почти чувствовала вкус вина на своем языке. На верхней полке холодильника стояла нераспечатанная бутылка рислинга [11]. Она хотела бы начать вечер с нее, но сначала нужно допить мерло [12]. Ей не нравилось, когда в доме было много открытых бутылок вина. Это так непрезентабельно.
Пока она наслаждалась первыми глотками вина, ее мысли крутились вокруг старухи, которая посмела без приглашения зайти на ее подъездную дорожку. Какая наглость! Она казалась безобидной. Но странно, что она спрашивала именно о маленькой девочке. Должно быть, это совпадение. Но все равно это действовало ей на нервы.
Вообще эта неделя была очень тяжелая.
Сначала Дон из «Могучего питания» позвонила и сказала, что бабушка ее сотрудницы угрожает ей из-за ее специального заказа. По этому поводу Сюзетта особо не переживала. Ее это никак не коснется. Она расплатилась наличными и забрала пакет без опознавательных знаков. Ничего особенного.
Даже если ее и поймают с таблетками, она может заявить, что понятия не имеет, что это. Мол, кто-то подменил ее витамины.
Старуха тоже не была поводом для беспокойства, только раздражала. Откуда ей было знать о Мие? Ребенок никогда не выходил из дома, а окна на первом этаже всегда были занавешены. О девочке никто не знает. И разумеется, Мие нужно было именно в этот момент открыть дверь. Но кажется, женщина ничего не заметила. К счастью, у нее мозги оказались размером с грецкий орех, так что ничего страшного не было. Но нельзя, чтобы это повторялось.
И Сюзетта была уверена, что это больше не повторится. Она напугала Мию до смерти, да и Джейкоба — тоже.
А может быть, они боялись Сюзетту?
Эта аналогия вызвала у нее смех.
В такие моменты она очень скучала по отцу. Его не было в живых уже почти три года. Три долгих года. Столько времени она живет без единственного человека, который знал ее лучше всех и одобрял ее действия всем сердцем. Ее мать была еще жива, но она бесполезна. Она была ужасной матерью, когда Сюзетта была маленькой, а теперь, когда она состарилась, она испытывала трудности и нуждалась в материальной помощи. Как хорошо, что ее брат Кэл взял на себя эту ответственность. Он точно хочет завладеть ее частью наследства. Жадный придурок. Как будто ему есть дело до их матери. Он возит ее по врачам, помогает ремонтировать дом. Явно пытается перед ней выслужиться. Хочет лишить Сюзетту семейного состояния? Что ж, мог бы его и заработать.
Отец всегда говорил ей, что она особенная, и радовался каждому ее шагу. Он часто повторял: «Сюзетта всегда права и всегда должна быть в центре внимания — это все, что вам нужно о ней знать». Он произносил эти слова с такой любовью, что, услышав их, она начинала сиять. В его глазах она всегда была первой, и он был счастлив, что Сюзетта была центром его мира. Все ее детство он был ее болельщиком. Когда другие девушки были грубы с ней, он говорил, что они ей завидуют. Если она не выигрывала школьные соревнования, отец убеждал ее, что в жюри сидят одни идиоты. Когда друзья поворачивались к ней спиной, он говорил, что когда-нибудь они об этом пожалеют. Без них ей было лучше. Ее отец однозначно желал ей только лучшего.
Но мать — совсем другое дело. Она всегда была готова спустить Сюзетту с небес на землю. Без конца повторяла, что она ничем не лучше других и ей нужно научиться идти на компромисс и ладить с другими.
«Как бы не так».
Сюзетта быстро научилась игнорировать ее болтовню. Она слышала лишь голос отца.
Еще отец научил ее, как представлять себя миру.
Однажды он спросил ее: «Сюзетта, ты хочешь, чтобы все знали, что ты самая лучшая?»
Она подалась вперед. Уже тогда она понимала, насколько это важно.
«Есть только один способ объяснить это людям, — продолжал он. — Прежде всего ты должна понимать, что твоя соперница — не самая умная девушка в комнате, не самая красивая и, конечно же, не самая высокая, богатая или сильная. Твоя соперница — та девушка, которая наиболее уверена в себе. Уверенные люди получают то, что хотят, а мужчин тянет к уверенным женщинам, как кошек к кошачьей мяте».
Это был лучший совет в ее жизни. И он стал ее девизом.
Иногда у нее возникало желание поделиться этой мудростью с другими — Джейкобу, например, не помешала бы толика уверенности, — но она всегда сдерживалась. Зачем кому-то еще знать эту тайну? Она была предназначена только для нее, для папиной принцессы, для самой красивой девушки в комнате, а теперь — и для самой уверенной женщины в каждой комнате.
Сюзетта сделала еще один глоток вина и улыбнулась.

Глава 22

После того как Ники оставила Эми сообщение на автоответчике, они с Шерон сели ужинать. Они никак не могли прекратить думать о маленькой девочке, существование которой категорически отрицала миссис Флеминг.
— Может быть, это можно как-то объяснить? — спросила Шерон. — Вдруг она прячет подругу и ее дочь от ее мужа-абьюзера?
Тридцать лет назад Шерон сделала это для коллеги по работе. До недавнего времени она даже не вспоминала об этом случае.
Женщину звали Матильда. Они работали вместе, но она едва знала ее. В основном женщины просто здоровались. И вот однажды Матильда пришла к ней с шестилетним сыном и маленьким чемоданчиком и стала умолять пустить ее переночевать.
«Всего на пару дней, — сказала она, — пока мама не купит нам билеты на самолет».
Она была из Небраски.
Муж знал всех друзей жены, но не знал Шерон, так что ее дом был идеальным укрытием. Как только Матильда узнала, что может забирать билеты в кассе авиакомпании, Шерон отвезла их в аэропорт.
Тогда еще не было Интернета, так что она так и не узнала, чем закончилась эта история. Шерон надеялась, что Матильда и ее сын теперь счастливы. Судя по ее рассказам, муж вел себя как полный урод.
— Может быть, — с сомнением протянула Ники. — Но ведь есть и другие странности. Я покажу, когда мы поедим.
Как только с ужином было покончено, они поднялись на второй этаж в сопровождении кота. Ники вытащила для Шерон стул из кладовки и выключила свет.
— Последние несколько дней я наблюдала за ними каждый вечер и заметила некоторую закономерность.
— Закономерность?
Серж прыгнул к ней на колени, как будто тоже хотел принимать участие в разговоре. Ники машинально почесала его за ушком.
С минуту девушка смотрела в бинокль, а потом отдала его Шерон.
— На всех окнах первого этажа висят шторы или занавески, даже на тех, которые выходят на дорогу. На втором этаже бывает по-разному. Иногда жалюзи подняты, иногда опущены.
— Как у всех нормальных людей, — сказала Шерон, поднося бинокль к глазам. — В зависимости от того, одеваешься ты или хочешь, чтобы в комнате было побольше света. — Она посмотрела в бинокль, не совсем понимая, куда смотреть. Наверху было темно, но на первом этаже было несколько окон, в которых горел свет.
— Я никогда не видела Джейкоба, так что его спальня, должно быть, находится в передней части дома, но комната родителей и их ванная обращены в нашу сторону, — сказала Ники. — С этой стороны дома, справа, есть еще одна комната. Наверное, это кабинет. Иногда я вижу, как отец ходит там в одних трусах. Но я не видела его уже несколько дней.
— Он ходит в одних трусах?
— Да. — Она со смехом покачала головой. — Но там нет ничего особенного. На случай, если вам интересно.
— Нет, не очень.
— И каждый вечер в районе восьми часов в подвале включается свет, но только на несколько минут. Потом свет выключается, но происходит кое-что еще. Видите, вон там, слева, в углу есть подвальное окно.
Шерон перевела взгляд в сторону Ники:
— Не совсем.
— Смотрите. Это трудно разглядеть, но когда в подвале гаснет свет, я вижу в углу какое-то мерцание. Так бывает почти каждый вечер.
Шерон пристально изучила ту часть дома, расстроенная тем, что ничего не видит. Это напомнило ей урок биологии в старшей школе, когда все ее одноклассники видели в микроскопе инфузории-туфельки, а она могла разглядеть только свои ресницы.
— Ники, прости, я не могу… — И вдруг у нее получилось. Прямо в нижнем углу дома она заметила слабое мерцание света. — Я вижу. Что это? Свеча?
— Скорее всего это мерцание экрана телевизора или ноутбука, — сказала Ники.
— То есть у них в подвале есть комната отдыха? — Она вернула бинокль Ники. — Как ты думаешь, это Джейкоб?
— Не знаю. Но у меня есть предположение. Если бы у вас в доме жил кто-то, чье присутствие вы храните в тайне, где бы вы устроили ему спальное место?
— В подвале, — ответила Шерон, и ее осенило.
— Предположим, там внизу держат маленькую девочку. Было бы логично, если бы ее укладывали спать в районе восьми часов. Но сегодня это произошло раньше. С чего бы?
Сердце Шерон пропустило удар.
— Она попала в неприятности из-за того, что открыла дверь, когда я разговаривала с миссис Флеминг. О нет, надеюсь, я не сделала хуже.
— Не корите себя за это. Она ведь пленница, — сказала Ники. — Сомневаюсь, что вы могли сделать еще хуже.
Они наблюдали за домом, хотя ничего особенного не происходило.
— Может быть, кому-то из нас попробовать перелезть через забор и заглянуть в то окно? — спросила Шерон.
— Идея хорошая, — сказала Ники. — Какой высоты забор?
— Почти два метра. Я была в полном смятении, когда они начали его строить. Сплошная деревянная стена по линии участка. Трудно не принять такое на собственный счет.
— Погодите, — сказала Ники. — Как давно они переехали?
— Лет пять назад или около того… До них там жила милая пожилая пара. Джойс и Билл Штойберы. Они жили там много лет, но когда их дети выросли, им стало трудно содержать этот дом. Они купили квартиру во Флориде и переехали туда.
— Значит, Флеминги переехали и тут же поставили забор?
— Ну, не сразу. На тот момент они жили здесь шесть месяцев или около того. Как-то раз я заглянула к ним, чтобы познакомиться, но их не было дома, и я больше не пыталась с ними встретиться.
У Ники зазвонил телефон, и Шерон отложила бинокль.
Взглянув на экран, девушка сказала:
— Это Эми.
Она ответила на звонок и включила громкую связь.
— Привет, Эми, — сказала Ники. — Угадай, что мы делаем?
Вообще-то Эми терпеть не могла, когда Шерон так делала. Она отвечала матери, что у нее нет времени играть в угадайку, но, очевидно, к Ники она была гораздо терпимее.
— Ну, рассказывай, — с усмешкой сказала она.
— Мы с твоей мамой сидим наверху, в твоей старой спальне, и подглядываем за соседями.
— За соседями с забором?
— Да, именно за ними.
— За Флемингами, — вмешалась Шерон. — Помнишь их?
— Не совсем. Помню, ты рассказывала, что они ставят забор, но я знала только Штойберов.
Ну конечно. Флеминги переехали сюда вскоре после того, как Эми съехала от матери.
— А почему вы шпионите за ними? — спросила Эми.
Шерон позволила Ники ввести ее в курс дела. Девушка начала свой рассказ с фотографии, которую Шерон сделала, когда смотрела лунное затмение, и сообщила ей все вплоть до событий сегодняшнего дня, когда она прямо спросила у миссис Флеминг, есть ли у нее маленькие дети.
Закончив, Ники спросила:
— Так ты думаешь, нам стоит позвонить в полицию?
— Хм… — Эми ненадолго задумалась. — У вас нет доказательств, так что полицейским придется нелегко. Они будут обязаны отреагировать на заявление и проведут расследование. Но могут не воспринять это всерьез. И Флеминги не будут обязаны позволить им обыскать дом. Так что они ничего не обнаружат.
— То есть в полицию звонить не стоит? — спросила Шерон.
— Мне кажется, лучше позвонить в Службу защиты детей[13], — сказала Эми. — И рассказать им то, что вы только что рассказали мне. Это в их юрисдикции.
— Думаешь, они воспримут нас всерьез? — спросила Ники.
— Должны — это их работа. — Эми сказала кому-то, что освободится через минуту, и Шерон поняла, что она все еще на работе. — Вот что я вам скажу, — сказала Эми, вернувшись к разговору. — Давайте вы расскажете мне все, что вам известно об этой семье. А я попробую узнать про них побольше.
— Нам почти ничего о них не известно. Только их имена и адрес, — сказала Ники.
— Это уже кое-что, — сказала Эми. — Напишите мне, а я попробую что-нибудь найти.
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Следующим утром, когда Ники ушла на работу, Шерон задумчиво занесла палец над телефоном. Она уже была готова позвонить в Службу защиты детей , но тут на экране появилось уведомление о входящем вызове. Шерон не ожидала звонка, но была рада, что звонит Эми.
— Эми! — сказала она. — Как я рада тебя слышать.
Шерон вспомнила, что ей показывала Ники, включила громкую связь и положила телефон перед собой. Ники была права: так разговаривать намного удобнее.
— Привет, мам. У меня не так много времени. Мне удалось кое-что узнать о Флемингах, давай я тебе расскажу.
На заднем плане Шерон слышала слабые звуки, указывающие на то, что Эми снова звонит с работы. Нет ничего удивительного в том, что она занята.
— Давай.
— Сюзетта Мари Флеминг, урожденная Дусетт, сорок шесть лет. Родилась и выросла в Миннесоте, с отличием окончила Университет Лойолы, где, как я полагаю, и познакомилась со своим мужем, Мэттью Джоном Флемингом. Ему сорок семь, получил степень магистра в Лойоле, а затем поступил в медицинскую школу в Северо-Западном университете.
— Так он врач?
– Был врачом. Он работал в Чикаго, а потом, примерно шесть лет назад, ушел из медицины и переехал в Висконсин. Он купил дом по соседству с твоим и получил работу в компании, которая продает медицинское оборудование. Он специалист по подготовке кадров, ездит по всему штату и обучает персонал пользоваться МРТ-аппаратами, вроде того.
— Почему он ушел из медицины? — задумчиво сказала Шерон. — Слишком напряженная работа?
— Может быть, — сказала Эми. — А может быть, он где-то оступился или сделал что-то незаконное. Иногда в таких случаях преступнику дают возможность уйти добровольно и не выдвигают против него обвинений. В Иллинойсе у них был самый настоящий особняк, и переезд был для него в какой-то степени потерей позиций. Мне с трудом верится, что кто-то может отказаться от престижной работы, для которой нужно так долго учиться. Разве что по очень веским причинам.
— Он сделал что-то не так или нарушил закон? Что это может быть?
— Да что угодно. Сексуально домогался до сотрудников, неправильно выписывал рецепты, оформлял поддельные страховки. Ну, ты понимаешь, обычное дело. — У Эми было прекрасное адвокатское чутье, и говорила она очень бодро.
— Ясно.
Шерон не смогла бы сменить профессию, чтобы избежать судебного преследования, это было чуждо ее образу мыслей. Но именно это привлекло внимание ее дочери.
— А кем работает его жена?
— До рождения сына она была эйчаром, но с тех пор нигде не работала. Вместо этого она заседает в попечительских советах нескольких благотворительных организаций. Большая часть из них связаны с большими корпорациями.
— А сын?
— Джейкоб Мэттью Флеминг, оканчивает старшую школу. Водительские права он получил год назад, но, насколько я поняла, никаких нарушений за ним пока замечено не было. У его родителей есть несколько штрафов за парковку, мать один раз оштрафовали за то, что она слишком медленно ехала по шоссе. В остальном семья чиста. Никаких жалоб, никаких признаков правонарушений. Обычная семья среднего класса.
— С очень высоким забором вокруг дома.
— Они получили на него разрешение, — напомнила Эми. — Есть поговорка: «У хороших соседей — хорошие заборы».
— Я тоже ее слышала. — Шерон постучала пальцами по столу. — Есть что-нибудь еще?
— Нет, это все, что я нашла.
Если бы было что-то еще, Эми бы это выяснила. Шерон была в этом уверена.
— Ладно, спасибо.
— Ты уже звонила в Службу защиты детей?
— Нет, я как раз собиралась это сделать, когда ты позвонила.
— Это сильно подпортит им общую картину, — с усмешкой сказала Эми. — В досье появятся жалобы соседей.
— Думаешь, это плохая идея?
— Нет-нет. Если ребенок в опасности, это нужно сделать. Если же ты ошиблась — кому от этого станет хуже? В таких случаях всегда лучше перестраховаться.
Эми права, Шерон это понимала, но, набирая через несколько секунд номер Службы защиты детей, ей все равно казалось, что она наговаривает на соседей, не имея никаких доказательств, подтверждающих ее подозрения. На звонок ответил вдумчивый молодой человек по имени Кенни. Он внимательно ее выслушал.
— У вас сохранилась фотография, которую вы сделали той ночью? — спросил Кенни.
— Да, она у меня на телефоне. Правда, к сожалению, не очень четкая. Было темно, и я фотографировала через забор.
— Уверен, вы сделали все, что могли, — успокаивающе сказал Кенни. — Сегодня утром вы будете дома?
— Да. Вы приедете ко мне?
— Не я, а один из наших сотрудников. Вот что я вам скажу: давайте я перезвоню вам примерно через час и сообщу, когда кто-нибудь сможет приехать и проверить то, о чем вы рассказали.
Шерон облегченно выдохнула.
— Значит, вы постараетесь все выяснить?
— Мы серьезно относимся к каждому обращению, — заверил ее Кенни.
Повесив трубку, Шерон почувствовала, как мрачное беспокойство отпускает ее. Какое облегчение. Она сделала для той маленькой девочки все что могла. Сейчас в дело вмешались соответствующие органы. Они обо всем позаботятся.
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Возвращаясь после школы домой, Джейкоб вышел на остановку раньше и направился к «The Village Mart». Вчера мама здорово напугала бедняжку Мию. Но, оставляя их без ужина, она не знала, что они уже поели.
К тому моменту маленькая Мия съела полтора хот-дога. Джейкоб съел два и доел половину, которую не доела Мия. И так как еще раньше они ели чипсы и пили газировку, оба успели наесться до отвала. Они были совсем не против разойтись по комнатам. Джейкоб все равно бы поднялся к себе. А Мия сможет отдохнуть и спокойно посмотреть телевизор.
Мама считала, что она самая умная, хотя на самом деле была полной идиоткой.
Когда она приказала им разойтись по комнатам, он повел Мию в подвал. Там они обменялись улыбками.
Они смогли ее одурачить. Когда они поели, Мия убрала со стола, а Джейкоб вымыл посуду и убрал ее в шкаф.
Недоеденные хот-доги отправились обратно в морозилку. Они спрятали их под замороженными овощами и куриными наггетсами. Они постарались убрать все доказательства того, что уже поужинали.
Мия беспокоилась только из-за того, что ее заперли.
— Я выпила много кока-колы, — сказала она, хотя на самом деле она выпила мало. — А вдруг я захочу в туалет?
Джейкоб знал, каково это, когда тебе не спится и ты нервничаешь.
— Вот что я тебе скажу, — сказал он. — Я закрою ее, но не запру. Если ты захочешь в туалет, веди себя тихо как мышка и обязательно закрой дверь, когда вернешься в свою комнату. Но не включай воду и не смывай.
У мамы иногда был просто феноменальный слух.
— Но утром… — обеспокоенно начала Мия. Джейкоб понял, что она думает о том, что будет, если утром она обнаружит незапертую дверь.
— Завтра утром в подвал спущусь я, — пообещал он.
— Правда? — Страх в ее глазах растаял.
— Да. Она не узнает.
— Спасибо, Джейкоб.
— Не за что.
— Джейкоб? — позвала она, усаживаясь на свою раскладушку. — Ты же вроде как мой брат?
Что он мог на это ответить? На самом деле она была почти что его сестрой. Когда другие дети рассказывали о своих братьях и сестрах, у них были те же смешанные чувства, что и у него к Мие. Она могла раздражать его. Иногда он ловил себя на том, что рявкает на нее, вымещая на ней накопившуюся за день злость. И конечно же, они, не сговариваясь, делали все, чтобы мама особо их не дергала.
— Думаю, да, — наконец сказал он. — Вроде как брат.
— Я так и думала. — Она улыбнулась, и его сердце дрогнуло.
Как же сильно Мия радуется таким пустякам.
Как неправильно, что ее держат взаперти.
Дай маме волю, и ее вообще не выпускали бы на улицу, но папа сказал, что ей нужно бывать на солнце и свежем воздухе. Так что время от времени Мие разрешали выходить на задний двор. Но только тогда, когда мама была уверена, что поблизости нет никого из соседей. И даже тогда она нервничала. Джейкоб был уверен, что двухметрового забора будет достаточно, чтобы скрыть ее от посторонних глаз.
Но мама была параноиком.
У Мии был очень ограниченный мир, а жизнь ее заключалась в тяжелой работе по дому.
Но если бы они ее не забрали, что бы с ней стало? Мама говорила, что все было бы намного хуже, и Джейкоб знал, что она не лжет. Он сам это видел.
Они нашли Мию на проселочной дороге, когда ехали с похорон деда. Они заблудились, потому что мама выключила навигатор. Она думала, что лучше знает дорогу, а голосовой интерфейс ее раздражал.
Она и так была ужасным водителем, а заблудившись, совсем потеряла над собой контроль. Она колотила кулаками по рулю и ругалась, потому что не могла найти ни одного дорожного знака.
Как будто дорожные знаки могли помочь сориентироваться на бесконечных проселочных дорогах Висконсина. Их же невозможно отличить друг от друга.
Джейкоб хотел включить навигатор и нажать кнопку «Домой», когда поднял глаза и увидел, что по дороге движется что-то крошечное.
— Мам, стой! — крикнул он, хватаясь за руль. При обычных обстоятельствах мама бы просто рассвирепела, но она тоже заметила, что на дороге что-то есть, и вдавила педаль тормоза в пол. Поэтому она никак на это не отреагировала. Они чуть не задавили маленькую девочку. Она была одета в обвисшие трусы, грязные носки и испачканную розовую пижаму с мультяшными котятами.
Мама поставила машину на ручной тормоз и включила аварийные огни. Оба вышли из машины. Девочка стояла, засунув в рот большой палец, и смотрела на них широко раскрытыми глазами. Она не отшатнулась — вообще никак не реагировала. У нее были длинные, до плеч, спутанные грязные волосы.
Милыми в ней были только большие карие глаза.
Мама присела перед ней на корточки, рассматривая ее, как экспонат в музее.
— Привет, — сказала она приятным голосом. — Как тебя зовут, милая?
Она была грязной, от нее воняло мочой, но она молчала и, казалось, не обратила никакого внимания на то, что ее чуть не сбили.
— Ты живешь где-то здесь?
— Может, позвонить в Службу спасения? — спросил Джейкоб.
Мама кивнула. Джейкоб достал телефон и попытался позвонить, но связи не было. И ничего удивительного. Мама выбрала ему самый дешевый тариф.
— Это потому, что мы у черта на куличках, — с горечью сказала мама. — Все равно что пытаться позвонить с Луны. Это невозможно. Ничего не поделаешь.
Вообще-то на уроках мировой истории учитель показывал классу очень четкие записи передач с Луны, но Джейкоб решил, что мама этого не оценит. Она не любит, когда ей противоречат.
— Что будем делать? — спросил он.
Мама вздохнула.
— Возьми ее и садись с ней на заднее сиденье. Мы поедем по дороге и постараемся найти ее дом.
На памяти Джейкоба это был один из немногих случаев, когда мама совершала хороший поступок и думала не только о себе. Но когда они наконец нашли дом Мии, это зрелище настолько потрясло их и они так испугались за свою жизнь, что убрались оттуда подобру-поздорову. Поскольку они не могли оставить ее там, план изменился. Они привезли ее домой, и с тех пор Мия жила с ними.
Мама столько лет издевалась над ним из-за его лишнего веса и так часто говорила, что он ни на что не годен, что ему хотелось позвонить в полицию и рассказать, что она в течение трех лет держала взаперти маленькую девочку.
Если ее арестуют, это будет справедливо.
Но он погуглил и понял, что папа был прав. Похищение людей считалось в Висконсине уголовным преступлением. Скорее всего обвинение предъявят и папе, да и ему тоже. Ему семнадцать лет, он почти совершеннолетний. Но даже если ему и не предъявят обвинения, где он будет жить? С родственниками в другом штате? И почему папа должен сидеть в тюрьме? Он был хорошим человеком, который попал в плохую ситуацию.
Нежелание подставлять папу под удар было главным сдерживающим фактором.
Так что все оставалось по-прежнему. Время шло, у Мии появлялось все больше вопросов. И все их она задавала ему.
Родители думали, что ее словарный запас состоит всего лишь из десяти слов, вот как она вела себя, когда они были рядом. Это умно. Мама считала угрозой людей, которые думают своей головой, и терпеть не могла, когда ей перечили.
Мия это чувствовала и делала вид, что не представляет угрозы.
Вот какие мысли кружились в голове Джейкоба, когда он возвращался домой из школы.
Ему нравилось заходить на заправку. Хозяева здоровались с ним и называли его по имени. Казалось, ему тут были рады. А теперь, когда у них появилась новая сотрудница, Ники, поводов заглядывать туда стало еще больше. Обычно он не ходил на заправку два дня подряд, но ему хотелось снова увидеть ее.
Кроме того, он хотел купить Мие кексы и спрайт.
Когда он толкнул дверь, Ники выглянула из-за кассы и улыбнулась ему.
— Привет, Джейкоб, — сказала она.
И ему показалось, что он пришел домой.

Глава 25

Когда Джейкоб заглянул на заправку, в магазине была только Ники. Альберт был в подсобке и помогал разгружать товары. Ники предложила ему помочь отнести коробки в кладовую. В этом было здоровое зерно: она была сильной и примерно на сто лет моложе Альберта, но он только отмахнулся.
— Таким старикам, как я, нужно двигаться, — сказал он. — Я лучше изношусь, чем заржавею. Оставайся в тепле.
Поэтому она осталась стоять за кассой и следила за машинами, которые приезжали и отъезжали с заправки. В сам магазин зашел только один парень. Он попросил сигарет, а когда она повернулась, чтобы достать их с полки, застенчиво сказал:
— Я поклялся, что если когда-нибудь они будут стоить больше пяти долларов за пачку, я брошу. Но вот этот день настал, а я все равно покупаю их.
Он протянул ей двадцатидолларовую купюру, она пробила товар и дала ему сдачу.
— От этой привычки трудно избавиться, — с сочувствием сказала она.
— Не говорите, — сказал он. Он убрал сдачу и попрощался.
Когда в магазин вошел Джейкоб, Ники была рада смене деятельности. Она узнала его издалека. Он шел, как-то сгорбившись, опустив голову и спрятав лицо под капюшоном. С одного его плеча свисал громоздкий рюкзак.
Когда Ники поздоровалась с ним и назвала его по имени, он просиял. Девушка знала, что Шерон в тот день собиралась позвонить в Службу защиты детей, но вряд ли они уже начали расследование. Что же касается Джейкоба, она планировала быть с ним дружелюбной, но не слишком. Он казался удрученным, но это вовсе не значило, что он хорошо показывал себя в ситуации, которая происходила в его доме. Для нее он был всего лишь источником информации.
Она смотрела, как Джейкоб решительно открывает холодильник с газировками, берет оттуда банку спрайта и идет в отдел снеков. Подойдя к стойке, он бросил на нее пачку кексов и поставил рядом газировку.
— Кексы «Hostess», — отметила Ники. — Хороший выбор.
— Это не для меня. — Кажется, Джейкоб смутился.
— Еще лучше: ты покупаешь их для кого-то другого.
— Да, наверное. — Он поставил рюкзак на пол и порылся в одном из отделений. Когда он выпрямился, у него в руке была хрустящая десятидолларовая купюра. Джейкоб положил деньги на прилавок.
Ники пробила газировку и кексы, убрала деньги в кассу и спросила:
— Это для твоей девушки?
— Что? — Его брови поползли вверх.
— Ну, кексы. Ты сказал, что они не для тебя. Они для твоей девушки?
— У меня не… То есть я… — Он покачал головой. Вид у него при этом был растерянный. — Нет. Это для моей знакомой девочки.
— Это так мило с твоей стороны! — Ники отдала ему сдачу. — Держу пари, они ей понравятся!
Она внимательно наблюдала за его реакцией.
Джейкоб кивнул:
— Она их просто обожает. Это типа сюрприз.
Итак, теперь она знает, что они предназначены для маленькой девочки. Один балл в пользу Ники.
— Это так здорово, — сказала она. — Часто люди думают только о себе. Не знаю почему. Может быть, дело в эгоизме. Но это ведь совсем не трудно — сделать что-то ради других. Понимаешь? Ну, то есть иногда то, что для одного человека не имеет никакого значения, может очень много значить для другого. Знаю, в наши дни добрые поступки не всегда воспринимают всерьез, но я все еще считаю, что это правда. — Он что-то пробормотал, но не уходил. Кажется, ему было приятно. Поэтому Ники продолжила: — Таких людей, как ты, очень мало, Джейкоб. В следующий раз расскажешь, как она отреагировала? Мне нравится слушать такие рассказы. — В глубине души ей было очень неловко. Она понимала, как неубедительно это звучит.
«Мне нравится слушать такие рассказы? Какие — такие? О том, как детей угощают кексами?»
Несмотря на очевидно глупую попытку завязать разговор, кажется, она достигла своей цели.
Джейкоб просиял. Он явно не привык получать комплименты.
— Да, — сказал он. — Я могу прийти завтра. Ну, то есть если ты будешь на работе.
Ники кивнула:
— Я здесь со среды по воскресенье с девяти до пяти, так что я точно буду на работе.
— Здорово. — Он положил кексы и газировку в рюкзак и убрал сдачу в карман.
— Можешь на это рассчитывать. Я буду здесь.
— Приятно иметь возможность на что-то рассчитывать, — сказал Джейкоб с тоской в голосе.
Ники кивнула:
— Иногда жизнь может быть такой непредсказуемой. Хорошо знать, чего ожидать.
— Тогда ладно. Увидимся завтра. — Он закинул рюкзак на плечо и направился к двери.
— Пока, Джейкоб! — крикнула она, и он, не оборачиваясь, поднял на прощание руку.
Ники смотрела, как он идет мимо первого ряда колонок, и слегка нахмурилась, увидев, как со стороны тротуара к нему направились двое парней. Они окликнули его. Выглядело это дружелюбно, но Ники увидела, как он сгорбился.
Это не друзья, он не рад их видеть. Парни встали прямо перед ним и не давали ему пройти. Ники не слышала, о чем они говорили, но, кажется, он от них отшатнулся.
Ники уже видела подобные вещи раньше и знала, каково это.
Дверь кладовой открылась, и по магазину разнесся зычный голос Альберта:
— Как хорошо, когда работа сделана. Что я пропустил?
— Ничего особенного, — ответила Ники, не сводя глаз с троих подростков снаружи. — На колонках все как обычно. Джейкоб купил снеков. Кексы «Hostess» для знакомой девочки. Он раньше покупал что-то для другого человека?
— Насколько мне известно, нет, — ответил Альберт, подходя к ней. Едва ли она услышала, что он говорит, потому что теперь оба мальчика с угрожающим видом пошли в сторону Джейкоба.
Один из них толкнул его. Джейкоб покачнулся и отступил назад, но не упал.
— Сейчас вернусь, — без паузы ответила Ники. Она обошла Альберта и бросилась наружу. Сердце ее бешено колотилось. Она подошла к мальчикам и крикнула: — Эй, Джейкоб!
Все трое остановились и посмотрели на нее. Джейкоб оказался очень удивленным.
— Да? — сказал он.
Она бросилась к нему и положила руку на сгиб его локтя.
— Хорошие новости! Босс сказал, что у меня сегодня выходной, так что мы все-таки можем куда-нибудь сходить.
— Ладно, — сказал Джейкоб, и на его лице промелькнуло замешательство.
— Знаю, я говорила тебе, что он отказал, но я очень сильно его просила. Сказала, что нам важно провести этот вечер вместе. Поэтому он передумал. Хорошие новости, правда?
— Ага.
— То есть мы идем?
— Да. — Что-то в его тоне показало ей, что он ее понял. — Конечно.
— Ура! — Она наклонилась и поцеловала его в щеку. — Только не забудь. Мне пришлось потрудиться, чтобы поменять график.
— Не забуду, — пообещал он, чуть распрямив плечи.
— Извините, что помешала, ребята, — сказала Ники. — Но отношения всегда на первом месте.
— Конечно, без проблем, — сказал тот, что повыше. Он переглянулся со вторым парнем.
Другой сказал:
— Еще увидимся, легоголовый.
Джейкоб и Ники смотрели, как два парня неторопливо идут в противоположном направлении от дома Джейкоба.
— Спасибо, — сказал Джейкоб. Щеки его пылали. Он был слишком смущен, чтобы посмотреть ей в глаза.
— Да не за что. Я должна вернуться к работе, — сказала Ники, обхватив себя руками. Теперь, когда напряженный момент был позади, она почувствовала холод зимнего воздуха.
— Ладно, пока.
Она проводила его взглядом, а потом повернулась и побежала обратно в магазин.
— Извините, — сказала она Альберту, входя в дверь и занимая свое место за прилавком.
Альберт все еще смотрел, как Джейкоб идет по тротуару.
— Ничего страшного, — хрипло сказал он.
— Мне нужно что-нибудь сделать?
Вместо того чтобы ответить на вопрос, Альберт одобрительно посмотрел на нее и сказал:
— Я видел, что ты сделала. Хорошо, что ты заступилась за Джейкоба.
Ники пожала плечами:
— Мне никогда не нравились хулиганы.
— Они никому не нравятся, но никто не хочет вмешиваться. Твой поступок заслуживает всяческих похвал. Я бы даже сказал, Ники Рамос, что это делает тебя выдающимся человеком.
Ники не чувствовала себя выдающимся человеком, но все равно приняла комплимент:
— Спасибо.
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Сюзетта с трудом сдерживала крик. Был уже почти полдень, Джейкоб вот-вот должен был вернуться из школы, но тут кто-то начал звонить в дверь. Звонок раздался еще раз. И еще. Она и не заметила, когда это началось, но звонки не прекращались уже как минимум десять минут. У них был определенный шаблон: два быстрых звонка, затем долгая пауза — такая долгая, что каждый раз Сюзетта надеялась, что все наконец-то закончилось, — а потом звонок раздавался снова.
У нее было правило не открывать дверь, если она никого не ждала, но этот незваный гость явно не понимает намеков.
В дверь явно звонила женщина. Сюзетта подтвердила свое предположение, выглянув в окно.
Большинство людей сказали бы, что она хорошо одета, но Сюзетта сразу обратила внимание на ее фейковую сумочку и невзрачное темно-синее пальто, которое можно было найти в любом торговом центре.
Может быть, она из какой-нибудь благотворительной организации, с которыми работает Сюзетта?
Вряд ли.
Скорее, она риелтор или занимается переписью населения.
Как же она ей надоела.
В дверь снова позвонили. Звонок был таким резким, что Сюзетте захотелось свернуть незваной гостье шею.
Сюзетта еще раз быстро выглянула в окно. Женщина преспокойно стояла на крыльце, как будто совершенно никуда не торопится.
Сюзетта прошла на кухню, где Мия, стоя на четвереньках, мыла пол. Девочка закончила только наполовину.
Это просто смешно.
Мия мыла полы целую вечность, но делала это исключительно хорошо, поэтому Сюзетта не любила ее торопить.
— Мия? — спросила Сюзетта, стоя в дверях.
Девочка подняла голову.
— Да, Мэм?
– Немедленно спускайся вниз. Не поднимайся, пока я тебя не позову. Ты поняла?
Мия кивнула, отжимая тряпку.
— Быстрее! — Как же Сюзетта ненавидела повышать голос. Неужели так сложно выполнять ее приказы?
Мия положила тряпку рядом с ведром, поднялась на ноги, подошла к двери в подвал и закрыла ее за собой. Когда шаги на лестнице стихли, Сюзетта пригладила волосы и направилась к входной двери. Сколько нужно хлопот, чтобы в дверь наконец-то перестали звонить.
Она возьмет у женщины визитную карточку и отправит ее восвояси.
Когда Сюзетта открыла дверь, женщина просияла.
— Вот и вы, — сказала она. — Сюзетта Флеминг? Я так рада, что застала вас дома.
Ее седые волосы были зачесаны назад, как у престарелой школьницы, а в поведении чувствовалась фамильярность. Сюзетта начала колебаться. Может быть, они когда-нибудь встречались? Но она совершенно ее не помнит.
— Я могу вам помочь?
Женщина улыбнулась.
— Я Френни Бенсон, окружной социальный работник. Я работаю в Службе защиты детей. Мы получили обращение от соседей, и я хотела бы задать вам несколько вопросов. — Она продемонстрировала удостоверение личности с фотографией.
Совсем не впечатляюще.
Сюзетта раздраженно вздохнула.
«Вечно они задают вопросы. Интересно, люди когда-нибудь перестанут интересоваться моим мнением о событиях в обществе?»
— Боюсь, меня это не интересует. Но спасибо, и… — Сюзетта начала закрывать дверь, но женщина снова заговорила:
— Постойте! Насколько я понимаю, вы много работаете с местными благотворительными организациями и даже входите в попечительские советы некоторых из них?
Сюзетта открыла дверь чуть шире.
— Вы знаете о моей работе?
— Разумеется!
— Правда? — Губы Сюзетты медленно растянулись в улыбке. «Она знает, что я занимаю лидирующую позицию в попечительском совете».
Мэтт думал, что ее работа — пустая трата времени.
Он так прямо и сказал. Сказал, что если она считает, что это делает ее выше в глазах общественности, то она глубоко ошибается.
«Никого не волнует, о чем болтают светские дамы на ваших так называемых «собраниях попечительского совета», — сказал он, заключив последние слова в кавычки. — Руководители заискивают перед вами, но делают это только потому, что вы собираете для них деньги».
— Можно, я зайду на пару минут? — спросила Френни. — Я бы очень хотела с вами поговорить.
— У меня есть десять-пятнадцать минут. — Сюзетта смягчилась и впустила Френни в дом. Она забрала у женщины пальто и повесила его в шкаф в прихожей. — Проходите.
Френни последовала за ней в гостиную. Сюзетта очень гордилась этой комнатой. Здесь стоял высокий антикварный витринный шкаф, в котором были дорогие фарфоровые статуэтки. Она тщательно следила за тем, чтобы он был в безупречном состоянии.
Они сели, и Френни сказала:
— Какой у вас чудесный дом.
— Спасибо. Он нам нравится.
Френни порылась в своей большой сумке и вытащила оттуда маленький блокнот и ручку.
— Я знаю, что у вас мало времени, поэтому буду краткой.
— Я была бы вам очень признательна, — сказала Сюзетта.
— Как вы предпочитаете представляться? Общественным деятелем? Волонтером? Филантропом?
— Можете использовать мое имя. Сюзетта Флеминг. — Она почувствовала прилив самодовольства. — «Волонтер» ближе всего к тому, чем я занимаюсь, хотя я не считаю себя волонтером. Я просто пытаюсь сделать этот мир лучше.
— Вы скромничаете, мисс Флеминг. Если бы каждый человек находил время на благотворительность, мир стал бы лучше.
— Спасибо, — сказала она, опустив взгляд на свои сложенные руки.
«Волонтер».
Ей нравилось, как это звучит.
Дальше Френни задавала вопросы о семье Сюзетты. Она записала имена и возраст ее мужа и сына и спросила о школе Джейкоба.
— Значит, Джейкоб — ваш единственный ребенок?
— Да, — сказала Сюзетта, очаровательно покачав головой. — Джейкоб — отличник, у него так много друзей. Наш дом — своего рода обиталище местных подростков. Они все собираются здесь — все время приходят и уходят. Многие бы посчитали это хаотичным, но, признаться, мне это нравится. — Она наклонилась вперед. — Мне кажется, что лучше если они будут на виду, вы согласны?
— О, да, — Френни кивнула.
— Когда речь заходит о воспитании Джейкоба, мы с мужем полностью солидарны.
— Понимаю. У вас в доме живут еще дети? Может быть, от предыдущего брака? Или просто гости?
— О нет. Нас только трое, и нам нравится жить так. Мы очень дружная семья. Джейкоб приходит домой из школы и фактически изливает мне душу. — Она постучала кончиками пальцев по лбу. — Ох, что я могла бы вам рассказать! Конечно, обычная подростковая драма, но он воспринимает это так близко к сердцу. Поэтому я его слушаю. Так важно поддерживать друг друга.
— Очень важно.
— Вы же понимаете. Всегда есть какие-то проблемы, а с появлением социальных сетей все стало только хуже. Слухи и сплетни распространяются с ужасающей скоростью. Не о Джейкобе, конечно — его такие вещи совсем не волнуют, — но он, как и я, всегда присматривает за аутсайдерами. Он образец для подражания для других учеников. Мы с его отцом очень гордимся им.
— Похоже, он замечательный молодой человек. Будет ли справедливым сказать, что, кроме вашего сына, в течение последней недели или двух в доме не было других детей?
— Кроме его школьных друзей? — Сюзетта нахмурилась. — Нет. Больше никого.
— В вашем доме не было детей помладше?
— Конечно, нет. Кто-то говорил иначе?
Эта женщина действовала ей на нервы.
— Я просто проверяю обращение, — сказала Френни. — Это рутина. У меня назначены встречи с некоторыми соседями.
У нее разыгралось воображение? Что-то в выжидательном взгляде Френни заставило Сюзетту напрячься. Как будто ей было известно о Мие. Но это, конечно, невозможно. Скорее всего она просто ищет семьи для приемных детей.
«Как будто мы будем этим заниматься».
Сюзетта рассмеялась:
— Я не хочу заниматься с детьми младшего возраста. Как видите, моя работа занимает много времени. Сегодня вы застали меня дома, но обычно это не так. Я почти всегда чем-то занята. Скажите, у вас есть еще вопросы? Или я могу проводить вас?
Френни моргнула:
— Можно стакан воды? Мне очень неприятно просить, но у меня першит в горле. Один-два глотка помогут.
— Конечно. Одну минутку. Я сейчас вернусь. — Сюзетта встала и вышла из комнаты. Теперь ей приходится прислуживать этой женщине. Как утомительно. Особенно учитывая, что она работает на округ, а это значит, что формально зарплату этой женщине выплачивают из ее налогов. По сути, Френни работала на Сюзетту.
«Зачем я вообще впустила ее в дом? Век живи, век учись. Этого больше не повторится».
Сюзетта обошла брошенное Мией ведро, достала из сетки стакан для сока и налила в него воды из автомата на дверце холодильника. Два глотка — и она выпроводит эту женщину из дома. Обернувшись, она с удивлением увидела, что Френни стоит на пороге кухни.
«Какая наглость».
— Какая милая кухня, — беззаботно сказала она. — Видно, вы недавно сделали ремонт? Кажется, все прилавки и шкафы совершенно новые. — Она подошла к Сюзетте и провела рукой по столешнице.
Сюзетте надоел этот разговор.
— Ваша вода.
Френни поблагодарила ее и взяла стакан.
Однако она не сразу начала пить. Сюзетте захотелось отобрать у нее стакан и силой залить воду ей в рот. Но вместо этого приходилось терпеть ее пустую болтовню.
— Мне бы хотелось, чтобы у меня была такая кухня. — Она опустила голову и взглянула на ведро на полу. — О, кажется, я помешала вам убираться. Вот почему вы так долго открывали дверь?
— Да, я как раз мыла пол, — сказала Сюзетта.
— У вас нет уборщицы?
Сюзетта вздохнула:
— Мне вообще никто не помогает. Я сама делаю уборку, и меня все устраивает. Когда я делаю что-то сама, я знаю, что это будет сделано как надо. Люди так часто недобросовестно выполняют свои обязанности.
— Обычно я делаю уборку в джинсах, — усмехнулась Френни. — Я такая неуклюжая. Если бы я надела что-нибудь красивое, как на вас сейчас, я бы, наверное, запачкалась.
— Я очень осторожна.
— Ну конечно.
Этот обмен репликами утомил Сюзетту.
— Не хочу казаться грубой, но вам правда нужно идти. У меня назначена встреча, и я не хочу опоздать.
— Конечно. — Френни залпом выпила воду. — Спасибо, что уделили мне время.
Сюзетта проводила ее в прихожую, где бесцеремонно вручила женщине пальто.
— Спасибо, что заглянули. До свидания.
— До свидания. — Френни протянула руку, и Сюзетта неохотно пожала ее. — Приятно было познакомиться.
— Мне тоже.
Сюзетта открыла дверь.
— Ой, кажется, похолодало. Думаю, вам нужно поторопиться. — Она положила руку на спину Френни и решительно повела ее к двери. — До свидания, — сказала она, как только женщина отошла от двери.
«И скатертью дорога».

Глава 27

Отправив образец ДНК Мии в лабораторию, Джейкоб каждый день заходил на сайт, чтобы узнать, готовы ли результаты.
Собрать слюну для анализа без ведома родителей было легко: он знал, что Мия никому ничего не расскажет. В регистрации на сайте тоже не было ничего сложного: для этого нужно было всего лишь завести фейковый адрес электронной почты. Джейкоб выбрал имя «Мия Мистик», что изрядно его позабавило, и ввел ненастоящую дату рождения, чтобы казалось, что ей восемнадцать лет. Настройки конфиденциальности он изменил так, чтобы он мог видеть, как другие люди связаны с Мией, но они при этом не видели информацию о ней. Все это было сделано скрытно — и это тоже было легко: казалось, как только он заходил к себе в комнату, родители забывали о его существовании.
К счастью, набор для сбора материала он купил в магазине, а стоимость анализа уже была включена в стоимость набора, и ему не пришлось расплачиваться кредитной картой. Иначе ничего бы не получилось.
Он очень гордился, что додумался до такого способа узнать больше о Мие и ее корнях. Отчасти он делал это ради нее, а отчасти — чтобы опровергнуть слова матери. Она говорила, что Мия никому не нужна и у нее есть только они, Джейкоб же считал, что это глупо. То, что Мии нет в списке пропавших без вести детей, еще не значит, что она никому не нужна.
Джейкоб знал: если мама узнает, что он сделал, она придет в ярость. Но ему было все равно. В последнее время он чувствовал перемену власти. Это хорошо. Может быть, дело в том, что он стал физически больше ее. Может быть, в том, что ему было плевать и она чувствовала, что ее власть над ним слабеет. Она все больше времени проводила у себя в комнате, а папа спал на диване в своем кабинете. Он даже перенес туда большую часть своей одежды. Их маленькая неблагополучная ячейка общества разваливалась на куски, и это и радовало, и пугало одновременно.
Когда на телефоне Джейкоба появилось уведомление о готовности анализа, он только закончил одеваться в школу. Он быстро посмотрел на часы. До школьного автобуса у него было двадцать минут. Если для того, чтобы узнать результаты, ему придется пропустить завтрак, он это сделает: как раз на такой случай в его школьном шкафчике была припасена пачка печенья.
Он вошел на сайт, просмотрел главную страницу и наконец нажал на ссылку с надписью «Родословная». Пролистав страницу, он нажал на ссылку «Генетические родственники», и практически сразу увидел список, который возглавляли «бабушка», «дедушка» и «дядя». Рядом значились имена: Венди Дюран, Эдвин Дюран и Дилан Дюран.
Эти слова были для него словно пощечина.
«Черт побери, — подумал он, затаив дыхание. — У Мии есть бабушка, дедушка и дядя?»
Он покликал по странице и открыл процентное соотношение совпадения ДНК с каждым человеком.
Джейкоб не до конца понимал, как это работает, поэтому не знал, правда ли у каждого человека с дедом 24,7 % общих генов. Нужно будет потом погуглить. На другой странице было расписано ее происхождение. В основном у нее были европейские корни и на 24 % — пуэрториканские.
Осознание того, что у Джейкоба получилось в одиночку найти способ узнать больше информации о Мие, вызвало у него чувство эйфории. Но когда он подумал, что это может значить, внутри у него все похолодело. У него есть эта информация — и что он с ней будет делать? Он знал, что может связаться с людьми, указанными на сайте, но что он им скажет? А что, если они такие же, как тот парень, что стрелял в них? Если это так, Мие лучше остаться с ними.
Его беспокоила и другая проблема. От мысли о том, что папе — который с самого начала был против того, чтобы Мия жила с ними, — придется сесть в тюрьму, Джейкобу становилось не по себе. Однако он чувствовал, что все может обернуться именно так.
Для мамы лгать было так же легко, как дышать, и из них двоих именно она обладала даром убеждения. Что, если Мию увезут к этим людям, папу посадят в тюрьму, а Джейкобу придется жить с матерью? Эта мысль его ужасала. Но ему все равно хотелось узнать больше.
Джейкоб прислушался к голосу своей интуиции, зашел в «Facebook» и поискал там Венди Дюран. Совпадений было немного. Наиболее вероятным кандидатом была пожилая женщина из Висконсина. У нее на странице практически не было публикаций, но она не включила настройки приватности, так что Джейкоб мог все посмотреть. Старики совершенно не понимают, как вести себя в Интернете, но в этот раз это было ему на руку.
Он щелкал по странице, пока не увидел семейное фото, на котором были запечатлены родители и двое их детей. Судя по одежде, фото было сделано довольно давно. Венди подписала: «Семейный отпуск. Дилану было четырнадцать, Морган — двенадцать».
«Венди Дюран из Висконсина, у которой есть сын по имени Дилан».
Должно быть, это та самая семья. Он пристально изучил фотографию, пытаясь понять, похожа ли дочь, Морган, на Мию. Да, немного, но не как две капли воды.
«И что теперь?»
Пока он не станет ничего делать. Нужно все обдумать и решить, что с этим делать дальше.
Но для начала ему нужно успеть на школьный автобус.

Глава 28

Шерон сидела в машине и смотрела, как Френни Бенсон выходит из дома Флемингов. Социальный работник уже приходила к ней домой. Френни ей понравилась, но Шерон хотела быть абсолютно уверенной, что она доведет дело до конца. У Френни был заботливый вид. Это говорило в ее пользу. Но женщина оказалась неразговорчива, и было трудно сказать, что она за человек.
Больше всего ее заинтересовала размытая фотография, которую Шерон сделала у забора. Она долго ее рассматривала, а потом попросила Шерон отправить ее ей. Когда Шерон сказала, что не знает, как это делается, она любезно взяла телефон и сама отправила себе фото.
Потом она захотела подняться наверх, чтобы посмотреть на наблюдательный пункт Ники. Сначала она просто смотрела, потом что-то записывала в своем блокноте.
На протяжении всего визита Шерон ловила себя на том, что она пытается убедить Френни в своей правоте, основанной больше на интуиции, чем на реальных доказательствах.
— Я точно видела, как эта девочка выглядывала из гаража, — сказала она. — Точно вам говорю.
Френни просто кивнула и продолжила писать. Кажется, она поверила Шерон, но ее скудная реакция не давала возможности развить мысль.
— Вы собираетесь обыскать их дом? — спросила Шерон.
— Мы сделаем все, что в наших силах. Но мы вынуждены действовать в рамках закона.
— Понимаю. — Шерон это не понравилось, но она поняла. — Вы расскажете, что вам удалось выяснить?
— Я свяжусь с вами, и позже вы получите письмо из моего офиса. В нем будет написано, что ваше обращение было обработано и были приняты соответствующие меры. Это будет подтверждением того, что мы отреагировали на ваше обращение.
— Похоже, вы мне не верите? — наконец спросила Шерон. Френни была добра, но ей хотелось получить подтверждение. Капелька возмущения могла многое прояснить.
— Почему я не должна вам верить? — спросила Френни, убирая блокнот в сумку. Она спустилась вслед за Шерон на первый этаж, взяла пальто и перчатки, пожала ей руку и пообещала с ней связаться.
Когда она ушла, Шерон поняла, что на самом деле она не дала прямого ответа ни на один ее вопрос. Шерон была уверена, что у Френни были на это свои причины, но все равно ей было не по себе.
Френни не сказала, что поедет прямиком к Флемингам, но, по мнению Шерон, это было бы верным решением. Закрыв за ней дверь, Шерон подошла к окну и проводила взглядом ее машину. Она подождала несколько минут и тоже села за руль. Это была не совсем слежка, ведь Шерон припарковалась в другом конце квартала.
У нее была простая логика: она живет в этом районе и часто ходит по этим улицам. Кто скажет, что сейчас что-то поменялось? И что криминального в том, чтобы съехать на обочину и проверить телефон? Такое бывало. Иногда появлялась необходимость проверить телефон.
Хорошо иметь готовое оправдание. Несколько раз ее застигали врасплох. Теперь она стала умнее.
Проезжая мимо дома Флемингов, она заметила, что социальный работник стоит у входной двери. Шерон сделала еще один круг, остановилась в конце квартала и заглушила двигатель. Френни не знает, какая у Шерон машина, поэтому вряд ли догадается, что это она, даже если обратит на нее внимание. Машина Френни была припаркована перед домом. Время шло, ничего не менялось, но вдруг Френни шагнула вперед и исчезла — вероятно, зашла внутрь, хотя на таком расстоянии утверждать наверняка Шерон не могла.
Пятнадцать минут спустя, как раз когда Шерон подумала, что больше не может ждать, Френни вышла из дома, прошла по подъездной дорожке и села в машину. Через минуту Шерон увидела, как загорелись задние фонари и машина тронулась с места. Шерон почувствовала разочарование.
И все?
Она понимала, что это глупо, но в глубине души она надеялась, что Френни выйдет из дома вместе с маленькой девочкой. Ее бы удовлетворило, если бы дом окружила колонна полицейских машин, а вокруг сновали офицеры с ордером на обыск. Офицеры обыскали бы каждый уголок, нашли ребенка и спасли ее из этого дома.
Последняя мысль все-таки была из области фантастики, но Шерон она очень понравилась. Особенно потому, что она могла бы стать главным героем этой истории.
Наблюдательная соседка, которая доверилась интуиции и не опустила руки, — вот как про нее написали бы в газетах.
Ее беспокоило, что визит социального работника был таким коротким и не имел видимого результата. Глядя, как Френни садится в машину и уезжает, она почувствовала разочарование. Может быть, она просто поговорила с мистером и миссис Флеминг, они все опровергли и теперь дело закрыто?
Вечером она задала этот вопрос Эми. Они с Ники уже поделились друг с другом событиями прошедшего дня. Девушка рассказала ей, что Джейкоб приходил в «The Village Mart» и купил, как она думала, кексы для маленькой девочки, а Шерон сообщила о визите социального работника. Теперь обе они сидели за кухонным столом и смотрели на включенный на громкую связь телефон как на спиритическую доску, способную дать ответы на все вопросы.
— Ты хочешь знать, поверят ли они Флемингам на слово? — переспросила Эми.
— Да, — сказала Шерон. — Именно это я и хочу знать. Как ты думаешь, дело закрыто?
Она взглянула на Ники. Девушка наклонилась ближе к телефону, чтобы лучше слышать.
— Сомневаюсь. Мне кажется, что когда она сказала тебе, что они будут делать все возможное в рамках закона, она имела в виду, что у нее связаны руки. На самом деле меня очень впечатлило то, что она смогла попасть в дом. Должно быть, она очень опытный сотрудник.
Шерон понимала, что Эми права, но не могла набраться терпения.
— А если Френни действительно задавала вопросы о маленьком ребенке, живущем в их доме, а миссис Флеминг отрицала это, что тогда? — спросила она.
— Ну, она же не могла обвинить ее во лжи. — Эми была на их стороне, но все еще говорила с позиции адвоката. Это немного раздражало Шерон.
— Тогда какой смысл ей с ними разговаривать?
— Полагаю, социальный работник постаралась попасть в дом мирным путем. Люди редко готовы впустить кого-то в дом, когда думают, что у них неприятности. Скорее всего, она сказала, что она просто реагирует на обращение соседей. Затем, оказавшись внутри, она попытается понять, как выглядит дом, и будет искать любые признаки того, что там живет ребенок. Она может невзначай спросить, не гостил ли у них недавно маленький ребенок. Социальные работники очень хорошо умеют распознавать ложь. И после этого визита они будут решать, что делать дальше. Если ты чего-то не видишь, это еще не значит, что не происходит ничего. Они могут сообщить полицейским, и они могут начать следить за домом. Отмечать, когда хозяева приходят и уходят, есть ли в машине ребенок. Социальный работник может сходить к другим соседям и спросить, не замечали ли они ничего подозрительного. Но в рамках закона они больше не могут ничего сделать.
И снова эта фраза — «в рамках закона».
— Она сказала, чтобы я связалась с ней, если увижу что-нибудь еще, — призналась Шерон.
— Иногда такие вещи требуют времени, — сказала Эми. — У Флемингов тоже есть права. И есть вероятность, что ты ошибаешься.
— Она не ошибается, — вмешалась Ники и начала рассказывать Эми о своей встрече с Джейкобом. — Я почти уверена, что кексы были для маленькой девочки.
Эми усмехнулась:
— Я верю тебе, Никита, но аргумент с кексами суд не примет. Если нет других доказательств, ювенальной службе придется действовать с осторожностью.
— А что, если, — спросила Ники, придвигая телефон поближе к себе, — как-нибудь, когда никого не будет дома, мы позвоним в Службу спасения и скажем, что в доме пожар? Они будут обязаны проникнуть в дом и провести обыск?
Шерон была готова аплодировать ее нестандартному мышлению, но Эми идею не оценила.
— Ложное сообщение о пожаре противозаконно, — твердо сказала она. — Совершивший звонок будет сурово наказан, особенно если будет доказано, что это было сделано умышленно и злонамеренно.
— Но откуда им знать? — спросила Шерон. — Скажем, нам показалось, что мы видели дым. Люди совершают ошибки.
Кот потерся о ее лодыжки, и она наклонилась, чтобы погладить его.
— Да, люди совершают ошибки, но каковы шансы, что вы увидели, что от дома исходит дым, сразу после того, как вы сообщили о семье в Службу защиты детей? — Шерон представила, как Эми печально качает головой.
— Они бы об этом узнали?
— Конечно, — сказала Эми. — А что, если во время расследования ложного обращения начнется настоящий пожар? Вы хотели бы нести ответственность за чью-то смерть?
Шерон вздохнула:
— Конечно, нет.
— Поверьте мне, я знаю, что вы хотите как лучше. Но пожалуйста, дорогие мои, не совершайте импульсивных поступков. У меня нет времени лететь в Висконсин и вытаскивать вас из тюрьмы.
— Мы не попадем в тюрьму, — сказала Шерон. Какая абсурдная мысль.
— Обещайте, что не будете делать опрометчивых поступков. Вы сообщили о том, что видели. А теперь успокойтесь и дайте экспертам возможность делать свою работу.
Они попрощались, пообещав Эми не совершать необдуманных поступков. Потом Шерон повернулась к Ники и сказала:
— Ну, вот и все. Кстати, мне показалось, что позвонить пожарным — гениальная идея.
Ники задумчиво кивнула:
— Я все еще считаю, что это хорошая мысль. Ну, то есть я понимаю ее точку зрения, но каковы шансы, что в это время действительно будет большой пожар?
Они помолчали, оценивая эту возможность.
— Мы можем сделать анонимное обращение, — предложила Шерон. Сержант жалобно мяукнул, и она похлопала себя по ногам. Как только кот устроился у нее на коленях, она почесала у него за ушком.
— Как? Все можно отследить.
Шерон задумалась.
— На заправке есть телефон-автомат?
— Нет. Не припомню, чтобы в округе в принципе были телефоны-автоматы.
— В аэропортах еще есть.
— И на автовокзалах.
— Это нам не поможет. Они слишком далеко.
Ники постучала пальцем по столу.
— Есть у меня идея, как можно подобраться к окну в подвале, но мне нужна ваша помощь.
— Только скажи. Я все сделаю.

Глава 29

Когда Мэм разрешила Мие подняться на кухню, она была очень сердита.
— Мия, о чем ты думала, когда оставила ведро посреди комнаты? — Мэм легонько пнула ведро носком туфли. Вода выплеснулась через край.
— Простите, Мэм, — сказала Мия.
— Извинений недостаточно.
Мия не знала, что еще сказать, поэтому просто кивнула.
— Ну, чего ты стоишь? Пол сам себя не помоет. За работу!
Мэм вышла из комнаты, и Мия немедленно приступила к уборке. Она даже не заменила остывшую воду.
Когда Мэм была в таком настроении, оно отравляло воздух. Все в доме словно окрашивалось в серый цвет. Мия решила, что лучше ей не перечить.
Покончив с полом, она начала вытирать пыль, хотя для этого еще было слишком рано. Гризвольд ходил за ней по пятам. Он как будто чувствовал, что ей нужно, чтобы рядом было родное существо.
Умный пес.
Когда Джейкоб пришел после школы, Мэм накинулась на него, ругая за то, что он пришел слишком поздно. Прада прада парень был гораздо хитрее.
— Я вспомнил, как ты говорила, что мне нужно больше ходить. Так что я решил не ехать на автобусе и пошел домой пешком, — сказал он. — Я чувствую себя прекрасно. Я мог бы делать это каждый день.
— Ну, тогда ладно. — Она казалась взволнованной. — Но в следующий раз позвони, если будешь опаздывать. Я ужасно волновалась.
— Хорошо, мам, позвоню. Прости, что заставил тебя волноваться. — Когда Мэм отвернулась, Джей-коб подмигнул Мие. Мэм поднялась наверх, и как только они услышали скрип половиц над головой, Джейкоб подошел к Мие и прошептал: — Я принес тебе угощение. Я положу его под твою раскладушку, хорошо?
Мия качала головой вверх-вниз, с трудом сдерживая волнение.
«Угощение — только для меня!»
Джейкоб и правда был как старший брат.
Когда он вернулся из подвала, то ушел к себе в комнату, а у Мии быстро закончились дела.
Несколько минут она сидела на нижней ступеньке лестницы и нежно гладила Гризвольда. Когда на нее накатила волна усталости, она решила ненадолго прилечь за диваном.
Между диваном и стеной была ниша подходящего для нее размера. Мия залезла туда ногами вперед, полностью скрылась в нише и закрыла глаза.
Она не собиралась засыпать, но заснула.
Следующим, что она услышала, был голос Мистера:
— Привет! Я дома!
Она проснулась и начала вылезать из своего укрытия, но потом поняла, что Мэм сидит в гостиной в кресле лицом к ней и ждет Мистера. К счастью, она не заметила Мию.
— Я здесь, — сказала Мэм.
Мие показалось, что она говорила нормально. Может быть, у нее поднялось настроение?
Она услышала, как Мистер ставит портфель на пол, проходит в комнату и садится на диван.
— Как прошел день, дорогой? — спросила Мэм.
— Долго. Мой рейс отложили, — сказал Мистер. — Я рад вернуться домой.
— Ха! — Мэм фыркнула, и Мия напряглась.
«О нет».
Этот вопрос был ловушкой. Мия уже знала, что будет дальше, и ей стало жаль Мистера.
— Думаешь, у тебя был длинный день? О нет. Послушай, с чем мне сегодня пришлось столкнуться.
Пока Мэм рассказывала о женщине, которая звонила в дверь, Мистер молчал.
— Она притворилась одной из моих поклонниц. Но вместо этого вынюхивала, сколько у нас детей. Затем она прошла на кухню и сделала ехидное замечание по поводу ведра Мии. Она сказала, что я слишком нарядно одета для уборки. Это вообще не ее дело!
Когда Мэм сердилась, слова быстро срывались у нее с уст. Гневные восклицания рикошетом отскакивали от стен. Даже укрывшись за диваном, Мия чувствовала исходящие от Мэм волны ярости.
— Погоди, — перебил ее Мистер. — Она спросила, сколько у нас детей?
Мэм ненавидела, когда ее перебивали, и сразу же дала это понять.
— Да, Мэтт, — холодно сказала она. — И еще. Она хотела знать мое мнение о школе Джейкоба. У них для этого вроде бы должны быть фокус-группы. Можно подумать, ходить по домам — куда более эффективный способ оценки. И с каких это пор я обязана держать их в курсе? Они, очевидно, понятия не имеют, сколько у меня дел.
— Это был окружной социальный работник? — Мистер говорил медленно. Мия сразу вспомнила, как Джейкоб разговаривал с ней, когда пытался что-то объяснить.
— Я же сказала, Мэтт. Слушай внимательнее.
— Сюзетта, послушай. — Мие показалось, что он подался вперед. — А что, если она знает о Мие и ведет расследование? Что, если кто-нибудь узнал, что она здесь живет, и сообщил об этом?
— Это был обычный визит, Мэтт. Она приходила ко всем соседям.
Мия представила, как Мэм хмурится и складывает руки на груди. Она всегда так делала, когда была недовольна.
— Конечно, она так и сказала, — сказал Мистер. — Сюзетта, ты, наверное, самая глупая женщина на свете, раз впустила в дом социального работника.
— Что ты сказал? Это я глупая?
Мия неловко заерзала за диваном. Ей нужно в туалет, но сейчас у нее нет никакой возможности выйти из своего укрытия незамеченной.
— В данном случае — да.
Ни с того ни с сего Мэм начала кричать. Ее голос был таким громким, что Мия задрожала. Она ничего не говорила: это был просто крик, полный злобы и ярости. Она кричала так долго и громко, что Мия закрыла уши руками.
Когда она перестала кричать, Мистер спросил:
— Ты закончила вести себя как ребенок?
Мия услышала, как Мэм вскочила со своего места.
— Я не обязана это слушать! — закричала она. Потом Мия услышала, как Мэм выбегает из комнаты и поднимается по лестнице, а Мистер идет за ней, продолжая говорить о социальном работнике.
Мия выбралась из своего укрытия и пошла в туалет.
Со вздохом сделав свое дело, она помыла и вытерла руки, а потом выглянула за дверь.
Вокруг никого не было.
Теперь ей просто нужно найти себе дело, чтобы, когда Мэм спустится вниз, казалось, что она занята.
* * *
Когда мама закричала, Джейкоб был полностью погружен в игру. Ее крик был слышен даже через наушники. Он поставил игру на паузу и прислушался.
«Что на этот раз?»
Непохоже, что она ранена; крик был скорее яростным, чем полным боли. Когда она перестала кричать, она бросилась вверх по лестнице. Папа шел следом и звал ее по имени.
Они снова ссорятся. Ему казалось, что дом большую часть времени является полем боя. Папа говорил что-то о том, что кого-то впустили в дом, а потом сказал что-то о Мие.
Какая ирония. Маленькая Мия, самый милый и безобидный человек на свете, способна вселить такой страх в сердца его родителей.
Конечно, на самом деле их пугала не она, а мысль о том, что из-за нее они могут попасть в беду. Иногда папа не поднимал эту тему по нескольку месяцев, и тогда Джейкоб даже забывал, что Мия живет у них незаконно. Если никто не говорил об этом, казалось, что ее удочерили. Или, как говорила мама, «спасли от ужасной участи». Но затем папу что-то пугало, он говорил об этом маме, и у них начиналась ужасная ссора. Они обвиняли друг друга и обзывали. Они грозились, что упекут друг друга за решетку или расскажут об их промахах его бабушке или дедушке.
Джейкоб находил это забавным. Они уже давно взрослые люди, но все еще не хотели, чтобы их родители знали, что они делали что-то не так.
Это так глупо.
Сейчас одобрение отца и матери ничего для него не значило. А к сорока годам у него будет своя жизнь и он будет слишком занят, чтобы интересоваться их мнением.
Папа кричал:
— Сюзетта, хотя бы раз подумай головой! Ты когда-нибудь слышала, чтобы социальный работник наносил обычный визит?
— Конечно, слышала. Это их работа, Мэтт.
Ей ничего не докажешь.
Джейкоб встал и открыл дверь, чтобы лучше слышать.
— Говорю тебе, кто-то знает о Мие. Кто-то сообщил в органы.
Мама фыркнула:
— Мэтт, ты чересчур драматизируешь. Никто не знает о Мие. Как такое возможно?
Папа не собирался сдаваться:
— Ну подумай же! Кто-нибудь ее видел? Может быть, через окно? Ты упоминала о ней в разговоре? Может быть, она попала на какие-нибудь фотографии, которые ты выложила в «Facebook»?
— Окна занавешены, она уже несколько месяцев не выходила на улицу.
Джейкоб прошел по коридору к спальне родителей. Дверь была приоткрыта.
— А фотографии в «Facebook»?
— Я никогда не выкладываю фотографии из дома, — с нажимом сказала мама. — Это мой рабочий аккаунт. Я публикую только снимки, сделанные во время мероприятий и встреч.
— У меня плохое предчувствие.
Во время ссор Джейкоб всегда был на стороне папы. Мама постоянно обесценивала тревоги папы и все время унижала его.
Ирония была в том, что папа был намного умнее ее.
— Мэтт, давай закроем эту тему. Если эта женщина вернется, я не впущу ее. Ты раздуваешь из мухи слона.
Джейкоб легонько толкнул дверь, и она распахнулась. Мама сидела на краю кровати и рассматривала свои ногти. Папа стоял над ней. Джейкоб откашлялся, и они оба обернулись.
— Джейкоб, дорогой, сейчас не самое подходящее время, — сказала мама.
— Кто-то видел Мию, — сказал Джейкоб.
— Что? — Все внимание папы тут же обращено на Джейкоба. — Что ты сказал?
— Кто-то видел Мию. Какая-то женщина.
— Когда это было, сынок?
— Вчера, когда тебя не было. Мама была в гараже, разговаривала с соседкой, и Мия открыла дверь, чтобы посмотреть. Мама раздула из этого скандал. Она отправила нас по комнатам без ужина.
Папа бросил на маму обвиняющий взгляд:
— И ты молчала?
— Это пустяк. Джейкоб раздувает из мухи слона. — Мама встала. — Когда я разгружала багажник, ко мне подошла поговорить какая-то старая сплетница. Мы поговорили, а потом я от нее отвязалась. — Она пожала плечами.
— Она видела Мию?
— Не знаю. Она выглянула всего на секунду, а потом я дала ей понять, что она должна закрыть дверь.
— Если это пустяк, почему ты отправила детей по комнатам без ужина? — спросил папа.
— За непослушание, конечно. — Она могла все перевернуть в свою пользу. — Мие запрещено открывать входную дверь, а Джейкоб должен присматривать за ней. Они знают правила. Мне нужно, чтобы они соблюдали их. Когда приучаешь детей к дисциплине, нужно быть последовательным. Ты знал бы это, Мэтт, если бы больше времени проводил дома, вместо того чтобы мотаться по стране. — Она махнула рукой в его сторону.
— А о чем с тобой разговаривала та старая сплетница?
Мама драматически вздохнула, показывая, что устала от его расспросов.
— Она только что переехала. Живет по соседству вместе с внуками. Она спрашивала, есть ли у нас маленькие дети, чтобы устроить день игр. Я ответила, что у нас только сын-подросток, и отправила ее восвояси. Честно говоря, Мэтт, у меня начинает болеть голова. Думаю, пора заканчивать этот разговор. — Она повернулась и пошла в ванную, плотно закрыв за собой дверь.
Папа подошел и встал, уткнувшись носом в дверь.
— Ты не улавливаешь связи, Сюзетта? Кто-то приходит и спрашивает, есть ли у нас маленькие дети, а потом в дом стучится социальный работник. Что-то случилось. Ты заблуждаешься, если думаешь, что мы будем жить так вечно. Пришло время сказать правду о Мие.
— Отойди от двери, Мэтт! — крикнула Сюзетта. — Разговор окончен. Закрыли тему.
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Вечером Мэм заставила Джейкоба уложить Мию спать. Сама она собиралась уйти к себе в комнату.
— У меня ужасно болит голова, — сказала она, — и я не хочу, чтобы меня беспокоили.
Но и Мия, и Джейкоб заметили, что она поднималась по лестнице с бутылкой вина в руках.
Мистер лежал на диване и смотрел телевизор, но она не сказала ему ни слова. Ничто не говорило о том, что совсем недавно в этом доме разворачивалась масштабная битва.
Иногда так бывало. Затишье после бури.
Джейкоб проводил Мию в подвал. Он не проронил ни слова, пока они не дошли до ее комнатки.
— Я оставил для тебя угощение, — сказал он. — Оно под твоей раскладушкой, в целлофановом пакете. Когда доешь, убери обертки и банку в пакет, утром я его заберу.
— Спасибо, Джейкоб.
— Я не буду ее закрывать, — сказал он, указывая на щеколду, — чтобы ты могла почистить зубы, когда поешь. Мама сегодня будет не с нами, так что вряд ли что-то случится. Но все равно будь осторожна.
Мия кивнула. Оба знали, какой скандал закатит Мэм, если узнает, что Джейкоб тайком оставил ей угощение и не запер дверь. Вино было гарантией того, что она вряд ли будет спускаться вниз, но лучше быть осторожной.
Мия села на кровать и скрестила ноги.
— Джейкоб, а почему Мистер решил, что леди говорила обо мне?
— Ты все слышала, да? — Он был впечатлен. От внимания Мии почти ничего не ускользало.
Девочка с серьезным видом кивнула.
— Не переживай, — сказал Джейкоб. Он надеялся, что у него получается говорить ободряюще. — Мы будем держать ухо востро и проследим, чтобы тебя никто не забрал.
— Но зачем меня забирать? И куда меня увезут?
Джейкоб наклонился к Мие.
— Послушай, — сказал он. — Обычно когда люди спасают ребенка, они делают это официально. Оформляют бумаги, разговаривают с судьей и все такое. Мы этого не делали, потому что это была чрезвычайная ситуация. Ты жила в таком ужасном месте, что нам пришлось немедленно забрать тебя и привезти сюда.
— Но почему нельзя поговорить с судьей сей-час? — спросила Мия. — Можно все ему объяснить.
С ее точки зрения все было так просто.
Джейкоб сделал глубокий вдох.
«Как ей объяснить?»
— Нельзя, — сказал он. — У нас будут неприятности, потому что мы не сделали это сразу. Это очень сложно. Но тебе не нужно об этом переживать. Просто ешь свое угощение. Завтра все будет как прежде. Ты же знаешь маму. — Он поднялся на ноги, радуясь, что смог развеять все ее тревоги.
— Но если та леди вернется…
— Она не вернется. А если вернется, мама ее не пустит.
— Хорошо. — Казалось, этот ответ ее устроил.
— Спокойной ночи, Мия.
— Спокойной ночи, Джейкоб.
Он задвинул дверь и подождал, пока она не найдет кексы и спрайт. Мия запищала от восторга.
— Спасибо, Джейкоб! — крикнула она.
— Не за что, малявка.
Он надеялся, что Мия не съест все сразу и что ей не станет плохо. Он хотел вернуться и предупредить ее, чтобы она не объедалась, но передумал.
Мия не такая, как он. Он не может контролировать свою тягу к еде, а она — может. Ей хватало мозгов перестать есть, когда она наедалась. Более того: она так хорошо понимала маму. Не все могли ориентироваться в водах разума Сюзетты так же хорошо, как Мия.
Она была всего лишь маленькой девочкой, но удивительно хорошо разбиралась в жизни.
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Они надели куртки, шапки, шарфы. Шерон даже надела зимние ботинки, в то время как Ники предпочла более удобные кроссовки. Ничего страшного, если она промочит ноги. Важнее быстро и бесшумно перелезть через забор.
— Ты точно в этом уверена? — спросила Шерон, доставая из шкафа небольшую стремянку. Еще Шерон заранее достала из гаража кусок веревки и надежно обвязала ее вокруг ножек стремянки.
— Точно. — Ники надела перчатки. — Что в этом плохого? Если меня увидят, я просто убегу. — На самом деле она храбрилась. Сюзетта Флеминг была страшной женщиной. Она точно позвонит в полицию и сообщит о незаконном проникновении. Конечно, это произойдет только в том случае, если ее поймают, а этого Ники не допустит.
План был простой. Она перелезет через забор, пройдет по двору, заглянет в окно, сделает несколько снимков и вернется, пока ее не заметили.
Им нужно раздобыть для социального работника доказательства, а фотографии были таким доказательством. И не сильно важно, как эти доказательства у них появятся, если на кону стоит жизнь ребенка. Попросить прощения в данном случае было проще, чем просить разрешения.
Эта ночь идеально подходила для разведывательной миссии. Ники не видела отца Джейкоба уже несколько дней: вероятно он уехал из города. Джейкоб не станет смотреть в ту сторону, потому что его комната находится в противоположной стороне дома. Мама тоже не доставит проблем. Сейчас еще слишком рано, чтобы она поднялась наверх.
Ники выбрала время, когда ни в одной из комнат, выходящих на задний двор, не горел свет и никого не было видно.
Только мерцание, виднеющееся из подвального окна.
Погода тоже была прекрасной. Шел густой снег, а ветер был достаточно сильным, чтобы к утру ее следы бесследно исчезли.
Ники завязала лицо шарфом и натянула капюшон так, что было видно только ее глаза. Вряд ли у Флемингов на заднем дворе стоят камеры видеонаблюдения. Даже если бы и стояли, то скорее всего были бы направлены на дверь. А она собиралась зайти из-за угла. Вряд ли ее заметят, но все же это риск. Закрывая лицо, она гарантировала, что на записи ее не смогут опознать.
Они вышли через заднюю дверь. Оглянувшись, Ники увидела, что Сержант наблюдает, как они пробираются по снегу к задней части стоянки.
— Коту, наверное, интересно, что мы делаем, — сказала она.
– Мне интересно, что мы делаем. — Шерон тихо рассмеялась, держа стремянку под мышкой. Веревка волочилась за ними по снегу. Когда они дошли до края участка, она поставила стремянку прямо перед забором. — Нервничаешь?
Ники покачала головой:
— Нет. Это займет всего несколько минут. Если у нас все получится, мы сможем сделать следующий шаг.
— Главное, чтобы тебя не поймали.
— С этим проблем не будет. Я ловкая как ниндзя.
Шерон поощрила эту идею Ники. Она сказала, что теоретически она это одобряла. Но на практике она беспокоилась. Она не хотела, чтобы Ники пострадала или попала в беду. Эми бы не позволила Ники перелезать через забор, чтобы шпионить за соседями. Эми была очень твердой, и она была адвокатом. Это значило, что она соблюдала правила. Она бы начала рассказывать о правовых процедурах и о том, что нужно все предусмотреть.
Ники могла сказать, что Шерон была более нерешительной. Она тоже предпочитала поступать правильно. Но в этот раз материнские чувства взяли верх. Она заботилась и о неизвестном ей ребенке, и о Ники. Она оправдывала это вторжение словами:
— Раньше через мой двор проходили дети. Мне не очень это нравилось, но это неважно.
Но конечно, им для того, чтобы пройти по ее двору, не нужно было перелезать через шестифутовый забор.
Ники похлопала себя по карману, проверяя, взяла ли она телефон, и осторожно встала на стремянку. Шерон держала ее и шептала:
— Не уверена, что она достаточно высокая.
— Смотрите. — Ники встала на верхнюю ступеньку и посмотрела на дом Флемингов, чтобы убедиться, что там еще темно и тихо. Удостоверившись, что все в порядке, она схватилась за верх забора и перекинула ногу. Забор удерживали две крепкие горизонтальные перекладины. Ники смогла опереться носком на верхнюю перекладину, перелезла через забор и спрыгнула во двор Флемингов. — Давайте, — тихо сказала она.
Следуя плану, Шерон сложила стремянку и перекинула ее через забор. Ники поймала ее, поставила на землю и открыла, приготовив себе путь к отступлению.
Тихо, прислушиваясь к каждому шороху, она прошла по двору вдоль забора. В соседнем дворе залаяла собака, свистел ветер, где-то недалеко проехала машина.
Ники шла осторожно, осознавая, что после каждого шага на снегу остаются следы. Но она была уверена, что метель вскоре скроет их.
Слабый свет подвального огня притягивал ее как мотылька. Вблизи стало ясно, что он тусклее, чем она думала. Удивительно, что она вообще заметила его из окна своей спальни. Но, добравшись до дома, она была разочарована. Подвальное окно было сделано из стеклоблока. Восемь идеальных квадратов, четыре в верхнем ряду, четыре в нижнем. Прочные, волнистые, непроницаемые. На таком расстоянии свет был ярче, но она не могла разглядеть, что было его источником и кто был в комнате. Она хотела было постучать по стеклу, но передумала. Что это даст? Скорее всего она просто напугает ребенка, а шум может насторожить других членов семьи.
Нет, это пустая трата времени. Она повернулась и вернулась обратно тем же путем, каким и пришла, стараясь держаться ближе к боковой ограде. Добравшись до места, где она оставила стремянку, она сказала Шерон:
— Готовьтесь, я возвращаюсь обратно.
Она подождала, пока веревка натянется, и встала на стремянку. Перелезать с этой стороны было намного проще. Она оперлась на перекладину, с легкостью перекинула ноги через забор, быстро спрыгнула на землю — и все было кончено.
Шерон потянула за веревку, вытянула стремянку наверх, Ники встала на цыпочки и ухватилась за ручку. Не без труда, но они смогли вытащить стремянку обратно на их сторону забора.
— Ты сделала фотографии? — спросила Шерон.
Ники покачала головой:
— Там нечего было фотографировать. Окна в подвале сделаны из стеклоблоков.
— Очень жаль, — разочарованно сказала Шерон. — Ну, ты хотя бы попыталась.
Они молча поплелись обратно к дому.
Сержант ждал их за стеклянной дверью, прижав одну лапу к стеклу. Он как будто приветственно махал им.
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Сюзетта медленно ходила по комнате с большим бокалом вина в руке. Здесь, в темной уютной спальне, она могла пить и не бояться осуждения. Она привыкла хранить бокал и штопор в шкафчике в ванной, за баночками с косметикой. Они бывали просто необходимы в то время, когда ей нужно было побыть одной. Когда Мэтт был дома, такие моменты бывали чаще.
Сегодня у нее было отвратительное настроение.
Конечно, в этом виноват Мэтт. Он всегда во всем виноват. Он — единственный член семьи, которого она не может контролировать. С мальчиком у нее проблем не было, справиться с Мией было проще простого. Их она могла держать в узде лишь усилием воли и суровым взглядом.
Но Мэтт… Мэтт — это другое. Очевидно, он считает, что он умнее ее. Более того, он отчитал ее.
«Какая наглость».
Она допила вино и снова наполнила бокал. Глаза ее уже полностью привыкли к темноте, и она могла наливать вино как сомелье.
«Вот тебе, Мэтт».
Бутылка, которая до этого была заполнена на две трети, опустела. Сюзетта пожалела о том, что не взяла с собой еще одну.
Она села в кресло у окна и скрестила ноги, все еще обдумывая тираду Мэтта. Даже приятный алкогольный флер не мог заглушить его насмешливые слова: «Ты заблуждаешься, если думаешь, что мы будем жить так вечно. Пришло время сказать правду о Мие».
Сказать правду?
И как он это себе представляет? Что они отвезут Мию в полицейский участок и скажут, что нашли пропавшего ребенка? Да он с ума сошел. Если социальный работник приходил, потому что ведет расследование, это больше не проблема. Сюзетта, как обычно, ловко выкрутилась из ситуации. И даже если та женщина вернется, Сюзетта знала, что будет делать. Она просто не пустит ее в дом, и все. Нет ордера — нет входа. Проблема решена.
Это ее дом, и, черт возьми, она устанавливает здесь правила.
Она перевела взгляд на окно. Догадался ли кто-нибудь выпустить Гризвольда на улицу? Мия с особым вниманием относится к нуждам собаки, так что скорее всего эта проблема уже решена.
Забавно, как два наименее разумных существа в доме нашли общий язык. Эти двое могли быть из одного помета, такая между ними была связь. Они были словно родственные души, и каждого из них можно было замотивировать едой или похвалой. Мие и Гризвольду так проще. Все необходимое им дают другие люди. У них беззаботная жизнь.
«Неплохо им, наверное, живется».
Когда она допила вино и собиралась налить себе еще, что-то во дворе привлекло ее внимание. На улице было темно, но не совсем. На небе висел серп луны, у соседей на заднем крыльце горел свет. Сквозь череду соседних домов пробивался свет уличных фонарей. Но все же рассмотреть за окном хоть что-то было нелегко.
Сюзетта встала с кресла и подошла к окну.
Движение. Кто-то шел по ее двору вдоль забора. Она прищурилась. Это Джейкоб? Нет, этот человек был стройнее и двигался проворнее. Судя по всему, это не Мэтт. Сердце Сюзетты заколотилось быстрее. Может быть, позвать Мэтта и сказать, что во дворе кто-то есть? Или позвонить в полицию? Сюзетта смотрела, как человек приближается к дому, подходит почти вплотную и скрывается из поля зрения. Неужели в дом пытаются проникнуть воры?
Неожиданно она вспомнила, что ее телефон стоит на зарядке на кухне. Можно, конечно, позвать Мэтта, но ей очень этого не хотелось. После такого количества вина она наверняка не сможет говорить нормально. Ему это точно не понравится.
Пусть с грабителем разбирается он. Она надеялась, что завяжется борьба и что Мэтта ранят.
Будет знать, как пренебрежительно с ней разговаривать.
Незваный гость снова появился в поле зрения. Он прошел по участку вдоль линии забора, а потом быстро перелез через него. Она как будто наблюдала выступление гимнастки на снаряде. Через секунду над забором поднялось что-то громоздкое и быстро скрылось из виду.
Лестница?
Скорее всего.
Зачем кому-то залезать в их двор? Она допила остатки вина, вышла из спальни и прошла по коридору мимо комнаты Джейкоба. В его комнате горел свет, но не было слышно ни звука. Она надеялась, что он делает домашнее задание. Но скорее всего он играет в компьютер.
«Ну и ладно, это не мои проблемы».
Сюзетта прошла дальше и спустилась на первый этаж. Оставив бокал в раковине, она пошла в гостиную. Мэтт смотрел детектив.
— Ты в курсе, что кто-то только что был у нас на заднем дворе? Я видела из окна спальни.
Мэтт не стал отворачиваться от экрана телевизора.
— Наверное, это Джейкоб выпустил собаку. Или тебе просто показалось.
А вдруг ей и правда показалось? Он намекает на то, что она пила.
«Как грубо».
— Нет, — сказала она. — Джейкоб в своей комнате, это был не он. Я точно видела, как кто-то шел по нашему заднему двору, а потом перелез через забор.
— А, — сказал он. — Я ничего не слышал. Наверное, это дети. Кто-то из школьных приятелей Джейкоба.
Он зевнул.
— У Джейкоба нет друзей.
— Какая ты злая. Сюзетта, тебе обязательно так себя вести?
Он точно хочет свести ее с ума.
— А тебя не волнует, что кто-то перелезает через почти двухметровый забор и разгуливает по нашему двору? А вдруг они изучают дом, а потом ограбят нас?
— Сомневаюсь. — Он взял пульт и начал переключать каналы. — Если ты беспокоишься, мы можем не выключать на ночь освещение во дворе.
— Сколько можно тебе повторять, нам нужна система безопасности.
— Да. И я говорил тебе, что если тебе нужна система безопасности, тебе нужно сделать несколько звонков и узнать, сколько это может стоить. Сюзетта, я не могу делать абсолютно все.
Когда он начал этот непродуктивный, враждебный разговор, она сочла за лучшее просто уйти. Жизнь слишком коротка, чтобы тратить время на подобную чушь. Кроме того, от вина у нее кружилась голова, и ей нужно было немного времени, чтобы все обдумать. Джейкоб сидит у себя в комнате, так что от него помощи не дождешься.
Значит, она снова должна разбираться сама. Она подошла к шкафу в прихожей, надела зимние сапоги, натянула пальто и перчатки и достала из ящика на кухне маленький фонарик. Потом она включила свет на заднем крыльце и вышла на улицу.
Сюзетта не ожидала, что на улице будет так холодно. На морозе у нее тут же покраснели щеки, а ветер растрепал ее прическу. Холод прогнал приятный алкогольный флер. Из ее рта выходили клубы пара. Почему она должна выходить на улицу в такую погоду? Этим должна заниматься не она, а Мэтт или Джейкоб. Но Мэтт ей помогать не хотел, а Джейкоб скорее всего сделает все совсем как попало.
«Они ни на что не годны. Оба».
Она подошла к живой изгороди, к тому месту, с которого поднимали лестницу, но там не было видно никаких следов. Метель скрыла все улики.
Сюзетта направила луч света на планки забора, пытаясь разглядеть царапины на дереве, но не увидела ничего необычного. Она повернулась и пошла по следам незваного гостя, подсвечивая их фонариком.
Подойдя ближе к дому, она увидела на снегу отпечатки. Это могли быть следы. А могли и нет. Они были нечеткими, и с каждой минутой их было видно все хуже. Сюзетта подошла к дому и посмотрела в окно. Из спальни места, где человек остановился, чтобы обернуться, видно не было.
Внимание Сюзетты привлекло подвальное окно в комнате Мии. Маленькая тварь смотрела телевизор. Ничего удивительного. Сюзетте было плевать, что она делает по ночам, лишь бы она отдохнула достаточно, чтобы успеть сделать работу по дому.
Но ее встревожила мимолетная мысль. Кто бы ни проник во двор, его интересовало именно это окно. Этот человек явно подозревал, что Мия там. Слава богу, оно из стеклоблоков.
Когда Сюзетта вернулась в дом, она почувствовала, как в ней пробуждается злость. Мало того, что она промокла и была в плохом расположении духа. Кто-то посмел вторгнуться их собственность, Мэтт отказался принимать ее опасения всерьез, и ей пришлось самой идти на улицу и со всем разбираться. Чем больше она об этом думала, тем больше злилась.
Сюзетта стряхнула запорошенное снегом пальто и перчатки и бросила их на коврик у задней двери. Потом она сняла сапоги и спустилась в подвал к Мие. Кто-то должен убрать мокрую одежду. И она это делать не собиралась.
Добравшись до дальней стены, она с удивлением обнаружила, что дверь в комнату Мии не заперта. Джейкоб облажался по-крупному. Потянув книжный шкаф, она увидела, что Мия сидит, скрестив ноги, на своей раскладушке, смотрит телевизор и ест что-то, напоминающее кекс.
Видеть потрясение, появившееся на лице Мии при ее появлении, было бесценно.
Она опустила руку с кексом — как будто это ей поможет.
— Мия? — строго сказала Сюзетта. — Что у тебя в руке?
Мия подняла левую руку, показывая, что она пустая.
— В другой руке. — Господи, как же грубо звучит ее голос. Ей так это не нравится. Почему ей все время нужно вести себя как злобное чудовище? Она не хотела навязывать правила, но кто-то ведь должен был. Со стороны ее жизнь казалась мечтой, но на самом деле она была такой тяжелой. Иногда при мысли обо всем, за чем ей приходилось следить, у нее начинала нестерпимо болеть голова.
Мия подняла другую руку, в которой держала кекс, завернутый в салфетку.
— Тебе можно есть в комнате?
Мия покачала головой.
— Отвечай, черт побери! Словами! — Сюзетта понимала, что вот-вот сорвется, и это приводило ее в бешенство. Она гордилась тем, что умеет держать себя в руках, и не собиралась терять самообладание из-за непослушного ребенка. Она резко вздохнула и сквозь стиснутые зубы сказала: — Повторяю вопрос. Тебе можно есть в комнате?
Глаза Мии наполнились слезами.
— Нет, Мэм.
— То есть ты знала, что тебе нельзя есть в комнате, но все равно сделала это. Так?
Мия кивнула, но потом сдавленно произнесла:
— Да, Мэм.
— Мия, почему ты так делаешь? Ты же прекрасно знаешь, что это запрещено. — Сюзетте хотелось схватить ее за плечи и трясти, пока она не обмякнет, но она сдержалась. — Почему?
Ее подбородок опустился, и она пробормотала:
— Я не знаю.
— Ты считаешь меня идиоткой? Думаешь, я бы не узнала?
— Нет, Мэм.
— Отдай его мне. — Сюзетта протянула руку, и Мия отдала ей кекс. — Ты смотри. Кекс «Hostess». Это Джейкоб дал?
Мия колебалась, и теперь по ее лицу текли слезы.
— Отвечай! Это Джейкоб дал?
— Да, Мэм.
— Пойдем, — сказала Сюзетта. Схватив Мию за руку, она стащила ее с кровати и потащила вверх по лестнице. На первом этаже она остановилась у лестницы, ведущей на второй этаж, и крикнула: «Джейкоб, спускайся немедленно!» — а потом пошла в гостиную, увлекая за собой Мию.
Ей нужно серьезно поговорить с Мэттом, и на этот раз она не позволит ему от нее отмахнуться.

Глава 33

Джейкоб надел наушники и в кои-то веки погрузился в учебу. Учительница английского языка задала им написать личные эссе. Она сделала акцент на слове «личные». Миссис Ратман предложила несколько тем на выбор: что помогло им найти себя как личность, событие, которое изменило жизнь, преодоление трудностей.
Джейкоб не смог ничего придумать, поэтому полностью выдумал сюжет своего сочинения. Он рассказал, как ездил на рыбалку с двоюродным дедушкой Стиви, и рассказал, чему он научил его незадолго до неожиданной смерти от сердечного приступа сразу после того, как они вернули лодку в прокат. Поскольку это была выдумка, Джейкоб смог по-настоящему увлечься этой историей и добавил эмоциональных подробностей. Наверняка миссис Ратман проникнется его эссе. Даже если бы ему не нужны были хорошие оценки, он бы все равно написал классное эссе.
Ему пришлось прерваться, когда дверь открылась. На пороге с потерянным видом стояла Мия.
— Что такое? — спросил Джейкоб, снимая наушники.
— Мэм хочет, чтобы ты спустился вниз.
Судя по ее голосу, произошло что-то нехорошее. А судя по тому, что мама отправила за ним Мию, она скорее всего уже пыталась позвать его. Но он ее не слышал. То есть она уже сердится. Она терпеть не могла, когда кто-то не выполнял ее приказы.
— У меня неприятности? — спросил он.
Она кивнула.
— Из-за чего?
— Из-за кекса. Прости меня, Джейкоб. — Нижняя губа девочки задрожала так, что он одновременно почувствовал жалость к ней и злость на мать.
— Не переживай, Мия. Ты не виновата. Я возьму вину на себя.
Мия повела его вниз, в гостиную. Папа сидел на диване, положив ноги на кофейный столик. Мама же стояла окна с кексом в руке. Ее поза была расслабленной, но взгляд не предвещал ничего хорошего. Такой взгляд всегда приводил Джейкоба в ужас.
— Мия сказала, что ты звала меня, — сказал он небрежно, усаживаясь рядом с папой. Мия в замешательстве встала у двери.
— Джейкоб, что это такое, скажи на милость? — Она с самодовольным видом продемонстрировала ему кекс, как будто он попался на месте преступления.
Джейкоб склонил голову. Присутствие папы придало ему смелости.
— Похоже, это кекс «Hostess», мам, но ты вроде и сама это знаешь.
— Какое неуважение, — прошипела она, швырнув кекс в него. Кекс ударился ему об колено и отскочил на пол. — Как ты посмел дать его Мие? Как ты посмел?! Ты знаешь правила. Есть в спальнях категорически запрещено. Категорически! И еще одно правило. Мы едим только в определенное время. Никаких перекусов. Ты понял?!
Джейкоб кивнул:
— Я знаю эти правила.
— И все равно решил их проигнорировать.
— Я их не игнорировал. Я просто подумал, что на этот раз сделаю исключение и позволю Мие съесть кекс.
– Исключение?! Исключений нет! — Она говорила громко и резко. — Это совершенно непростительно! Мало того, что ты так откровенно пренебрег моими правилами. Но вовлекать в это Мию… И теперь она будет думать, что я ей не указ. Это просто уму непостижимо!
Папа поставил ноги на пол и сел, упершись локтями в колени.
— Сюзетта, по-моему, ты придаешь этому слишком большое значение. Джейкоб просто пытался сделать что-то хорошее.
Краем глаза Джейкоб увидел, как Мия дрожит.
— Мама, ты ведешь себя так, словно я совершил убийство, — сказал он. — Это всего лишь кекс. Да, я толстый, но Мия-то нет. Почему ей нельзя время от времени получать угощение?
Мама явно была вне себя от гнева. Но вместо того чтобы взорваться, она взяла себя в руки.
— Я больше не буду тебя слушать, — медленно сказала она. — Я поставила вас в известность. Джейкоб, я хочу, чтобы ты убрал все крошки здесь и в комнате Мии. Если я обнаружу хоть что-нибудь, я выкину твой телефон на помойку. А сейчас я иду к себе и не хочу, чтобы меня беспокоили.
Закончив, она вихрем вылетела из комнаты.
Вскоре они услышали, что она открывает холодильник. Все они знали, что это значит. Она берет в свое добровольное изгнание еще одну бутылку вина.
Как только ее шаги наверху стихли, папа повернулся к Джейкобу:
— Мне кажется или ей становится хуже?
— Сложно сказать, — ответил Джейкоб. — У нее всегда были перепады настроения. Но все же в последнее время приступы ярости, кажется, случаются все чаще.
— Не знаешь, где она сейчас берет таблетки?
— Понятия не имею.
— Мия, мне нужно поговорить с Джейкобом, — сказал папа. — Спустись, пожалуйста, в свою комнату. И почисти зубы, хорошо?
Она кивнула и ушла.
Папа ущипнул себя за переносицу и вздохнул.
— Джейкоб, нам нужно поговорить.
— Хорошо, — сказал Джейкоб. У них нечасто выпадала возможность поговорить. Джейкоб подумал, что сейчас самое время рассказать папе о результатах анализа ДНК. Сначала он выслушает папу, а потом они поговорят о родственниках Мии.
— Прежде всего я должен перед тобой извиниться. Ты вырос в очень неблагополучной среде. Тебе уже почти восемнадцать, и я знаю, что твоя жизнь была несладкой. Я мог бы сказать, что делал все, что в моих силах, но, оглядываясь назад, понимаю, что это совсем не так. Я вел себя далеко не безупречно и очень сожалею об этом.
— Не нужно. Ты очень хороший отец.
Папа поднял руку.
— Спасибо, но я не нуждаюсь в комплиментах. Я сделал много ошибок. Возможно, ты уже знаешь, что мне пришлось бросить медицинскую практику, потому что один из администраторов обнаружил, что я совершил преступление. Фактически даже несколько преступлений. Махинации со счетами медицинского страхования. Я сделал это, потому что зарабатывал недостаточно много и боялся потерять работу. Мне помогала женщина, которая на меня работала. Наверное, ты слышал, твоя мать изредка ее упоминает. — Он поднял брови. — Эту женщину звали Джейн. У нас были отношения. Я не горжусь этим, учитывая, что тогда мы оба были в браке. Нас уволили. Чтобы не привлекать полицию, я согласился оставить медицинскую практику. Я не видел Джейн уже много лет и не разговаривал с ней. Я совершил ужасный поступок и очень жалею об этом.
Одно дело — на протяжении многих лет слушать эту историю от матери, но другое — когда папа признает это.
Это так грустно.
— Все совершают ошибки.
Папа покачал головой:
— Это действительно была большая ошибка. Твоя мама постоянно напоминает мне об этом и пользуется этим, чтобы манипулировать мной. Не стоило мне позволять ей шантажировать меня. Нельзя было позволять, чтобы Мия жила здесь. Твоя мама сделала все только хуже. Если хочешь знать, я сам себе противен. Я решил, что когда ты окончишь школу, я признаюсь.
— Признаешься?
— Я больше не могу так жить. Я пойду в полицию и признаюсь во всем. Я поговорил с другом-адвокатом и изложил ему наш сценарий — гипотетически, конечно, — и он считает, что есть хороший шанс, что я могу избежать обвинений в связи с истечением срока давности. Но нужно еще решить проблему с Мией. Когда ее привезли сюда, ты был несовершеннолетним, но твоя мама может попытаться втянуть тебя в это, и тебя тоже могут привлечь как соучастника. Думаю, если наши версии будут совпадать, мы сможем избежать обвинения в похищении. Надеюсь, что даже если меня втянут в эту историю, тебя не тронут.
— Но мы не хотели похищать Мию.
— Я знаю. — Папа вздохнул. — Думаю, наша версия будет заключаться в том, что твоя мать просто однажды привезла ее домой и сказала, что она дочь ее двоюродного брата, усыновленная из Центральной Америки. Нам сказали, что Мия будет жить у нас, пока кузен лечится от рака. Но все обернулось совсем не так, как мы изначально предполагали. Тебе будет удобно придерживаться этой версии?
— Если это поможет, — кивнул Джейкоб.
— Очень сильно. Уголовное дело все равно будет возбуждено, но если все пойдет как надо, обвинения будут выдвинуты только против твоей мамы. Это рискованно, и скорее всего я тоже попаду под удар, но, по крайней мере, тебя не тронут. Я поговорил с твоей бабушкой и дядей Кэлом и сказал, что в будущем у нас могут возникнуть некоторые семейные проблемы и ты можешь остаться один. Они согласились присмотреть за тобой.
— Хорошо. — Джейкоб нахмурился.
Папа хлопнул его по плечу:
— Это произойдет не скоро, так что у нас будет время все продумать. Важно, чтобы мы были последовательны в деталях. Но мы поработаем над этим, хорошо?
— Конечно, пап. — Джейкоб понял, что сейчас не самое подходящее время рассказывать папе о результатах анализа ДНК. Если власти узнают, что кто-то из семьи делал такой анализ, это будет противоречить истории, которую папа придумал, чтобы объяснить присутствие Мии. Он уже начинал жалеть, что вообще это сделал.
— Я люблю тебя, Джейкоб. Мы все преодолеем.
— Я тоже тебя люблю. — Его голова лихорадочно работала. Сейчас больше никто не знал об анализе ДНК. — Но если мы последуем твоему плану, что будет с Мией?
— Точно я не могу сказать. — Папа снова вздохнул, и Джейкоб заметил, как плохо он выглядит. Он как будто давно не спал по ночам. — Думаю, сначала ее возьмет на попечение штат, а потом, если они не смогут найти ее родственников, ее отдадут в приемную семью.
— То есть она может оказаться у незнакомцев? — Джейкоб вспомнил, как Мия боится этого, и его сердце пропустило удар.
У нее не самая хорошая жизнь. Но по крайней мере, привычная.
— Ей придется нелегко. Но подумай об этом с другой стороны: она сможет ходить в школу и общаться с детьми своего возраста. У нее будет нормальная жизнь.
— И ей не придется каждый день делать уборку.
Папа кивнул.
— Я уберу крошки. Спустись вниз, пожалуйста, и посмотри, как там Мия. И проверь, чтобы в ее комнате не было крошек. Мне бы очень не хотелось провоцировать твою мать, когда она протрезвеет.

Глава 34

Джейкоб зашел в комнату Мии с ручным пылесосом в руках. Девочка сидела на кровати с широко раскрытыми глазами.
— Прости, Джейкоб. Прости меня.
— Зачем ты просишь прощения? Ты не сделала ничего плохого.
— Но кекс…
— Мия, это пустяки. Мама просто раздула из этого трагедию. Я знаю много ребят, которые постоянно едят какие-то снеки, даже у себя в комнате, а их родители об этом даже не знают или не обращают внимания.
— Правда? — Она выпрямилась.
— Да, правда.
— Значит, в других семьях живут по-другому?
Она так мало знала о жизни. Джейкобу это казалось одновременно и смешным, и грустным. Если бы она помнила, откуда они ее забрали, она бы знала, какой еще может быть жизнь.
Подобрав ее на дороге, они сели в машину, и мама поехала в том направлении, откуда пришла Мия. Вдоль дороги не было никаких домов, кроме обветшалой лачуги, расположенной в тупике.
— Думаю, это он, — сказала мама, паркуясь на обочине и затягивая ручной тормоз. Она выключила мотор и вышла из машины, но Джейкоб, сидевший на заднем сиденье с маленькой девочкой на коленях, даже не пошевелился. Мама, наверное, шутит. Как здесь может кто-то жить? — Джейкоб! — рявкнула она. — Выходи. У меня нет времени.
Они пересекли заваленный мусором двор и подошли к двери. Мама шла впереди, а Джейкоб нес ребенка. Девочка сосала большой палец.
— Эй! Здесь кто-нибудь есть? — весело крикнула мама. Как будто они приехали в гости, занести суп для больного соседа или цветы, чтобы почтить память умершего родственника. Мама постучала в дверь, и она со скрипом открылась. Джейкобу это напомнило дом с привидениями.
— Сомневаюсь, что здесь кто-то живет, — сказал Джейкоб.
Но мама уже вошла в дом и жестом велела Джейкобу следовать за ней. Когда они оказались внутри, им потребовалось какое-то время, чтобы их глаза привыкли к свету.
— Эй? Здесь кто-нибудь есть? — крикнула мама.
Ее голос эхом пронесся по помещению. В доме была одна большая комната, с внутренними перегородками из фанеры. С каждой стороны было окно, но все они были грязными. Здесь воняло так, будто нужду справляли прямо в комнате. В углу стоял доверху набитый мусором пластиковый бак, по которому сновали большие черные жуки. На продавленном диване у стены лежала куча чего-то похожего на грязное белье.
— Смотри, — сказала мама. Она повозила по полу носком туфли и подняла кончиками пальцев маленькие грязно-розовые штанишки, украшенные мультяшными кошками. — Они подходят к ее кофте.
То есть они все-таки нашли нужный дом.
Мама отбросила штанишки.
Джейкоб опустил девочку на пол, она заковыляла к дивану и начала похлопывать по груде одежды. Вздрогнув, Джейкоб понял, что под ней скрывается человек. Ему было видно только его затылок, но, кажется, это женщина. Джейкоб указал маме на находку.
— Здравствуйте! — громко сказала она. — Мы привезли вашего ребенка. — Она толкнула Джейкоба под руку. — Разбуди ее.
Джейкоб неохотно подошел к дивану и встал над маленькой девочкой. Вблизи он увидел, что женщина была укрыта множеством рваных одеял. Девочка нежно обняла женщину.
— Извините, — сказал он, но женщина даже не пошевелилась. Джейкоб осторожно убрал одеяло с ее лица и в ужасе отпрянул прочь. Лицо женщины было покрыто синими пятнами, совсем как в фильме ужасов. Часть ее руки, которая не была скрыта под одеялом, тоже была неестественного оттенка. Когда он попытался разбудить ее, он почувствовал, что она была твердой. Слишком твердой.
Кожа ее тоже была какой-то странной. Не совсем холодной, но не как у живого человека.
— Она мертва, — еле слышно прошептал Джейкоб.
— Да что ж такое! — воскликнула мама. Она говорила так, как будто это было всего-навсего какое-то досадное препятствие. Подойдя поближе, чтобы самой в этом убедиться, она нахмурилась, и Джейкоб понял, что она пришла к тому же выводу.
— Думаешь, это ее мать?
— Похоже на то. — Она вздохнула. — Мы не можем оставить ее здесь, рядом с мертвой женщиной. Забери ее, Джейкоб, и мы подбросим ее до соседей.
Джейкоб поднял малышку и прижал ее к своему бедру. Увиденное сильно поразило его. Они ехали с похорон дедушки, но видеть дедушку в открытом гробу было не так ужасно, как видеть эту женщину на диване.
Это зрелище навсегда отпечаталось в его мозгу — вместе с запахом этого места и ощущением, что по его коже ползают насекомые. Прижимая маленькую девочку к себе, он чувствовал, как от нее пахнет мочой.
Какое ужасное место. И как ужасно было осознавать, что скорее всего эта мертвая женщина была матерью этой девочки. И что они жили здесь.
Они вышли из дома и спускались по лестнице, когда из-за угла неожиданно вышел крупный мужчина. Он был в майке-алкоголичке, покрытой пятнами пота, и заляпанных грязью джинсах. В руке у него был пистолет. Он шатался, как будто изо всех сил старался удержаться в вертикальном положении.
Он не замечал их, пока мама не сказала:
— Здравствуйте… это ваша дочка?
Джейкоб точно знал, когда именно мужчина их заметил. Его взгляд сфокусировался на них, и он отпрянул назад. Его рука с пистолетом дернулась вперед, и он взял их на прицел.
— Вы че тут делаете? — сердито спросил он.
Мама застыла на месте и подняла руки.
— Подождите, — сказала она, — мы нашли эту девочку на дороге и просто хотим отвезти ее домой.
Мужчина пробормотал несколько ужасных ругательств. Джейкобу иногда хотелось сказать что-то подобное про свою мать, но он никогда бы не решился произнести эти слова вслух.
Наконец мужчина выпалил:
— Вас прислал Хартли? Можете сказать ему… — Он обрушил на них еще один поток ругательств. Все они были адресованы Хартли, кто бы это ни был.
— Мы уезжаем, — сказала мама и кивнула Джейкобу, показывая, чтобы он опустил девочку на землю. Но Джейкоб крепко вцепился в малютку. Она положила свою грязную головку ему на плечо.
— Да, черт побери, вы уезжаете! — прорычал мужчина и тут же начал стрелять.
Бах, бах, бах!
Шум выстрелов эхом отдавался в голове Джейкоба, вместе с рычащим смехом мужчины.
Мама закричала, чтобы он садился в машину. Ей не пришлось повторять дважды. Никогда еще сердце Джейкоба не колотилось так сильно. Ему казалось, что сейчас у него случится сердечный приступ. Он еще крепче прижал к себе девочку и как можно быстрее забрался на заднее сиденье. Мама обежала машину с другой стороны, запрыгнула на водительское сиденье и завела мотор. Джейкобу казалось, что все происходит как в замедленной съемке.
Развернуться было негде, поэтому она ехала задним ходом, и все это время мужчина медленно шел по середине дороги, по-прежнему целясь в них из пистолета.
— Быстрее, быстрее, быстрее! — кричал Джейкоб.
— А что я, по-твоему, делаю? — исступленно закричала она в ответ. Отъехав на приличное расстояние от дома, она развернулась и вжала педаль газа в пол. Машина с визгом сорвалась с места. И только когда мужчина пропал из поля зрения, мама спросила:
— Джейкоб, в тебя попали?
— Нет, со мной все в порядке. А ты как?
С мамой тоже все было в порядке, как и с девочкой.
Час спустя они вспомнили, что собирались оставить девочку у соседей. К тому моменту малютка уже заснула. Не успел он опомниться, как мама уже купила одежду, сняла номер в отеле и купала ее в ванной. Когда Мию уложили в постель, она тут же заснула. Во сне она сосала большой палец. Джейкоб помнил, как его мама смотрела на нее и говорила: «Оливия так же сосала палец во сне».
Ее замечание было из ряда вон выходящим: мама никогда не говорила об Оливии.
— Кажется, мне дали второй шанс.
Как будто внутри у нее что-то щелкнуло. Но Джейкоб не мог понять, что именно.
Именно папа отметил, что им стоило бы обратиться в полицию. Это было бы логично, учитывая, что они нашли труп, в них стреляли и они привезли в дом чужого ребенка.
Мама усмехнулась и сказала, что ему легко говорить. Кто знает, как бы поступил он, если бы оказался в такой ситуации.
Трудно было поверить, что та крошка с большими карими глазами и Мия — один и тот же человек. Казалось, она жила здесь всегда.
Очнувшись от своих мыслей, он понял, что она все еще сидит и ждет ответа на свой вопрос о том, что в других семьях живут по-другому.
— Все семьи разные, — сказал Джейкоб. — Моя, если сравнивать, все-таки не очень хорошая. А теперь двигайся. — Он жестом попросил ее встать с кровати, и она отошла к порогу.
Джейкоб принялся за работу. Он вытащил из-под кровати целлофановый пакет, который дал ей до этого, включил пылесос и провел им по кровати. Потом он внимательно изучил пол. Крошек там не было, но он почистил и его — просто на всякий случай.
— Я не накрошила, — сказала она, когда он закончил. — Я ела аккуратно.
— Я вижу. Молодец. — Он открыл целлофановый пакет и увидел в нем обертку от кекса. — Где банка?
Она подошла к комоду, открыла ящик, достала оттуда банку и протянула ему.
— Я не успела допить.
— Хочешь?
— Нет, я напилась.
— Как хочешь, — сказал Джейкоб. Он быстро допил остатки спрайта и рыгнул, чтобы ее рассмешить. Пустую банку он тоже убрал в пакет. — Ты же знаешь, что сегодня вечером мне придется запереть дверь, так что если тебе нужно умыться или сходить в туалет, сделай это сейчас.
— Все в порядке, — сказала она. — Я уже все это сделала.
— Ну хорошо. Спокойной ночи, Мия.
— Спокойной ночи, Джейкоб. Могу я еще спросить?
— Конечно, только быстро.
— Ты узнал результаты анализа? То есть ты узнал, кто я такая?
Джейкоб не был готов делиться с ней своим открытием.
— Я кое-что выяснил, — сказал он. — Но это немного сбивает меня с толку. Я все еще пытаюсь понять, что все это значит. Когда я узнаю больше, я дам тебе знать.
— Хорошо. Спасибо, Джейкоб.
— Спокойной ночи, Мия. Увидимся завтра. — С этими словами он задвинул книжный шкаф и закрыл его на замок.

Глава 35

Венди хранила водительские права Морган как талисман. Больше двух лет Эдвин наблюдал, как она периодически достает их из шкатулки с драгоценностями, крутит их в руках, рассматривая лицо дочери, как будто это могло вернуть ее. Время от времени она созванивалась с детективом Муром. Когда она пересказывала Эдвину их беседы, она говорила:
— Он такой милый, всегда извиняется за то, что ничего не знает.
Эдвин хотел сказать ей, чтобы она перестала ему звонить. Но он понимал, что она не могла сопротивляться этому желанию. Она — мать, у нее есть потребность сделать хоть что-нибудь, что угодно.
И он ее слушал.
Однажды в субботу утром зазвонил телефон. Венди даже не услышала его. Она только что вышла из душа и сушила волосы. На звонок ответил Эдвин.
— Звонил детектив Мур, — сказал он, заглянув в ванную. — У него появилась информация о месте, где нашли водительские права Морган. Он хочет приехать, чтобы поговорить с нами.
— Когда?
— Примерно через десять минут.
— Какая информация?
У Эдвина были догадки. Но это ужасная мысль. Ужасная. Он надеялся, что ошибается, и поэтому не стал говорить ее вслух.
— Не знаю, Венди. Сейчас ты знаешь то же, что и я. Думаю, нам просто нужно дождаться его, и мы все узнаем.
Он открыл детективу Муру дверь и проводил его в гостиную. Венди встала, чтобы пожать ему руку, и Эдвин заметил, как пристально он смотрел на его жену и каким внимательным был его взгляд.
От очевидного сочувствия у него перехватило дыхание. Кажется, их ждут плохие новости.
— Могу я предложить вам что-нибудь выпить, детектив? — спросила Венди. — Я знаю, что вы при исполнении, но у нас есть содовая, вода. Может быть, сок?
— Нет, спасибо, мэм. Я ненадолго.
Отбросив все любезности, детектив Мур сел на диван напротив них и начал говорить:
— Скорее всего я принес плохие новости, и если это так, мне жаль сообщать вам это. Со мной связались полицейские округа Эш. Дом, где были найдены водительские права Морган, был снесен, и вчера, когда они выравнивали территорию, они нашли человеческие останки, похороненные на заднем дворе.
— Какие останки? — Венди задала тот самый вопрос, который пришел в голову и Эдвину.
— Результатов официальной судебно-медицинской экспертизы еще нет, но, по словам экспертов, это женщина возраста двадцати пяти — тридцати лет. Судя по состоянию останков, смерть наступила более двух лет назад. Больше пока ничего не известно.
Эдвин понял, каково это — лишиться дара речи. У него были вопросы, но он никак не мог их сформулировать. Он не мог произнести ни слова.
Поведение Венди стало для него неожиданностью. Она проявила недюжинное мужество.
— Что мы можем сделать, чтобы стало ясно, наша это дочь или нет? — спокойно спросила она.
Детектив Мур, казалось, испытал облегчение от такой постановки вопроса.
— Поскольку в доме были найдены водительские права, их хотели бы сравнить с зубными картами Морган, если вам это будет удобно.
— Конечно, мы окажем всю посильную помощь.
Эдвин эхом повторил ее слова.
— Всю посильную помощь, — сказал он. Ему казалось, что он наблюдает за происходящим со стороны. Что эта ужасная сцена происходит не с ним.
— Разве не будет точнее сделать анализ ДНК? — спросила Венди.
— Точное опознание можно сделать по зубным картам. И мне кажется, этот способ быстрее. Как бы там ни было, они запросили у нас именно эту информацию.
Венди кивнула.
— От чего наступила смерть?
Детектив Мур покачал головой:
— Уверен, об этом будет сказано в официальном отчете. На данный момент причина смерти неизвестна.
— Понимаю. — Венди взяла Эдвина за руку. — На теле было что-то, что могло бы дать больше информации? Одежда или украшения?
Детектив Мур покачал головой:
— Там было не так уж много всего. На останках была одежда, джинсы и футболка, но не было обу-ви. Тело было завернуто в несколько одеял и накрыто большим куском пластика. Драгоценностей найдено не было.
«Останки».
Эдвину стало дурно.
Все эти годы он просил Венди не слишком надеяться на хороший исход. Теперь он понял, что повторял это больше для себя. Даже когда он говорил жене, что нужно быть готовыми к худшему, он хотел, чтобы ему показали, что он ошибается. В глубине души он всегда надеялся, что Морган когда-нибудь вернется домой. Что она побывает на самом дне и вернется в объятия любящих родителей. И что с их помощью она пройдет реабилитацию и они вернут свою дочь. Что этот кошмар закончится.
Голос Венди прервал его размышления:
— А как мы передадим стоматологическую карту полицейским округа Эш?
— Вот моя визитка, — детектив Мур протянул ей карточку, и хотя Эдвин знал, что у нее уже есть его визитка, она вежливо приняла ее. — Вы можете получить физические копии записей и отвезти их на участок. Или, если есть электронная версия, просто попросите стоматолога переслать их мне. Не беспокойтесь. Я передам эти данные куда следует.
Сделав над собой огромное усилие, Эдвин смог сказать:
— Спасибо, детектив.
— Хотел бы я, чтобы это были хорошие новости. Знаете, это ведь может быть и не Морган. Нам просто нужно больше информации.
Венди встала, чтобы проводить детектива Мура до двери, а Эдвин сидел, обхватив голову руками. Он все еще пытался осознать эту новость. Из прихожей он слышал, как Венди благодарит детектива за визит и как детектив снова извиняется за плохие новости.
— Я свяжусь с вами, как только что-нибудь узнаю, — сказал он.
Закрыв входную дверь, Венди вернулась и села рядом с Эдвином.
— Ты в порядке? — спросила она, слегка сжимая его руку.
— Не на такие новости я рассчитывал. — Он сел и посмотрел ей в глаза.
— Я знаю. Но нам действительно ничего не известно.
Она прижала ладонь к его лицу, и он понял, что больше не может сдерживаться. Он старался сдерживаться, но всхлипнул, а потом дал волю эмоциям. Он плакал как ребенок, тело его тряслось, слезы текли по его щекам. Он поймал себя на том, что говорит: «Прости меня, прости», — даже не понимая, за что извиняется.
Венди гладила его по спине, стараясь успокоить. Затем она встала, вышла из комнаты и вернулась с коробкой салфеток. Эдвин громко высморкался.
— Я не знаю, что со мной, — сказал он.
— С тобой все в порядке. Ты потерял дочь. Твоя реакция абсолютно нормальная.
— Ты справляешься с этим намного лучше меня.
— Я уже выплакала свое горе. Иногда я была уверена, что она мертва. Я плакала раньше и буду плакать снова. Но сейчас у меня на душе пусто. Я должна знать точно. Если это она, мы узнаем. Не то чтобы я хотела, чтобы это была она, но незнание разъедает меня изнутри.
— Я не могу смириться с мыслью, что с ней случилось что-то ужасное. — Он мог думать только о том, что его дочь была убита или умерла от передозировки наркотиков. — Что же я за отец, если не смог защитить собственную дочь?
— Она сама захотела уйти. Мы сделали все, что могли, чтобы найти ее. Это не твоя вина. Ты никак не мог ее защитить — тебя там не было.
— Я это понимаю. Но то, что я не смог этого сделать, гложет меня изнутри. — Он вытер глаза тыльной стороной ладони. — Такого злейшему врагу не пожелаешь.
— Я знаю. — Она продолжала гладить его по спине. — Это самый настоящий ад. Иногда я просыпаюсь утром и думаю: «Почему это моя жизнь? Такие вещи происходят с другими людьми, не с нами».
С минуту они оба молчали, а потом он спросил:
— А если это и правда она, что мы будем делать? Устроить похороны, даже не зная, что случилось?
Венди наклонилась к нему:
— Давай решать проблемы по мере их поступления. Сначала узнаем результаты опознания по зубной карте. Новые вопросы будем задавать потом.
— Ты права. — Позволить ей взять инициативу на себя было приятно. Она сняла с него часть эмоционального груза, и он охотно позволил ей это сделать. Они смогут пережить это только вместе.
— Кажется, доктор Мик работает по субботам. Я позвоню насчет зубной карты. Я объясню, зачем нам нужны эти данные, и, уверена, он охотно нам поможет.

Глава 36

Сюзетта повернулась на другой бок и открыла глаза. Комната была залита ярким солнечным светом. Сквозь полуприкрытые веки она заметила, что жалюзи приподняты.
Как же так вышло, что она забыла их опустить?
Взглянув на телефон, она поняла, что уже полдень. Она застонала. Сюзетта всегда гордилась, что держит все под контролем. А это был однозначный промах. Не нужно было смешивать таблетки с вином. Для ее организма это слишком.
Сюзетта вспомнила, что было прошлой ночью, и воспоминания нахлынули на нее рекой: о незваном госте в их дворе, о том, как Мэтт отмахнулся от нее, о том, как Джейкоб устроил против нее бунт, позволив Мие есть кекс в ее комнате.
Ее правила нарушает ее же собственная семья.
Неудивительно, что она вернулась в свою уютную спальню, к приятному алкогольному флеру. Но при этом она понимала, что лучше этим не увлекаться. Когда это происходило нечасто, это можно было списать на случайность. Если выпивать чаще, это будет указывать на проблему. Нужно вести себя осторожно, чтобы не дать Мэтту оружия против нее. Она не отрицала, что Мэтт может отправить ее на реабилитацию. Сделает все, чтобы убрать ее с дороги.
Что ж, к счастью, она это предусмотрела.
Когда она села на кровати, гул в голове усилился. Во рту было сухо как в пустыне. Она медленно двинулась в ванную. Там она проглотила две таблетки ибупрофена и почистила зубы. Вцепившись руками в край раковины, она наклонилась вперед, посмотрела в зеркало и ужаснулась. Вчера вечером она не умылась, и кожа вокруг глаз была в потеках косметики. На лице появилось несколько высыпаний, а волосы были растрепанными. Не мило взлохмаченными после сна, а всклокоченными, как в фильмах ужасов.
«Фу».
Как ужасно видеть себя в таком состоянии — хуже, чем чувствовать тошноту.
«Возьми себя в руки, Сюзетта. Ты выше этого».
Теплый душ помог. Вымыв голову, она снова почувствовала себя самой собой. Выйдя из душа и завернувшись в полотенце, она посмотрела на свое отражение с куда бо€льшим удовлетворением.
Она накрасилась, закончила укладывать волосы, сделала шаг назад и улыбнулась.
«Вот так».
Восстановила свой привычный облик. Кто всех прекраснее в этой стране? Ну или как минимум прекраснее всех женщин ее круга? Конечно, она не могла соперничать с двадцатилетними. Но с другой стороны, зачем ей это? На данном этапе жизни она была воплощением утонченной элегантности.
Сюзетта накинула халат, затянула пояс и направилась в спальню. Когда она уже собиралась свернуть в гардеробную, ее внимание привлекло окно. Сейчас там не было ничего необычного. Но она знала, что прошлой ночью кто-то бродил по ее двору без разрешения.
От этой мысли ее снова начала переполнять злость.
Она осмотрела забор и соседний дом.
Он был маленький и больше напоминал детский рисунок. В отличие от остальных домов в районе он не был как-то очаровательно украшен. Он отличался от других домов их квартала, но это никогда ее не беспокоило, так как он был скрыт за ее домом. Соседи никогда ее не интересовали, и она не знала, кто там живет. Но возможно, пора нанести им визит и спросить, не видели ли они вчера вечером что-нибудь подозрительное. Мэтт отмахнулся от нее, как будто она несла какую-то чушь. Но ей казалось, что соседи могут встревожиться, узнав, что кто-то пролезает через их двор во двор Флемингов. Может быть, у них даже есть для нее какая-то информация — запись с камеры видеонаблюдения или предположение о том, кто может быть злоумышленником. Она еще может раскрыть это дело.
Это может поставить Мэтта на место.
На первый этаж Сюзетта спустилась в прекрасном расположении духа. Чашка кофе и кусок тоста помогли успокоить желудок и унять головную боль. Мия вытирала пыль в гостиной. Сюзетта с одобрением заметила, что она вымыла посуду и вытерла столешницы.
Сюзетта налила себе еще кофе и задумалась, как провести следующие несколько часов. Если она уедет прямо перед тем, как Джейкоб вернется из школы, она сможет избежать встречи с ним. А если она не приедет и после обеда, то сможет не готовить ужин. Она распланировала свой день так, чтобы, когда Мэтт вернулся с работы, ее не было дома. Время решает все. Она напишет своим друзьям по работе и спросит, не хочет ли кто-нибудь сходить поужинать и выпить. Или просто выпить. Ей было все равно. Соберите в одной комнате несколько женщин, добавьте немного алкоголя — и вы поймете рецепт прекрасного вечера. Под влиянием спиртного женщины часто выбалтывали свои секреты. Это радовало Сюзетту. Она любила получать информацию, которая могла дать ей преимущество. А если она вернется домой, когда пора будет ложиться спать, то сможет незаметно проскользнуть прямо к себе в комнату.
Она отправила несколько сообщений и в ожидании ответа написала записку для Джейкоба и Мэтта.
«Сегодня все сами готовят себе ужин! У меня встреча с некоторыми членами попечительского совета».
Внизу она нарисовала сердечко, чтобы показать, что не злится.
Сначала она поедет к соседу, который жил рядом с ней. Потом она походит по магазинам. В местном торговом центре был неплохой ювелирный магазин. И она давненько не заглядывала в один симпатичный бутик. Пора им заново прочувствовать преимущества ее кредитной карты. Она без проблем сможет там задержаться.
Через час или около того ей ответит по крайней мере одна из ее коллег. В ответе одной конкретной женщины она была совершенно уверена. В совете у нее была безвкусная подражательница лет пятидесяти по имени Мэри. Она постоянно боролась за ее внимание на заседаниях и уже несколько месяцев пыталась с ней встретиться. До сих пор Сюзетта игнорировала ее жалкие намеки, но сегодня она была готова бросить Мэри кость и поужинать с ней. Это станет ее добрым делом на сегодня.
Сюзетта взяла сумочку и надела пальто, прежде чем вспомнила, что ей нужно дать Мие кое-какие указания.
— Мия! — крикнула она, и девочка тут же вышла в прихожую с тряпкой в руке и широко раскрытыми глазами. Сюзетта присела на корточки, чтобы ее лицо было на одном уровне с лицом Мии. — Меня не будет дома до позднего вечера, ты поняла?
— Да, Мэм.
— Пока меня не будет, мне нужно, чтобы ты постирала все полотенца в моей ванной. В этот раз не забудь мочалку из душевой кабины. Поняла?
— Да, Мэм.
— После этого постирай мои простыни и простыни Джейкоба. Джейкоб может заправить свою кровать и сам, но тебе придется застелить кровать в моей комнате.
Мия энергично закивала.
Сюзетте нравилось, что Мия всегда старается ей угодить. Эх, если бы Джейкоб вел себя так же.
— Итак, повторяю: тебе нужно будет постирать полотенца в моей ванной, мои простыни и простыни Джейкоба, а затем застелить мою кровать. После этого у тебя будет свободный вечер. Джейкоб должен с минуты на минуту вернуться домой. Он накормит тебя и уложит спать. Ты поняла?
— Да, Мэм. — Ее маленькая головка покачивалась вверх-вниз.
Сюзетта встала, надеясь, что Мия запомнит указания. Обычно, за небольшими исключениями, так и было. Иногда она забывала постирать мочалку или поставить чистящие средства обратно в шкаф.
— Хорошая девочка. Увидимся вечером.
Какой разительный контраст по сравнению с утром! Сюзетта снова почувствовала себя самой собой. У нее есть планы на день, ее настроение значительно улучшилось. За рулем своей «Ауди» она преобразилась. Сказочная женщина в роскошном автомобиле — она непременно станет объектом всеобщего внимания.
Она объехала свой дом, припарковавшись у соседнего. С этого ракурса он выглядел еще более уныло.
«Ничего особенного».
Сюзетта задумалась. Что могло бы хоть немного улучшить ситуацию? Жалюзи? Она склонила голову набок. Нет, этому дому ничего не поможет. Он похож на сарай. Его только снести.
Она вышла из машины, перекинула сумочку через плечо и направилась к входной двери.
Мысленно Сюзетта уже отрепетировала свою речь. Сначала она представится. Наверняка хозяин дома уже знает о ее соседстве и, возможно, даже знает имя Сюзетты. У нее было так много знакомых, и ее всегда удивляло хитросплетение человеческого социума. За доказательствами далеко ходить не надо — достаточно просто зайти на «Facebook». Они поговорят, а потом она скажет, что вчера ночью кто-то проник в ее двор со двора соседа и, возможно, преступники только планируют преступление. Сосед будет так благодарен за информацию.
Сюзетта выпрямилась и позвонила в дверь. Секунду спустя ей показалось, что она слышит, как внутри кто-то шуршит. Она снова нажала на кнопку — и на этот раз ее усилия были вознаграждены. Дверь приоткрыла пожилая женщина.
— Да?
— Здравствуйте, я Сюзетта Флеминг. Я живу прямо за… — Она остановилась, рассматривая лицо женщины. Оно не только показалось ей знакомым. На смену одобрению на нем появилось потрясение. Как будто она тоже узнала Сюзетту. — Мы встречались?
— Простите, я сейчас не могу с вами разговаривать, — сказала женщина, но прежде чем она успела закрыть дверь, Сюзетта ухватилась за нее руками и просунула ногу в проем. Теперь она вспомнила, и это воспоминание вызвало у нее гнев. Перед ней стояла та самая старая сплетница с растрепанными волосами и в неописуемой одежде. Это она говорила, что живет в соседнем квартале, и спрашивала, не живет ли в их доме маленькая девочка.
— Вы! — громко сказала Сюзетта. — Это вы хотели узнать, есть ли у меня маленькая девочка! — Она почувствовала, как ее начинает трясти от злости.
— Простите, я вынуждена попросить вас уйти. — Женщина попыталась закрыть дверь, но Сюзетта не дала ей этого сделать.
— Я никуда не уйду, пока ты не объяснишь мне, что происходит. — Сюзетта шагнула через порог и толкнула дверь. Женщина отлетела назад. — Почему ты преследуешь меня?
Теперь она стояла в передней, лицом к ней. С такого близкого расстояния было видно, что это всего лишь маленькая мышка. Сюзетта с легкостью сможет ее запугать.
— Вон из моего дома. Немедленно. — Женщина выглядела потрясенной ее смелостью.
Сюзетта засмеялась:
— Я не уйду, пока ты не расскажешь мне, почему ты следишь за мной и моей семьей.
— Вы с ума сошли. Вы должны немедленно уйти. Я вызову полицию. — Женщина старалась говорить спокойно, как будто контролировала ситуацию. Но Сюзетта чувствовала ее страх и знала, что она сильнее ее.
— Вызывай, — сказала Сюзетта. — Заодно объяснишь им, почему ты шныряешь вокруг, перелезаешь через мой забор, ходишь мимо моего дома, заглядываешь в мои окна. — Глаза женщины расширились. Сюзетта подумала, что она что-то нащупала. — Совершенно верно, — сказала она самодовольно. — Вчера вечером. В моем дворе. Я знаю, что это была ты, и у меня есть записи видеонаблюдения. — Она наклонилась к ней и увидела, как женщина отпрянула. — Что ты на это скажешь?
— Думаю, вы ошиблись и должны уйти.
— Я не ошиблась, — настаивала Сюзетта.
— Прошу вас немедленно уйти.
— Объяснись!
Женщина повернулась на каблуках и пошла прочь. Как же Сюзетта это ненавидела. Она была готова ко всему: к драме, к истерикам, к злости. Но она терпеть не могла, когда ее игнорировали. Женщина сказала из коридора:
— Еще минута — и я вызову полицию и вам предъявят обвинение в незаконном проникновении.
Сюзетта не очень хорошо разбиралась в мелких преступлениях и проступках, но «незаконное проникновение» звучало вполне реально.
— Я ухожу, но не думай, что я забуду об этом! — крикнула она. — Полицейские изучат видеозаписи и как только убедятся, что это была ты, тебя арестуют.
Она вышла из дома, хлопнув дверью, и сердито зашагала к своей машине. Как у нее вообще хватило наглости так с ней разговаривать!
Вернувшись в машину и пристегнувшись, Сюзетта бросила быстрый взгляд на свой телефон. С улыбкой она прочитала новое сообщение.
Мэри ответила, что с удовольствием сходит с ней поужинать и выпить и предложила встретиться в новом ресторане на другом конце города.
«У них маленькие тарелки!» — написала она, добавив к сообщению смайлик и несколько случайных эмодзи еды.
Как будто маленькие тарелки были чем-то новым и захватывающим.
Бедная Мэри, какая же она жалкая.
Сюзетта согласилась поехать в этот новый ресторан и написала, когда сможет туда подъехать.
Несомненно, для Мэри сегодняшний вечер станет самым ярким событием за последний год.
Сюзетта с радостью подарит ей эти впечатления.

Глава 37

Когда стало очевидно, что Сюзетта не собирается уходить из ее дома, Шерон пошла на кухню за телефоном. Она почувствовала облегчение, когда незваная гостья крикнула, что уходит. Но из-за этой встречи ей все равно было не по себе.
Когда дверь захлопнулась, Шерон вернулась в прихожую и осторожно выглянула в окно. Сюзетта сидела в своей машине и смотрела на телефон. Казалось, она была совершенно спокойна. Она звонила в полицию? Непохоже. Но нельзя сказать наверняка.
Шерон пристально следила за машиной, пока та медленно не отъехала прочь. Очевидно, угроза Шерон вызвать полицию нисколько ее не обеспокоила. Ей нечего скрывать? Или она совершенно не испытывает угрызений совести?
Опустив шторы, она взяла в руки свой телефон и позвонила Эми. Звонок, как обычно, переключился на автоответчик. Шерон лихорадочно рассказала дочери о произошедшем и попросила перезвонить ей как можно скорее.
— Это срочно, — сказала она.
Десять минут спустя Эми перезвонила.
— Ты совсем с ума сошла? — с ходу спросила она.
— В свою защиту… — начала было Шерон. Но Эми не собиралась останавливаться.
— Я думала, ты окажешь на Ники хорошее влияние. Мне и в голову не могло прийти, что вы придумаете такой дурацкий план и ты впутаешь ее в неприятности. — Затем Эми начала отчитывать Шерон за то, что та спросила у нее совета и сделала все прямо наоборот. — Разве я не просила тебя сидеть тихо и дать экспертам делать свою работу? Разве ты не обещала мне, что не будешь совершать опрометчивых поступков? Ты согласилась со всем, что я сказала. Так что я не понимаю, как до этого вообще дошло.
По сквозящему в ее голосе раздражению можно было подумать, что Эми распекает за какой-то проступок своего ребенка.
— Признаю, мы могли совершить несколько ошибок…
— Несколько ошибок? — Эми усмехнулась. — Это еще слабо сказано.
— Но сделанного не воротишь. Скажи, что мне теперь делать? Позвонить в полицию и сказать, что она ворвалась в мой дом? Или позвонить социальному работнику и сообщить ей обо всем, что произошло?
— Или и то и то?
— Да, но разве у нас не начнутся проблемы, если мы расскажем, что забирались к ней во двор?
— Возможно, но это относительно незначительное правонарушение.
— Ладно бы, дело было только во мне. Я не хочу, чтобы проблемы были у Ники.
Эми вздохнула:
— Тебе следовало подумать об этом до того, как ты заставила Ники перелезть через забор и шпионить за соседями.
— Может быть, мне просто позвонить социальному работнику и все ей рассказать? Как думаешь, она сможет подсказать мне законный способ решения этой ситуации?
— Мам…
— Что?
— Она не обязана помогать тебе выпутываться из неприятностей. Поверить не могу, что ты вообще об этом спросила.
Шерон представила, как дочь неодобрительно качает головой.
— Помоги мне, Эми, — со вздохом сказала она. — Я просто не знаю, что делать.
— Мама, у меня встреча через десять минут! — резко сказала она.
— Значит, мы можем разговаривать еще девять минут?
— Нет, мы можем разговаривать ноль минут. Перед встречей я всегда перечитываю свои записи, и сейчас мне очень нужно этим заняться.
«А почему тогда она не позвонила мне после встречи?»
Иногда Эми ведет себя так странно.
— Ну, все равно спасибо. Я что-нибудь придумаю.
— Я в этом не сомневаюсь. А, мам, и еще.
— Да?
— Больше не открывай дверь незнакомым людям.
Эми попрощалась, пообещав перезвонить позже. Шерон поблагодарила ее, но чувствовала, что этот разговор ей никак не помог. По сути она может только написать заявление в полицию и сказать, что Сюзетта ворвалась в ее дом и угрожала ей. Но у нее не было никаких доказательств этого инцидента. И это было рискованно: Сюзетта могла припомнить, что прошлой ночью Ники была у них во дворе и заглядывала в окна. Она говорила, что у нее есть запись с камер видеонаблюдения. Шерон это казалось сомнительным, но Сюзетта говорила так уверенно, что это заставило ее задуматься.
Итак, решено. Она не будет звонить в полицию. Пусть Сюзетта сделает первый шаг — если она вообще его сделает.
Но Шерон хотела поговорить еще кое с кем. Она взяла телефон, позвонила Ники и быстро оставила голосовое сообщение. Через тридцать секунд телефон зазвонил.
— Что случилось? — весело спросила Ники.
— Ты можешь говорить?
— Да, в магазине никого нет, и Альберт совсем не против. Забавно, что вы позвонили, — я только что видела, как мимо проезжала Сюзетта Флеминг. Она ужасный водитель. Едва притормозила у знака «стоп».
— Я из-за нее и звоню.
Когда Шерон закончила рассказывать всю историю, Ники была полна праведного гнева.
— Она ворвалась в дом? — сказала Ники. — Совсем обнаглела.
— Я очень испугалась, — признала Шерон.
— Естественно, — сказала Ники успокаивающим тоном. — Любой бы испугался.
— В какой-то момент она стала агрессивной, и, честно говоря, я боялась, что она может меня ударить.
— Вот стерва! — с отвращением выдохнула Ники.
— Она не уходила, пока я не пошла за телефоном и не сказала ей, что собираюсь позвонить в полицию.
— И вы позвонили?
— Нет, я не хотела ничего начинать. — Шерон знала, что Ники поймет смысл этих слов.
— Как вы сейчас?
— Честно говоря, я до сих пор не отошла.
— Да, понимаю. Подождите минутку?
— Конечно.
Шерон слышала приглушенный голос Ники. Через минуту она сказала:
— Сейчас почти никого нет, так что Альберт разрешил мне пойти домой пораньше. Я выхожу прямо сейчас.
— Я могу тебя забрать. — Предложение было нерешительным, но искренним.
— Нет, заприте двери и не выходите из дома. Я приду через десять минут.
Шерон почувствовала, как ее накрыла волна облегчения.
— Спасибо, Ники.

Глава 38

Когда Ники вернулась домой, Шерон уже заварила чай. Так что, когда девушка сняла куртку и сапоги, они сразу устроились на кухне.
После того как Шерон рассказала Ники, как прошла стычка с Сюзеттой, Ники приняла решение:
— Я прямо сейчас иду туда.
— Нет, не стоит этого делать.
— Нет, стоит. Послушайте, — Ники стала приводить аргументы, — есть большая вероятность, что миссис Флеминг дома нет. И я видела, как мимо проезжает школьный автобус. Так что Джейкоб уже должен быть дома. Кажется, я действительно ему нравлюсь. Держу пари, я смогу заставить его рассказать мне про маленькую девочку. И если мне удастся попасть в дом, может быть, я даже увижу ее и сфотографирую.
Шерон покачала головой, и Ники поняла, что она думает о предупреждении Эми.
— Дорогая, я не могу позволить тебе это сделать. У нас и так уже неприятности. Она говорит, что есть запись видеонаблюдения…
Ники фыркнула:
— Ничего у нее нет. Вы сказали, что она удивилась, увидев вас, верно? Что сначала она казалась милой, но потом узнала вас и разозлилась.
— Да, именно так все и было.
— И она решила, что это вы перелезли через забор?
Шерон кивнула:
— Так и есть.
— У нее ничего нет! — Ники пренебрежительно махнула рукой. — Она заметила что-то на заднем дворе или, может быть, увидела мои следы на снегу. Но записей видеонаблюдения у нее точно нет. Иначе она бы уже сообщила в полицию. Она хотела спросить, не видели ли вы чего-нибудь подозрительного. А увидев вас, поняла, что что-то тут нечисто. Она набросилась на вас только потому, что испугалась. Мы следим за ней, и она это знает. — Она обхватила руками теплую кружку.
Шерон наклонилась и по-матерински сжала ее руку.
— Хорошо, что ты хочешь довести дело до конца, но тебе нельзя туда идти. Я не могу позволить тебе так рисковать. — Она вздохнула. — Нет, я думаю, нам нужно притормозить. Эми настаивает, чтобы с этим разбирались компетентные органы, и я думаю, что это хороший совет. Я должна была послушать ее с самого начала.
— Вы боитесь, что Эми разозлится?
— Частично — да, — сказала Шерон. — Она уже сердится. И я не хочу злить ее еще больше. Но в ее словах есть смысл. Нужно, чтобы с этим разбирался социальный работник, а не мы. Возможно, мы только усугубляем ситуацию.
— Может быть, хуже уже и быть не может. — Ники глотнула чай. — Вы не поверите, какие ужасные истории я слышала. Я не могу просто сидеть и ничего не делать. Дайте мне побыть с Джейкобом десять минут, и у меня получится его разговорить. Мы просто пообщаемся. Что может пойти не так?
— А что, если дверь откроет миссис Флеминг? Она видела тебя в магазине спортивного питания.
— Но она не знает, что я связана с вами, — заметила Ники. — Если дверь откроет она, я скажу, что пришла извиниться за свое поведение. Я знаю таких людей, как она. Я попрошу у ее прощения. Буду грубо льстить. Поверьте, это очень ее обрадует.
— О,Ники! — На лице Шерон отразилось беспокойство, но она не стала спорить.
— Я поняла. И если Эми узнает, я скажу ей, что это была моя идея и вы советовали этого не делать.
После этого Ники не стала терять времени. Она распустила волосы, оделась и направилась к двери. В ответ на предложение Шерон отвезти ее она сказала:
— Шерон, не нужно. Тут идти-то до соседнего дома.
Ники пошла по дорожке, и Шерон крикнула:
— Будь осторожна!
В ответ Ники махнула рукой.
Подойдя к дому Флемингов, Ники на секунду заколебалась. Он не выглядел угрожающе. Окна первого этажа были зашторены, но даже в этом не было ничего подозрительного. Некоторые люди ценят уединение. Подъездная дорожка и тротуар перед домом были аккуратно расчищены, а дверь гаража опущена. Никому и не в голову не придет, что здесь происходит что-то необычное. Поэтому было очень важно довести дело до конца. Собравшись с духом, Ники зашагала по подъездной дорожке и свернула на Г-образный тротуар перед домом. Она позвонила в дверь, сняла перчатки и засунула их в карманы куртки.
Ждать пришлось долго, но когда дверь открылась, на улицу настороженно выглянул Джейкоб. Как будто он боялся того, что мог там увидеть.
Но когда он узнал ее, выражение его лица смягчилось.
— Ники?
— Привет, Джейкоб! — Она старалась говорить непринужденно, как будто это была неожиданная встреча старых друзей. — Я так и думала, что ты живешь здесь. У тебя есть минутка?
Он глубоко вздохнул и оглянулся.
— Конечно. В чем дело?
— В «The Village Mart» кто-то оставил двадцать долларов. Я сразу подумала о тебе и хотела спросить, не терял ли ты деньги.
Он задумался.
— Вряд ли.
Ники расстегнула куртку, быстро сняла ее и перекинула через руку. Она наклонилась к Джейкобу почти вплотную.
— Ну, — сказала она, как она надеялась, соблазнительно, — раз уж я здесь, как насчет экскурсии по дому? Мне бы очень хотелось получше узнать мир Джейкоба Флеминга.
— Ты хочешь войти?
— Да, совсем ненадолго. Обещаю.
— Эм… — По выражению его лица было ясно, что он хотел впустить ее, но что-то явно ему мешало.
— Твои предки дома? Я могу зайти в другой раз. — Она перебросила волосы через плечо и кокетливо рассмеялась. — Хотя сейчас я здесь. И жду.
Джейкоб покачал головой:
— Нет, родителей дома нет. — Он обернулся. — Только я. — Он поднял палец. — Можешь подождать минутку? Не уходи. — Он прикрыл дверь, но не стал закрывать ее полностью.
Ники начала мерзнуть, но пуховик надевать не стала. Она была уверена, что скоро войдет в дом. Она рассчитывала, что Джейкоб Флеминг будет похож на большинство парней. И подозревала, что была права. Джейкоб вернулся через несколько минут. Он широко распахнул дверь и ухмыльнулся:
— Заходи.
Войдя внутрь, она вытерла ноги о прямоугольный шерстяной коврик с узором в виде королевских лилий.
— Мне нравится твой дом, — сказала она, оглядываясь.
— Он не мой, — сказал он. — А тебе не обязательно вести себя мило. Все выбирала моя мама, а у нее нет вкуса.
— Она не будет против, что я пришла?
Он покачал головой:
— Она вернется поздно вечером.
Ники рассмеялась и положила руку ему на плечо. Без своей обычной толстовки он казался не таким массивным, но серая футболка со знаком биологической опасности тоже не особо его красила. Его волосы спадали на лоб и были заправлены за уши. У Джейкоба был вид человека, который пытается спрятаться у всех на виду, но в этот раз было видно, что он рад ее присутствию.
— Я хочу на него посмотреть, — сказала она.
Он показал ей каждую комнату. Во время экскурсии Ники отпускала восторженные реплики. В прачечной она заметила маленькую собачку, свернувшуюся калачиком на подстилке.
— Здравствуй, мой хороший, — сказала она.
— Это Гризвольд.
— Можно его погладить? — Когда Джейкоб кивнул, она наклонилась и погладила пса по голове. — Какой хороший мальчик, — проворковала она. — Ну разве ты не прелесть?
Когда она закончила, они пошли дальше и оказались на кухне.
— Здесь просто идеальная чистота, — изумилась она, проводя пальцем по столешнице. — Даже пахнет чистотой. — Она улыбнулась ему. — Как в больнице.
— Мама повернута на чистоте. Она большая поклонница этих чистящих салфеток. — Он положил руку на столешницу рядом с ее рукой. — Если она заметит где-нибудь грязь или что-нибудь лежит не на своем месте, у нее просто срывает крышу. Обычно она обвиняет меня, хотя это не моя вина.
— Ух, как это ужасно. — Она накрыла его руку своей. — Я могу посочувствовать.
— Твоя бабушка тоже сумасшедшая?
— Нет, с ней все в порядке. Но я встречала и других сумасшедших. Не понимаю, зачем так себя вести.
— Я тоже.
Он наклонился, словно собираясь поцеловать ее, но она сжала его руку и повернула голову.
— Я хочу осмотреть второй этаж.
Джейкоб провел ее наверх.
— Не удивляйся, что в моей комнате беспорядок, — нервно сказал он. — Мне, типа, так нравится. Это единственное место, где я могу быть самим собой. Если бы мама могла здесь что-то поменять, здесь бы вообще не было ничего, кроме мебели. — Он открыл дверь слева и сказал: — Папин кабинет.
Ники заметила подушку и сложенное одеяло на диване напротив стола и догадалась, что это значит. По ту же сторону коридора они миновали ванную и комнату, которую Джейкоб назвал комнатой матери. Он открыл дверь, и Ники увидела спальню, обставленную белой мебелью с золотой отделкой.
— Как вы называете этот стиль интерьера? — спросила она.
— Французский прованс, — ответил Джейкоб, театрально растягивая слова. — У мамы бзик на всем французском. Она считает, что это высший класс. — Парень скорчил гримасу. — Она бы хотела, чтобы весь дом был похож на Версаль. К счастью, папа считает это безвкусицей. — Он указал на дверь напротив: — Идем дальше.
Напротив спальни матери была комната для гостей. Ники решительно вошла и огляделась в поисках следов пребывания маленькой девочки. Она открыла шкаф и обнаружила, что он пуст, если не считать нескольких одиноких вешалок. На верхней полке лежали сложенные одеяла и дополнительная подушка. На дне стояли две коробки с надписью «Рождество». Она повернулась к Джейкобу:
— У вас правда есть пустая комната, которая используется, только когда у вас гости?
— О да. И вот что самое интересное. У нас никто никогда не оставался на ночь.
— Никогда?
— Ни разу, — сказал он, показывая пальцами «ноль». — И в старом доме — тоже. Никому нельзя было оставаться на ночь. Маме просто нравится, что в доме есть гостевая спальня.
— Хм. — Ники закрыла дверцы шкафа. — Должно быть, это здорово.
— Не совсем. — Он поманил ее пальцем. — Осталось посмотреть одну комнату. Мою. — Он схватил ее за руку и потащил по коридору. Удивительно, каким смелым он стал за такой короткий промежуток времени. Не требовалось много усилий, чтобы поощрить парня, который никогда не получал поощрения. Он первым вошел в комнату, пинком отбросил в сторону груду одежды и повел рукой: — Вот она.
Ники вышла на середину комнаты и сделала вид, что оглядывается. На одной стене была пробковая доска. На ней висели приз за победу в конкурсе талантов в начальной школе, сертификат об окончании курса по обработке дерева и две фотографии красивых девушек, отдыхающих на пляже в бикини. Она узнала в одной из них модель «Victoria’s Secret» в молодости.
— Твои друзья? — спросила она, показывая на них.
— Ага.
В рамке на стене висел постер какой-то группы, но она никогда о ней не слышала. Больше на стенах ничего не было. Кровать была не застелена, а стол завален всяким хламом.
Ники присела на край кровати.
— Я сказала, что хочу увидеть твое святилище, и, похоже, это оно.
— Это оно, — повторил Джейкоб, нетерпеливо пересекая комнату и усаживаясь рядом с ней. Он напоминал ей щекастого пса, пытающегося сдержаться в предвкушении угощения. Он сел так близко к ней, что их бедра соприкоснулись. Когда он потянулся и положил руку ей на зад, она подавила желание отстраниться.
— Знаешь, Джейкоб, звучит безумно, но когда мы впервые встретились, я почувствовала, что между нами есть связь. — Она повернулась, чтобы посмотреть ему в глаза, и увидела в них надежду. Она чувствовала себя виноватой в том, что завела его, но оправдывала это тем, что не позволит ситуации зайти слишком далеко.
— Боже мой. Я тоже это почувствовал. Но я никогда не думал, что и ты тоже. — Он моргнул и подавленно опустил голову.
— Я не говорю, что это романтическое чувство, — продолжала она. — Но я что-то чувствую… Какую-то вибрацию. Как будто тебе нужен друг, кто-то, кому можно довериться.
— У меня есть друзья, — тихо сказал он, правой ногой запихивая пару боксеров под кровать. — Тебе меня жалко?
— Нет, дело не в этом, — медленно проговорила Ники, наклоняясь к нему. — Но я очень хочу знать, что не дает тебе покоя. Я вижу, что тебя что-то очень беспокоит. Ты всегда выглядишь так, будто у тебя есть секрет, который ты не хочешь хранить.
— Да?
Она кивнула и улыбнулась:
— И я знаю, каково это — быть вовлеченным во что-то, что ты считаешь неправильным и, может быть, даже незаконным, но при этом ты ни в чем не виноват и не понимаешь, что делать. Тебе станет легче, если ты расскажешь мне об этом. Обещаю, я не буду тебя судить.
— Я не знаю, о чем ты говоришь. Я не принимаю наркотики, если ты об этом.
— Нет, я бы никогда так не подумала.
— Ладно, — неохотно согласился он. — Не говорю, что я не пробовал…
— Знаю, знаю. Прости. Я не это имела в виду. — Она положила руки на колени и отвернулась. — У меня есть ощущение, что что-то связано с твоей семьей. Ты — единственный ребенок?
— Да.
— И здесь нет других детей?
— Только я.
Она почувствовала, что он защищается.
— Тяжело, когда в доме нет других детей.
Джейкоб посмотрел на нее и моргнул.
— Я к этому привык.
— А для кого ты покупал кексы «Hostess»? Это было так мило с твоей стороны.
— Для одной знакомой девочки. Ее зовут Мия. Она любит кексы.
«Ее зовут Мия», — подумала Ники.
— Как ты с ней познакомился?
Вместо ответа он очень медленно наклонился к ней, и у нее возникло неприятное чувство, что он хочет ее поцеловать. Она быстро чмокнула его в щеку, встала и вызывающе улыбнулась. Джейкоб казался слегка ошеломленным.
— Побежали по лестнице наперегонки? — Она побежала, зная, что через секунду он последует за ней по пятам и что нельзя, чтобы он догнал ее. Добежав до нижней ступеньки, она услышала за спиной его тяжелые шаги, но продолжала идти к закрытой двери, которая, как он сказал, вела в подвал. Не колеблясь, она открыла ее и щелкнула выключателем.
— Подожди! — крикнул он, протягивая руку, но она не стала ждать. Вместо этого она побежала вниз, перепрыгивая через две ступеньки.
Спустившись в подвал, она завернула за угол и увидела одну большую комнату с дверью в дальнем правом углу. Для подвала здесь было довольно мило. Цементные стены были отделаны гипсокартоном, а пол был отделан каким-то ламинатом. Но в подвале было как-то слишком пусто. Здесь не было ни мебели, ни систем хранения. На стенах не было фотографий или картин. С белыми стенами контрастировал только большой книжный шкаф в дальнем конце и три окна из стеклоблоков, два с одной стороны комнаты и одно с противоположной.
— Ники, подожди! — прокричал Джейкоб. Он уже спустился в подвал и смотрел на нее так, словно она сошла с ума.
— Прости, Джейкоб! Я хотела посмотреть весь дом, — сказала она, раскинув руки и повернувшись в свободном порыве. — Весь.
— Здесь не на что смотреть, — сказал он раздраженно.
— Правда? А что это? — Ники подошла к двери и церемонно распахнула ее. Она ожидала увидеть девочку или, по крайней мере, ее комнату. Поэтому она удивилась, обнаружив за дверью маленькую ванную комнату. Здесь были туалет, душ и раковина на подставке. Над ней висело овальное зеркало. Она вошла внутрь и оглядела комнату. Ничего особенного, но здесь царила идеальная чистота.
Джейкоб подошел к ней.
— Это просто ванная комната, — сказал он. — Маме не нравится, когда сюда кто-то заходит, — его тон был суров. — Пошли наверх. — Он схватил ее за локоть и повел из подвала.
Как только они вернулись на первый этаж, Ники извинилась и сказала, что должна уйти.
— Бабушка уже меня заждалась.
Она извинилась за то, что спустилась в подвал.
— Нужно было спросить разрешения, прежде чем спускаться. Это было не круто.
— Все в порядке, — сказал он.
— У меня есть идея, — сказала Ники. — Почему бы нам не обменяться номерами?
Он кивнул, достал телефон и под ее диктовку набрал номер. Он позвонил Ники, и она взяла трубку.
— Получила. Спасибо. Добавлю тебя в контакты. — Она поспешно надела куртку, быстро обняла его и вышла из дома. — Пока, Джейкоб.
— Пока. — В его голосе слышалось разочарование.
— Я хочу, чтобы ты знал, что я пришла ради тебя, Джейкоб. Серьезно, если когда-нибудь тебе понадобится моя помощь, дай знать.
Ее предложение заставило его улыбнуться.
— Буду иметь в виду.
Ники шла по подъездной дорожке, обхватив себя руками. Она не увидела окна, из которого исходил свет. Должно быть, оно было скрыто за книжным шкафом. На раковине в ванной стоял пластиковый стаканчик с детской зубной щеткой.
Где-то там, за стеной, была маленькая девочка по имени Мия.

Глава 39

Когда мимо их столика проходил официант, Сюзетта подняла палец:
— Еще мартини, пожалуйста.
Этот вечер может спасти только мартини. После третьего бокала она даже согласилась посмотреть на фотографии маленького внука Мэри, а к пятому действительно увидела Мэри в розовом свете.
Когда Мэри сказала: «Ух ты, как много вы можете выпить», — Сюзетта восприняла ее слова как запоздалый комплимент.
Они еще долго сидели за столиком после того, как официант убрал тарелки, и игнорировали его вежливые предложения взять свои напитки и направиться в бар.
Мэри пила травяной чай, и Сюзетте было за нее очень неловко. С таким же успехом она могла демонстрировать всем удостоверение личности, чтобы все знали, что она пенсионерка. Сюзетта великодушно сделала вид, что одобряет такое поведение.
Мэри опустила пакетик чая в чашку и сказала:
— Я поняла, что он помогает мне спать по ночам.
— Тут все средства хороши, — тепло сказала Сюзетта, поднимая свой бокал с мартини.
В течение последнего часа Сюзетта позволяла Мэри поддерживать беседу. Она улыбалась и кивала, как ей казалось, в подходящие моменты. Но мыслями она была далеко. Она никак не могла избавиться от неприятного ощущения, что Мия начала доставлять слишком много проблем. Сначала соседка лезет в ее дела и спрашивает, есть ли в ее доме мелнькие дети, потом приходит социальный работник. Соседка, эта жалкая женщина, даже осмелилась спросить конкретно о маленькой девочке.
«Старая сплетница».
Поначалу Сюзетта отвергла утверждение Мэтта о том, что социальный работник не мог прийти к ним просто так и что причиной, по которой она посетила их дом, была именно Мия. Но теперь она с замиранием сердца поняла, что он был прав. Конечно, она не собирается этого признавать.
Что ж, если присутствие Мии создавало проблемы, у нее оставался только один вариант: вывести Мию из уравнения. Если социальный работник придет снова, она не увидит ничего необычного. Да, ей нужно решить эту проблему, и сделать это немедленно.
Нельзя терять времени.
Исчезновение Мии повлечет за собой большие перемены. Сюзетте скорее всего придется нанять уборщицу. Ей совсем не хотелось этого делать, но дом сам себя убирать не будет. Она надеялась, что Джейкоб и Мэтт не поднимут шума из-за этой перемены. Она сможет оправдать свои действия. Мэтт давно говорил, что нельзя, чтобы ребенок жил у них. Так что ей останется только возразить, что она наконец-то последовала его совету.
Она вспомнила, как вернула морскую свинку в зоомагазин. Продавщица не захотела принимать его обратно, поэтому она просто вытащила зверька из обувной коробки, положила его на прилавок и вышла из магазина. Ни один работник с минимальной зарплатой и тоннелями в ушах не должен указывать ей, что делать.
Конечно, Джейкоб очень расстроился, когда обнаружил пустую клетку. Но он довольно легко это пережил. Мию тоже можно отвезти туда, где ее нашли, в целости и сохранности. Во всяком случае, сейчас она была в куда лучшем состоянии, чем когда они ее забрали. Она предполагала, что Джейкоб будет скучать по ней, но он всегда был чем-то недоволен. К тому же Мия не могла оставаться у них вечно. По правде говоря, Сюзетта уже жалела, что вообще привезла ее домой.
Несмотря на то что на следующее утро у нее сильно болела голова, Сюзетта встала с постели и начала свой день. Она быстро приняла душ, оделась, приняла несколько таблеток от головной боли и еще одну таблетку для хорошего настроения. Пара чашек кофе, и она будет готова к воплощению своего плана.
Спустившись вниз, она с радостью обнаружила, что проснулась самая первая. Сюзетта спустилась в подвал, отодвинула задвижку на книжном шкафу и открыла его, а потом щелкнула выключателем.
— Просыпайся, соня. Пора вставать!
Мия села и сонно потерла глаза.
— Да, Мэм.
— Поторопись. Умывайся и одевайся. Я приготовлю тебе завтрак.
Поднимаясь по лестнице, Сюзетта чувствовала облегчение. Сегодня она решит проблему.
Когда Джейкоб и Мэтт спустились вниз, Мия уже сидела за столом и ела овсянку. Сюзетта насыпала ей в тарелку большую ложку сахара, а сверху выложила изюмом улыбающуюся рожицу. Она поставила овсянку вместе со стаканом молока и сказала:
— Пожалуйста, мисс Мия. Угощайся.
Мия улыбнулась и погрузила ложку прямо в миску.
«Какая хорошая девочка».
Войдя на кухню, Джейкоб с подозрением посмотрел на маму.
— Что-то ты рано, — сказал он.
Она пожала плечами.
— Просто проснулась и радуюсь новому дню. — Она дружелюбно улыбнулась. Может, сейчас Джейкоб и не очень хорошо выглядит. Но когда-нибудь он подрастет и немного похудеет. Может быть, со временем он даже позволит ей выбирать ему одежду. Когда он станет лучше выглядеть, к нему начнут лучше относиться. Возможно, он даже станет более уверенным в себе. И тогда он сможет выходить на публику. Все-таки он ее сын, ее единственное дитя. Она не собирается так просто сдаваться. Сюзетта верила, что людям можно дать второй шанс и была открыта для всего нового.
— Ну ладно. — Джейкоб прошел мимо и подошел к шкафу в кладовке, доставая коробку хлопьев. У стойки он высыпал хлопья в миску и нарезал сверху банан. Он сразу заметил завтрак Мии. — Эй, малявка. Где ты взяла овсянку?
— Я сварила, — сказала Сюзетта. — Хочешь?
Джейкоб растерянно прищурился:
— Нет, спасибо.
Мэтт налил себе чашку кофе. Семья завтракала в тишине. Мия доедала овсянку целую вечность. Она все еще сидела за столом, когда мужчины вместе отправились к выходу. Мэтт предложил завезти Джейкоба в школу по дороге на работу, чтобы ему не пришлось ехать на автобусе.
Чтобы показать, что между ними нет вражды, Сюзетта дружески помахала пальцами и крикнула:
— Пока! Хорошего дня!
Когда они ушли, она пододвинула табурет и села рядом с Мией.
— Сегодня особенный день, — сказала она. — Мы поедем кататься на машине, и я покажу тебе, где ты жила, когда была маленькой. Ты хочешь поехать, Мия?
Глаза Мии расширились, и она кивнула, все еще держа во рту ложку овсянки. Ее реакция немного встревожила Сюзетту. Девочка хорошо выполняла указания, но Сюзетта сомневалась, что ее интеллектуальных способностей хватает на что-то большее. Тогда Мия поняла бы, зачем сейчас нужно делать что-то, что связано с прошлым. Эта мысль явно была слишком абстрактной для такой глупышки, как Мия. Скорее всего она просто реагировала на радостное предвкушение Сюзетты.
— Будет весело, — пообещала Сюзетта. — Вот увидишь.
Пока Мия доедала завтрак, Сюзетта спустилась вниз и взяла из комнаты Мии подушку и одеяло и стала подготавливаться к реализации своего плана.
Позже, когда Мия ослабела настолько, что грациозно соскользнула на пол, Сюзетта завернула ее в одеяло и отнесла в машину.

Глава 40

Джейкоб сбежал с первого же урока. Он сказал миссис Тейлор, что ему плохо. Ему и правда было плохо, но скорее это было связано с неприятным предчувствием, что дома что-то не так. Было странно, что мама проснулась так рано. То, что она была в очень хорошем настроении и сварила для Мии овсянку, было еще страннее. Этого хватило, чтобы поднять тревогу.
Даже папа отметил это, когда они ехали в школу.
— Похоже, твоя мама снова решила что-то поменять в жизни.
Давно она не делала ничего подобного. Но много лет назад она прошла через разные этапы, выбирала новые жизненные пути и ставила перед собой высокие цели. У мамы было очень много хороших идей, но ни одна из них не прижилась. И все они начинались с нехарактерно хорошего настроения и большой дозы оптимизма. Совсем как в это утро.
Но в этот раз все было по-другому. Она что-то задумала, и Джейкоб готов был поклясться, что это как-то связано с Мией. Он еще не до конца понимал, что происходит, но это ему уже не нравилось. Он ушел из школы без разрешения и направился домой. На улице была слякоть, день был унылым и пасмурным, но ему было достаточно тепло в куртке поверх толстовки. Обычно Джейкоб не носил шапку, но через несколько кварталов у него замерзли уши, и он натянул капюшон.
Свернув на свою улицу, он увидел, как мама сдает задом по подъездной дорожке. Если она его заметит, у него будут неприятности. Но машина свернула в другую сторону. Она долго стояла у знака остановки, а потом поехала дальше. Папа говорил, что она чересчур осторожный водитель, но Джейкоб считал, что она совсем не умеет водить. Она ездит медленно и невнимательно. Зачем она уехала из дома в такую рань? Это очень подозрительно. В это время дня у нее редко были назначены встречи.
Пройдя по подъездной дорожке, он набрал код на гаражной двери. Возможно, у Мии есть какие-то догадки о том, что происходит, а если нет, он обыщет спальню матери в поисках улик, а потом позвонит папе. Оказавшись в доме, он не тратил времени попусту.
— Мия? Мия?
Он прошел по первому этажу, проверил каждую комнату, заглянул за диван, но не нашел ее. Нахмурившись, он поднялся на второй этаж и позвал ее, но его голос эхом отдавался в пустых комнатах. В отчаянии он снова спустился на первый этаж.
— Мия! — кричал он. — Это не смешно. Выходи сейчас же!
Его последней остановкой был подвал. Здесь негде было спрятаться. Он пересек комнату, заглянул в пустую ванную и, подойдя к книжному шкафу, открыл задвижку. Дверь легко отодвинулась, и его сердце пропустило удар, когда он увидел, что Мии нигде нет. Исчезли также ее подушка и одеяло.
«Где, черт побери, Мия? Что мама наделала?»
Он был почти уверен, что она куда-то ее увезла, но на всякий случай еще раз проверил дом. Он переходил из комнаты в комнату, методично заглядывая в каждый шкаф, в котором Мия могла спрятаться. Закончив, он достал телефон и позвонил папе. Когда включился автоответчик, он оставил сообщение, стараясь не говорить ничего, что могло бы в будущем сыграть против них.
— Пап? Мне стало плохо и я ушел с уроков. Мамы нет дома. Она забрала из подвала посылку, ту самую, которая так нравится Гризвольду. Я очень волнуюсь. Позвони мне.
Наверное, папа сейчас на совещании или в дороге. Иногда он мог долго не проверять телефон.
Джейкоб посмотрел на приложение слежения на своем телефоне и увидел, что мама куда-то едет. Он попытался позвонить ей, но она, как обычно, не ответила. Вероятно, она в какой-то момент перевела телефон в режим «без звука» и забыла его отключить. Она просто ужасно разбирается в электронике, но считает, что идет в ногу со временем, потому что умеет отправлять сообщения и знает, что такое эмодзи.
«Куда она могла уехать?»
Обычные места, куда люди возят своих детей — стоматолог, парикмахерская, магазин одежды, — здесь не подходят. Если бы Мия получила травму, она бы поехала в больницу или травмпункт. Но если верить трекеру, она держала путь совсем не туда. Кроме того, мама заранее продумывала все свои действия.
По привычке Джейкоб заглянул в холодильник и нервно задергал ногой. У него было очень нехорошее предчувствие. Он закрыл холодильник и сел за стойку, снова глядя на трекер. Мама уже свернула на шоссе. Она ехала в сторону Миннесоты. В той стороне жили его бабушка и дядя, но они не навещали их уже много лет. Он нахмурился, пытаясь понять, в чем дело. Мама никогда не возила Мию в гости. Более того, она никогда не говорила ничего хорошего ни о бабушке, ни о дяде.
Так что скорее всего она едет не к родственникам. Особенно — с Мией.
Неожиданно его осенило. От ужаса он уронил голову на руки. Она ведь не могла повезти Мию туда, где они ее нашли?
«Нет».
Сможет ли она вообще найти это место? И даже если сможет — уже прошло столько времени. Разве тот парень с пистолетом все еще ждет своего ребенка?
«Нет».
Эта лачуга была помойкой. Тот парень, должно быть, давно уже там не живет. Мия не помнила ничего из того, что с ней там было. Она очень сильно испугается. Даже мама не стала бы поступать настолько бессердечно.
Или стала бы?
Он подумал еще немного. Она не станет убивать Мию. По крайней мере, он так думал. Это слишком грязно и слишком трудно скрыть. Но он не исключал мысли, что она может бросить ребенка. Он представил, как мама останавливается перед зданием местного полицейского участка, высаживает Мию из машины и уезжает.
Эта мысль его напугала. Он снова позвонил матери.
— Мама, быстро возвращайся домой. Что бы ты ни делала, это плохая идея! Возвращайся, и мы придумаем другой способ.
Он положил трубку. Наверняка он сделал только хуже. Мама терпеть не могла, когда ей указывали, что делать.
Почему у него нет машины? У многих в школе были машины. Либо их собственные, либо те, на которых им разрешали ездить. А он был неудачником, изгоем, который вечно ездил на автобусе. Он пытался вспомнить, есть ли у него знакомые, которые могут одолжить ему машину, чтобы он мог поехать за мамой.
На ум приходил только один человек. Он едва ее знал, но буквально вчера она сказала: «Серьезно, если когда-нибудь тебе понадобится моя помощь, дай знать».
Он надел куртку и направился к заправке.
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Ксчастью, когда Джейкоб пришел в магазин, Ники стояла за прилавком, а покупателей не было. Фред расставлял в холодильнике пиво. Он находился в поле зрения, но вне пределов слышимости.
Запыхавшись, Джейкоб вбежал в магазин и ясно дал Ники понять, что им нужно поговорить. За три минуты он рассказал все, что она безуспешно пыталась вытянуть из него накануне. В отчаянии он объяснил, что с ними жила маленькая девочка, которую зовут Мия, и что она пропала. По его словам, ее забрала его мама. Насколько она поняла, он хотел, чтобы она одолжила ему машину. Он хотел проследить за мамой и убедиться, что с девочкой ничего не случилось. Чем больше он рассказывал, тем больше у нее появлялось вопросов. А его, казалось, расстраивало, что она не понимает срочности ситуации.
— Мне просто нужна твоя машина, — сказал он, подавшись вперед и положив руку на стойку. — Вот и все. Я верну ее с полным баком и заплачу тебе сколько скажешь. У меня нет времени все объяснять.
Она подняла руку на манер дорожного полицейского и попросила его немного подождать.
— Я понимаю, что ты торопишься, но мне нужно знать больше.
Она задала ему еще несколько вопросов. Его ответы поразили ее до глубины души. Когда он закончил разглашать семейные тайны, Ники подытожила:
— Получается, три года назад твоя мать просто подобрала маленькую девочку, и с тех пор она живет в твоем доме, и об этом не знает никто, кроме тебя и твоих родителей?
Джейкоб кивнул:
— Я понимаю, как это звучит, но от меня ничего не зависело. Ты не знаешь мою мать. Она шантажировала папу, чтобы он разрешил оставить Мию, потому что…
Ники снова подняла руку.
— Меня это не сильно волнует. Ты же понимаешь, что мы должны позвонить в полицию, да? Это же похищение и черт знает что еще.
Он опустил голову:
— Но я не хочу, чтобы у папы были неприятности.
— Джейкоб, раньше нужно было об этом переживать, — сказала Ники. — У вас у всех неприятности, от этого никуда не деться. Как бы это ни было ужасно.
Когда он поднял голову, в его глазах стояли слезы.
— Да мне плевать, что будет со мной. Сейчас я могу думать только о Мие. Для нее это может очень плохо кончиться. Моя мама сумасшедшая. Я не знаю, что она задумала.
— Хочешь позвонить в полицию? — спросила Ники.
— Да, но не сейчас. У нас нет времени! — Его голос становился все громче. — Они захотят провести расследование, будут задавать мне вопросы, все это займет целую вечность. А с Мией тем временем может произойти что-нибудь ужасное.
— Мне кажется, с этим действительно должны разбираться компетентные органы.
— Они не смогут ее найти! — С уст Джейкоба уже срывался хриплый крик. — А я смогу.
К ним подошел Фред.
— Джейкоб? В чем дело?
— Он хочет одолжить мою машину, — объяснила Ники. — Его мама уехала с маленькой девочкой по имени Мия. — Они с Джейкобом переглянулись. — Это их родственница. Джейкоб боится, что с Мией может что-то случиться.
— Что случилось? — Фред наклонил голову.
— Моя мама… вроде как слетела с катушек. И она — ужасный водитель. Я слежу за ее телефоном и знаю, где она. Мне просто нужно остановить ее и убедиться, что с Мией все в порядке.
— Если хочешь, можешь поехать с Джейкобом, — сказал Фред. — Сам Джейкоб, похоже, не в состоянии вести машину.
— Вообще-то у меня нет машины, — сказала Ники. — Я хожу на работу пешком.
— Ты заставила меня все тебе рассказать, а у тебя даже нет машины? — вскрикнул Джейкоб. В голосе его четко слышалось обвинение.
Фред сокрушенно кивнул.
— Я бы съездил с тобой сам, но я жду доставку. Мне нужно расписаться в документах.
Джейкоб в отчаянии всплеснул руками.
— Я не знаю, что делать. Мне правда нужно найти Мию.
Фред пошарил под стойкой и достал оттуда связку ключей.
— Вот что я тебе скажу: моя «Камри» стоит за заправкой. Можешь взять ее, если Ники будет за рулем. Мне машина понадобится самое позднее к шести часам.
Ники застыла на месте.
— Спасибо! Спасибо! — сказал Джейкоб. — Я могу заплатить вам, когда вернусь.
— Нет-нет, не нужно, просто залей полный бак, — сказал Фред, поворачиваясь к Ники. — Ники, ты же не возражаешь?
Ники не могла поверить своим ушам.
Наверное, она в жизни не встречала людей добрее, чем Фред и его брат Альберт.
«Как можно вот так просто взять и одолжить кому-то свою машину?» — подумала Ники.
— Нет, не возражаю, — сказала она.
— Нам нужно выдвигаться, — сказал Джейкоб. — У нас мало времени.
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Когда Венди открыла дверь и увидела сжимающего шляпу детектива Мура, она поняла, что он принес плохие новости.
— Добрый вечер, миссис Дюран, — кивнул он, сжимая в руках свою шляпу. — Ваш муж дома?
Венди молча впустила его и пошла звать Эдвина.
Когда они устроились в гостиной, детектив сообщил новость:
— Я поговорил с судмедэкспертом. Мне очень жаль. Он подтвердил совпадение зубных карт.
Венди резко потянула носом воздух. Его слова были для нее словно пощечина. Она поднесла руку ко рту и попыталась сделать глубокий вдох. У нее было много вопросов, но она боялась услышать ответы. Она может не выдержать. Отчасти ей хотелось, чтобы детектив Мур ушел и оставил их в покое, но с другой стороны, она была благодарна за его присутствие и сочувствие. Венди посмотрела на мужа. Эдвин резко побледнел.
— То есть ее опознали? — спросил он. — Эти останки действительно принадлежат Морган?
Детектив Мур подался вперед.
— Да, сэр.
Венди поразило, что он назвал его «сэр». Раньше она считала, что он ровесник ее детей. Сейчас она поняла, что это действительно так. Он и сам еще ребенок. Он просто делает свою работу и, вероятно, не очень любит сообщать людям плохие новости.
— Какова причина смерти? — выпалила она.
— Это еще выясняется. Мне сказали, что это не похоже на убийство, но пока нельзя сказать наверняка.
— То есть это может быть связано с наркотиками? — спросил Эдвин.
— Возможно. Мы узнаем это позже. Когда расследование будет окончено, вам сообщат. Вам нужно будет организовать транспортировку останков.
— Транспортировку? — недоуменно спросила Венди.
— Для похорон, — мягко сказал Эдвин. Он повернулся к детективу. — Правильно?
— Да, сэр.
«Для похорон».
Какая ужасная мысль. Но конечно, именно этого от них и будут ожидать — похорон, подведения последней черты.
Венди посмотрела на их семейное фото, висевшее над камином.
Она думала, что когда-нибудь, когда они с Эдвином умрут, это фото останется у Морган, Дилана и их семей. Будет передаваться из поколения в поколение. Память о том времени, когда их было четверо. Ей и в голову не приходило, что один из ее детей может умереть раньше их. Разве это справедливо? Как такое вообще возможно?
В горле у нее встал ком.
— Еще раз приношу вам свои соболезнования, — сказал детектив Мур. — У меня есть и другие новости.
Она выпрямилась.
— Да?
— По словам судмедэксперта, Морган в какой-то момент родила ребенка.
— У Морган был ребенок? — спросила Венди.
— Да, мэм.
— Но как они узнали? — спросил Эдвин. — Прошло слишком много времени. Полагаю, мы говорим о скелетных останках?
Детектив Мур, кажется, смутился.
— Да, сэр. Мне сказали, что судмедэксперт может определить факт беременности и родов, изучив тазовую кость. Если женщина рожала, на внутренней стороне кости остаются следы.
— То есть это точно? — спросила Венди. — Без всяких сомнений?
— Да.
Получается, у них есть внук или внучка, а они даже не подозревали об этом. Венди посмотрела на Эдвина.
— Есть предположения, где могут находиться Кит и ребенок?
— Нет, сэр. — Казалось, детектив Мур сам вот-вот расплачется.
Венди в голову пришла внезапная мысль.
— Но ведь должно быть свидетельство о рождении?
— Да, если кто-то вообще занимался документами, — сказал детектив Мур.
Венди слушала, как Эдвин и детектив Мур обсуждают поиски свидетельства о рождении. Несмотря на то что в полиции к ним относились с сочувствием, у Венди сложилось впечатление, что поиски ребенка не являются для них главным приоритетом.
— Разумеется, мы ведем расследование и предпринимаем все усилия, чтобы найти человека, который там жил, — сказал детектив Мур. — Даже если смерть наступила в результате несчастного случая, тот факт, что ее скрыли и не стали о ней сообщать, сам по себе является преступлением.
Венди задумалась. Она знала, что без полного имени Кита или хотя бы без его фотографии найти его будет очень трудно. Морган мертва, ее ребенок непонятно где. Узнают ли они когда-нибудь, что с ними случилось?
Детектив спросил, есть ли у них еще вопросы. Вопросов не было, и он собрался уходить.
Уже стоя на пороге, он повернулся и сказал:
— Я свяжусь с вами, когда мы получим полный отчет.
Когда он ушел, Венди прислонилась к стене и тяжело вздохнула.
— Ну, вот и все, — сказала она. В глазах у нее стояли слезы. Столько лет она вела сайт, отвечала на комментарии, искала зацепки в Интернете. Ходила в этот ужасный захудалый бар, умоляла людей рассказать им хоть что-нибудь. Она хотела, чтобы Морган вернулась домой. Она молилась, чтобы с ее дочерью все было в порядке. Молилась часто и искренне в надежде, что это придаст ее молитвам больший вес. Это занимало все ее время, но не помогло Морган вернуться домой.
А теперь надежда ушла навсегда.
Эдвин обхватил ее руками. Он крепко прижал ее к себе, окружив теплом и любовью. Она закрыла глаза и слушала, как он прерывисто дышит, а потом — и рыдает. Обычно Эдвин не плакал, он не плакал даже на похоронах своего отца. Но осознание того, что его дочери больше нет, сломило его.
— Мы должны найти этого ребенка, — сказала Венди. И сразу же поняла, что этого никогда не случится. Они не смогли найти собственную дочь. Как они будут искать ребенка, о котором не знают ничего?
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— Куда ехать? — спросила Ники, регулируя сиденье и зеркала. Она все еще безгранично восхищалась щедростью Фреда — особенно теперь, когда она сидела в его машине. Она не была новой, но внутри оказалось безупречно чисто. Здесь даже пахло чистотой. Если бы не разномастная мелочь в подстаканнике, этот автомобиль мог бы стоять на витрине автосалона.
Джейкоб уставился на телефон:
— Нам нужно выехать на I‑94 и ехать на север. Но когда мы будем ее догонять, она уйдет на запад.
— Надеюсь, ты объяснишь мне, как проехать?
Хотя у нее уже несколько месяцев были водительские права, она почти не водила машину. Эми говорила, что она привыкнет быть за рулем, но без машины такую привычку никак не выработать. Сейчас же ей нужно полностью сосредоточиться на безопасном вождении.
— Я хорошо ориентируюсь. И кстати, я очень тебе благодарен.
— Я знаю. — Она пристегнула ремень безопасности и завела мотор.
Услышав, как Джейкоб тоже пристегнулся, она тронулась с места и выехала со стоянки.
Он на удивление хорошо указывал ей направление. Это несколько успокоило ее. Через несколько минут они уже выезжали из города на шоссе.
— У тебя есть приложение для отслеживания ее телефона? — спросила Ники.
— Ага. Она бы тоже могла следить за мной, если бы захотела, но тогда ей придется открыть приложение.
— Она им не пользуется?
— Нет.
— Потому что доверяет тебе?
Он выдавил из себя резкий смешок.
— Нет. Она никому не доверяет. И она не утруждает себя тем, чтобы следить за мной. Какой в этом смысл? Ей это явно не принесет никакой пользы, все ее мысли сосредоточены вокруг нее самой. Ей на меня наплевать. — Джейкоб горько рассмеялся. — К тому же она скорее всего даже не помнит про это приложение. Моя мать не из тех, кого можно назвать технически подкованным.
В его голосе звучало презрение. О любви тут и речи быть не могло. Ники знала, что есть родители, которые не любят своих детей. И что бывает и наоборот. Но ее мама любила ее сверх всякой меры, и это было взаимно. Ее зависимость от алкоголя и наркотиков была трагедией, но Ники никогда не ставила под сомнение ее любовь. Как ужасно быть частью семьи Флемингов. Казалось, что у них есть все, но если взглянуть глубже, похоже, в этой семье не было ни взаимоуважения, ни привязанности, ни тем более любви.
— Долго нам ехать по этой дороге? — спросила она, глядя прямо перед собой.
К счастью, поток машин был небольшой.
— Долго. Еще километров шестьдесят или около того.
— Можно тебя попросить? Достань мой телефон из сумки. Мне нужно позвонить бабушке и рассказать ей, что происходит.
Джейкоб открыл ее сумку и нашел телефон. Ники объяснила ему, как открыть список контактов, велела найти номер Шерон и попросила включить громкую связь. Когда Шерон ответила, Ники объяснила ситуацию. Шерон была поражена, узнав, что соседи три года держали в доме маленькую девочку. Как только она оправилась от шока, она дала понять, что не в восторге от плана действий Джейкоба.
— Я считаю, что вы должны были позвонить в полицию, — сказала она, повторяя первоначальные мысли Ники.
— Понимаю, — сказала Ники, не отрывая глаз от дороги. — Я тоже сначала об этом подумала.
— Это не вариант, — вмешался Джейкоб. — Им придется слишком долго объяснять, что к чему. А теперь, когда мама выехала из округа, они вообще скажут, что это вне их юрисдикции.
— Разве они не должны включить систему оповещения о похищении детей ?[14] — спросила Шерон.
— Нет, — сказал Джейкоб. — Мы даже не знаем, как Мию зовут на самом деле. У нас нет ни фамилии, ни фотографий, ничего. Они не могут поднять тревогу. У них недостаточно информации.
Он говорил так уверенно, как будто уже все обдумал. Ники удивилась, откуда он взял эти факты. Из Интернета? Программы «Закон и порядок»?
— Я думаю, что нужно ее догнать, а когда выясним ее точное местонахождение, тогда и позвоним в полицию, — добавил он.
— Какой у твоей мамы номер машины? — спросила Шерон.
«Хороший вопрос», — подумала Ники.
— Не знаю, — ответил Джейкоб. — Когда мы ее догоним, мы позвоним и скажем его вам. Может быть, полицейские смогут его найти?
— Мне не нравится, что вы отправились за ней в погоню. Это очень опасно. Возвращайтесь домой, мы все спокойно обсудим.
— Нет, — твердо сказал Джейкоб, даже не дожидаясь ответа Ники. — Я должен это сделать. Она — моя мама, и я знаю, как она мыслит. Мы должны догнать ее. Возможно, Мия напугана, но она знает меня, так что именно я должен ее найти.
— Ну, будьте осторожны, — сказала Шерон. Она говорила чересчур громко. Ники поняла, что им так и не удалось ее убедить. — И позвоните мне, когда появятся какие-то новости. А я позвоню Френни Бенсон. Она подскажет, что делать. Она, вероятно, захочет, чтобы в дело вмешалась полиция, и, возможно, сначала захочет поговорить с тобой, так что не забудь ответить на звонок, хорошо? Даже если не знаешь ее номера.
— Хорошо, — сказала Ники. Когда они завершили разговор, она спросила у Джейкоба: — Кажется, ты уверен, что мы ее догоним?
— Я не совсем в этом уверен, — сказал он. — Но я видел, когда она уехала. Это было как раз перед тем, как я пошел на заправку. К тому же ты поймешь, о чем я говорю, если когда-нибудь увидишь мою маму за рулем. Она ездит очень медленно, мучительно медленно. Однажды ее даже оштрафовали за это. Как она тогда злилась! — Джейкоб взглянул на свой телефон. — И она часто останавливается.
— Почему?
— Это довольно странно. У нее часто появляется импульсивное желание останавливаться на стоянках или в закусочных. Она заходит внутрь, поправляет макияж, проверяет прическу, а потом зажимает какого-нибудь бедолагу. Она ненавидит оставаться наедине со своими мыслями, и ей постоянно приходится общаться с другими людьми. Она любит болтать с незнакомцами. Неважно о чем. Спрашивает у них дорогу, говорит о погоде или о дорожных условиях. Важно, чтобы люди смотрели на нее. Она любит размахивать руками, и люди комментируют ее ногти или украшения. Она носит много колец, и обычно люди замечают их и делают ей комплименты.
— Правда? — удивленно спросила Ники.
— Да, я же говорил, что она сумасшедшая, — сказал Джейкоб. — И мы, вероятно, сможем наверстать упущенное, потому что она часто теряется, иногда даже с навигатором. Потому что она не верит дорожным указателям и считает, что сможет сама найти дорогу.
— Она не верит тому, что написано на дорожных указателях?
— Просто считает, что они неправильные. Ты не поверишь, насколько она сумасшедшая. А теперь она пытается по памяти найти место, в котором была три года назад. В тот раз мы вообще не имели представления, где находимся. Да и тот дом, возможно, уже снесли. Когда я его видел, он еле стоял.
— Значит, ты уверен, что она едет туда, где вы нашли Мию? — Краем глаза она увидела, как он энергично кивает.
— Да, таков ее образ мыслей.
— Ты говоришь очень уверенно.
— Я всю жизнь с ней прожил. Если у нее что-то не получается, она просто пытается вернуть все как было. Она меняет друзей как перчатки. Она умеет завоевать всеобщее расположение. И некоторые продолжают симпатизировать ей и после того, как она списала их со счетов. Некоторые так и не могут понять, что же сделали не так. И мама очень обидчива. Если кто-то посмотрит на нее не так, как ей хочется, посмеется над ее шутками не так, как ей нравится, она вычеркивает этого человека из своей жизни. Иногда женщины звонят ей и без конца извиняются, посылают ей записки или дарят подарки. Ей безумно это нравится, но это ничего не меняет. Как только она решила, что человек ей не нужен, он навсегда исчезает из ее жизни. И ничего уже не вернуть. Говорю же, она сумасшедшая.
— Так чем же перед ней провинилась Мия?
— Мия? Она даже если захочет, не сможет сделать ничего плохого. Она очень хорошая девочка. Она вообще не способна причинить кому-то вред.
— Нет, я имею в виду, с чего твоя мама вдруг захотела отвезти ее обратно.
— А, ты об этом. — Джейкоб вздохнул. — К нам приходила женщина из Службы защиты детей. А потом вокруг шныряла какая-то соседка. Думаю, это напугало ее. Она хочет отвезти Мию восвояси, чтобы не попасть в беду. Если Мии в доме не будет, будет казаться, что ничего этого не было.
«Женщина из Службы защиты детей. Вокруг шныряла какая-то соседка».
От осознания того, что именно они с Шерон ответственны за судьбу этой маленькой девочки, у Ники закружилась голова. Из-за них может произойти что-то ужасное.
«Но мы в этом не виноваты», — подумала она в свое оправдание.
Они с Шерон не способны причинить вред ребенку. Они пытались спасти эту маленькую девочку. Они не виноваты, что Сюзетта Флеминг была ненормальной. Только очень больной человек мог похитить ребенка и держать его в своем доме в качестве прислуги в течение трех лет.
Бедная девочка.
Ники убедилась, что нужно действовать как можно скорее. Она перестроилась и обогнала «Бьюик», который ехал ниже предельной скорости. Внезапно необходимость как можно скорее найти Мию оказалась намного важнее угрызений совести по поводу штрафов.
— Так-то лучше, — с одобрением сказал Джейкоб. — Продолжай в том же духе, и мы быстро ее догоним.
* * *
Удивительно, какое облегчение чувствовал Джейкоб, когда рассказал обо всем Ники. В мгновение ока Мия превратилась из семейной тайны в человека, о котором можно было говорить. Это делало ее похожей на полноценного человека. У Ники была целая куча вопросов.
— Ты говорил, что твоя мама шантажировала твоего папу, чтобы он ничего никому не рассказывал о Мие. Но почему молчал ты? Тебе явно не плевать на нее, и ты понимал, что это неправильно… — Она искоса взглянула на него и снова обратила свое внимание на дорогу. День был пасмурным, но работало дорожное освещение. Это очень помогало Ники.
— Мне хотелось доложить о маме в полицию. Я думал сделать анонимный донос или отвезти Мию в полицейский участок. Но Мия такая маленькая. Она обязательно испугалась бы.
— А ты не думал, что ей было страшно спать одной в подвале? — Впервые в голосе Ники прозвучало осуждение.
— Ты не понимаешь, — сказал он. — Мы же о моей семье говорим. Понимаю, это звучит странно, но когда ты находишься в самом центре событий, это кажется нормальным. Мия всегда была счастлива. Я имею в виду, что она не плакала и не была несчастна. У нее всегда была улыбка на лице.
— Может быть, потому, что она не знала другой жизни?
— Может быть, — признал Джейкоб. — Но честно говоря, это не от меня зависело. Я тоже был ребенком.
— Ага. Но ты знал, что это неправильно.
— Да, знал, но я все время ждал, что кто-нибудь из взрослых что-нибудь сделает. И знаешь что? Мы проверили сайты со списками пропавших детей, никто ее не искал. Видела бы ты тот дом, в котором она жила. Я бы и врагу такого не пожелал.
Последнее утверждение было правдой лишь отчасти. Врагом Джейкоба был парень по имени Лиам Джонсон. Лиам специально выбрал себе шкафчик рядом с ним и с силой захлопывал дверцу Джейкоба, когда тот приходил менять книги. Однажды он толкнул ее так сильно, что Джейкобу показалось, что он сломал ему руку. После удара остался огромный синяк, который не сходил несколько недель, напоминая о жестокости Лиама. С тех пор Джейкоб просто носил все свои книги в рюкзаке и вообще не пользовался своим шкафчиком. И он старался избегать Лиама Джонсона.
Благодаря Лиаму Джонсону он убедился, что некоторые люди плохие сами по себе и никогда не раскаются. Такой злой поступок, и за что? Джейкоб не сделал ему ничего плохого. Лиам Джонсон заслуживал жить в этой ужасной лачуге. Но больше ни о ком Джейкоб так подумать не мог.
— Ты оправдываешься.
— Возможно, — сказал он. — Но в каком-то роде у Мии была ужасная жизнь, а мы спасли ее. И подумай вот о чем: если мои родители попадут в тюрьму, у меня никого не будет, я окажусь в приемной семье или меня отправят жить к родственникам, которых я едва знаю. И есть шанс, что мне тоже предъявят обвинение. Так что всем нам придется несладко. Мама поставила нас в безвыходное положение.
— Приемная семья — это еще не конец света, — сказала Ники. — И знаешь что? Дело ведь не только в тебе, Джейкоб. На кону стоит жизнь маленькой девочки. Меня не волнует, что она была в ужасном положении. У тебя были другие варианты — и тогда, и позже. Ты мог бы позвонить в полицию.
Минут пятнадцать они ехали молча. Тишина прерывалась только тогда, когда Ники безуспешно пыталась включить радио. Сначала из магнитолы раздавались помехи, потом Ники нашла кантри-радиостанцию, потом — какое-то ток-шоу, а потом наконец сдалась.

Глава 44

Сюзетта сделала тяжелый вдох. Она никогда не была хорошим водителем и совсем не этим хотела сейчас заниматься. В идеальном мире она была бы достаточно богата, чтобы у нее был личный водитель. Но пока она замужем за Мэттом, этому не бывать. И вот она тратит свое драгоценное время, разъезжая по Висконсину. Проблема заключалась в том, что если она проводила за рулем больше нескольких минут, она уставала и начинала нервничать. Хлопот доставляла и дорога. Когда все пользовались дорожными картами, для нее это было все равно что китайская грамота. Даже с навигатором у нее возникали трудности. Дорожные работы, неточные указатели, разъезды, у которых указателей не было, — все это заставляло ее сомневаться, что она едет в правильном направлении.
Она почти ничего не помнила о месте, где они нашли Мию. Кажется, оно находится где-то к северу от Харлоу, Висконсин. Они с Джейкобом ехали домой от ее матери. Сюзетта тогда искала место, где можно перекусить. На рекламном щите было написано, что всего в пяти километрах от автострады есть дорожное кафе, поэтому она съехала с главной дороги и поехала по указателям. Но они так и не нашли его. Сюзетта продолжала ехать, полагая, что скоро найдет его.
Но вместо этого они безнадежно заблудились. Много километров они ехали по ухабистым проселочным дорогам, мимо полей. В поле зрения не было ни одной машины.
Это напоминало какой-то кошмар.
Хотя с тех пор прошло уже три года, Сюзетта была уверена, что узнает это место с первого взгляда. Но сначала его нужно было найти. Конечно, если у нее не получится, у нее был запасной план. Она просто оставит Мию в ближайшем полицейском участке. Она уже завернула девочку в теплое одеяло. Она спит, как заколдованная принцесса. Сюзетта представила, как относит ее к двери и оставляет снаружи. На улице не так уж и холодно. Ее быстро заметят. А даже если это займет какое-то время, с Мией ничего не случится. Она выносливая девочка.
Так что это хороший план.
«Но если…»
Она наконец остановилась, чтобы подумать, что же может пойти не так.
Если полицейский участок оснащен камерами видеонаблюдения, ее могут заметить. Почему-то она сомневалась, что в полицейских участках в этой глуши такая усиленная охрана, но исключать такой возможности было нельзя. Сюзетта не хотела рисковать.
Ей просто нужно найти тот дом.
Когда Сюзетта была за рулем уже около полутора часов, ее желудок заурчал от голода. Она поняла, что утром съела только кусок тоста.
«Черт».
Она всегда плохо переносила голод. А сегодня она как никогда должна быть на высоте. Нельзя не обращать на это внимания — ей придется сделать короткую остановку.
Сюзетта вспомнила, как подсыпала в овсянку Мии толченое снотворное. Она точно все рассчитала — взяла дозу, необходимую для себя, и сделала поправку на разницу в весе. Каждый раз, когда Сюзетта принимала полную дозу, она погружалась в глубокий сон. Она могла проспать от четырех часов и до самого утра. Иногда она просыпалась, не понимая, сколько на самом деле прошло времени. Исходя из этого, она подумала, что Мия вряд ли проснется, пока они не прибудут к месту назначения. А может быть, будет спать и тогда.
С погодой тоже очень повезло. Для этого времени года было необыкновенно тепло. Ну, может быть, не тепло, но морозов все равно не было. Сугробы таяли под лучами солнца. И пока она едет осторожно, Мия будет лежать так, как она ее положила.
Некоторое время она смотрела на обочину, встревоженная тем, что она никак не может увидеть знака «съезд». Наконец она заметила рекламный щит, на котором было написано, что на следующем повороте есть заправка и дорожное кафе.
Сюзетта очень надеялась на фастфуд с обслуживанием из автомобиля, потому что не хотела оставлять машину без присмотра, но у нее не было выбора. Может быть, она сможет быстро взять что-нибудь навынос.
Она съехала с автострады и обрадовалась, увидев впереди закусочную. Стоянка была покрыта гравием, а круглое здание с большими окнами стояло на бетонном фундаменте. Очень похоже на закусочные в стиле пятидесятых.
Сюзетта вышла из машины, повесив сумочку на локоть, и направилась к двери, задержавшись только для того, чтобы поставить машину на сигнализацию. Оказавшись внутри, она быстро все осмотрела: вращающийся поднос с пирогами у кассы, длинную изогнутую стойку, ряд столиков вдоль окон. Почти все столики были пусты, только за одним две старухи потягивали кофе. На табурете перед стойкой сидел мужчина. Сюзетта заметила стрелку, указывающую в направлении уборной. Сейчас это будет весьма кстати. Она обошла официантку, несущую поднос с едой, и быстро сходила в дамскую комнату. Она помыла руки и проверила прическу и макияж, убедившись, что готова выйти на публику.
Вернувшись в закусочную, она подошла к кассе, ожидая, пока к ней подойдет официантка. Сейчас ее нигде не было видно. Сюзетта нетерпеливо застучала по полу носком ботинка.
— Не обязательно стоять у кассы. Можете присесть за столик, — раздался позади нее мужской голос.
Сюзетта обернулась. С ней заговорил клиент, который сидел за стойкой, дородный мужчина лет пятидесяти, одетый в коричневую рабочую куртку и поношенную джинсовую бейсболку.
Он бросил на нее оценивающий взгляд.
— Нечасто к нам захаживают такие дамочки! — В его голосе слышались нотки восхищения. — Вы не здешняя, да?
— Да, — сказала Сюзетта, прижимая к себе сумочку. — Просто проезжала мимо.
— Садитесь, — сказал он, указывая на стул рядом с собой. — Лиз сейчас выйдет. Она заваривает кофе, — он указал подбородком в сторону качающейся алюминиевой двери.
— Нет, спасибо, — чопорно ответила Сюзетта. — Мне просто нужно что-нибудь навынос.
— Ну, как хотите.
Она поняла, что он говорит с упреком.
Когда Сюзетта оканчивала колледж, она заметила, что у нее есть какое-то неуловимое обаяние. Магнетическая притягательность. Харизма. Люди тянулись к ней и хотели быть ее друзьями. Поначалу она это позволяла, и за каждым ее шагом следила большая толпа ее приспешников. Сейчас она поняла, что скучает по тем временам. Внимания Джейкоба и Мэтта ей было недостаточно, а ее друзья из попечительских советов благотворительных организаций не могли поддерживать его на нужном уровне.
Сюзетта села на табурет рядом с рабочим.
— Привет, я Сюзетта. — Когда она поздоровалась, он оживился и поднял свою чашку кофе, словно выпивая в ее честь.
— Привет, Сюзетта. Рад познакомиться. Я Крейг.
Он протянул ей руку, и она с улыбкой пожала ее. Его рука была большой и теплой.
— Приятно познакомиться, Крейг. Поможете мне раздобыть еды и кофе навынос? Что-нибудь быстрое, например, слойку или тост?
Он медленно улыбнулся. Мужчины любят помогать.
— Конечно. — Он сложил ладони рупором. — Лиз! Давай сюда, тут тебя ждет очень голодная леди. — Он повернулся к Сюзетте. — Она сейчас придет, — уверенно сказал он.
Почти сразу в закусочной появилась женщина с кофейником в руке.
— Черт побери, Крейг. Неужели обязательно так орать?
Он ткнул большим пальцем в сторону Сюзетты:
— Это срочно. Вот этой даме нужно что-нибудь навынос.
Лиз повернулась и поставила кофейник на конфорку.
— Что бы вы хотели?
— Кофе со сливками и что-нибудь легкое, что можно съесть за рулем. У вас есть слоеные булочки или, может быть, тосты?
Прежде чем она успела ответить, в разговор вмешался Крейг:
— Лиз, может быть, ты попросишь повара сделать ей сэндвич?
Сюзетта нахмурилась:
— В этом нет никакой необходимости…
Крейг выпрямился.
— Ну, тут нет слоеных булок, а тоста может быть недостаточно. Такая леди, как вы, заслуживает чего-то особенного. Лиз, он ведь сможет по-быстрому сделать для нее сэндвич?
Лиз кивнула:
— Подождите немного. Ждать придется не дольше тоста.
— Ну, тогда ладно.
Сюзетта хотела было спросить, что будет в сэндвиче, но Лиз уже ушла на кухню. Поэтому Сюзетта завела с Крейгом непринужденную беседу. Она делала вид, что интересуется его работой в строительстве. Когда он закончил бубнить про строительные площадки и наконец спросил о ее работе, она сказала:
— В молодости я была моделью, но сейчас управляю благотворительной организацией для детей с ограниченными возможностями.
— Моделью? Не удивлен, — сказал Крейг. — Когда вы вошли, я принял вас за модель. В вас что-то есть. — Он покачал головой. — Настоящая элегантность.
— О, вы так добры. — Она положила руку ему на локоть. Но прикосновение было мимолетным, как невесомое касание крыльев насекомого. — Но это было так давно. — Она положила руку на грудь.
— Вряд ли настолько давно, — сказал он. — У вас нет ни единой морщинки.
Как и всегда, когда она общалась с мужчинами, Сюзетта представила, каково это — быть девушкой или женой Крейга. И через минуту решила, что, хотя вначале лесть может быть приятной, разговор быстро ей надоест. И как бы мерзко Мэтт ни обращался с ней в последнее время, по крайней мере, его образование и профессия обеспечивали ей нужный статус в обществе. Каково это — посещать светские мероприятия для строителей и их жен? При мысли об этом она содрогнулась.
Нет, Крейг подходит только для флирта. Она немного с ним поболтает, подразнит. И спустя годы он будет вспоминать рыжеволосую Сюзетту, бывшую модель, которая однажды утром улыбнулась ему в дорожном кафе. Он будет вспоминать, как она легко коснулась кончиками пальцев его руки и думать: «А что было бы, если?..»
— О, спасибо, — сказала она. — Это так мило.
— Получается, вы управляете детским благотворительным фондом? — Он глотнул кофе, не сводя глаз с ее лица. — Да вы, черт побери, почти святая.
— Я верю, что за это воздастся. — Сюзетта посмотрела на алюминиевую дверь. Когда же она уже откроется? Почему так долго? — Когда я покину этот мир, мне хочется думать, что благодаря мне он станет чуточку лучше.
— О, это мило. — Он одобрительно кивнул и рассказал ей о своей сестре, дипломированной медсестре, которая работала в доме престарелых.
«Фу».
Как будто это можно сравнить с благотворительностью для детей-инвалидов. Сюзетта изобразила интерес, но почувствовала облегчение, когда Лиз наконец вернулась с бумажным стаканчиком и белым бумажным пакетом.
Лиз поставила их на стойку перед Сюзеттой — вместе со счетом. Крейг схватил листок бумаги и сказал:
— Я заплачу.
— Какой вы милый! — Сюзетта встала и взяла пакет и чашку. — Спасибо. До свидания.
Она вышла из закусочной, не оглядываясь. Оказавшись в машине, она поставила кофе в подстаканник и открыла пакет, радуясь, что в него положили салфетки. Сюзетта убрала с сэндвича бекон, откусила кусочек и одобрительно вздохнула. Жареное яйцо и сыр чеддер на слоеном тесте.
Крейг был прав. Это намного лучше тоста.
Она съела половину сэндвича и завела машину. Остальное можно доесть и в дороге.

Глава 45

Джейкоб видел, что Ники очень напряжена — она отпускала руль только для того, чтобы покрутить ручку на магнитоле. Спустя минуту или две она сдалась. Они ехали молча, не сводя глаз с дороги. Время от времени она хмурилась.
— Ты сердишься на меня? — спросил Джейкоб.
— Нет, — ответила Ники, глядя на дорогу. — Почему ты спрашиваешь?
— Ты ведешь себя ужасно тихо.
Джейкоб не стал говорить о настоящей причине, по которой, по его мнению, ей стоило на него рассердиться. Он сыграл определенную роль в том, что Мия осталась жить с ними, — и это ее ужаснуло. Это ясно. Посторонним не понять, какую власть мама имела над ним и его отцом. Ее настроение влияло на поведение каждого члена семьи. Она манипулировала, лгала и делала вещи, которые нельзя было обернуть вспять. Снова и снова она настаивала на своей версии событий. Даже понимая, что она не права, он все равно сомневался в себе.
— Я просто подумал, что ты рассердилась… — Джейкоб посмотрел на телефон.
— Я не сержусь. Я молчу, потому что не привыкла ездить по автостраде. — Ники вздохнула. — Честно говоря, я вообще не привыкла водить. У меня есть права, но нет машины и очень мало опыта. Я очень нервничаю из-за того, что еду на такой скорости.
— А… — В этом есть здоровое зерно. — Извини. Хочешь, я поведу?
У него тоже было мало опыта вождения, но на превышение скорости ему было плевать.
— Спасибо, но нет. Я справлюсь.
— Я знаю, что когда мы найдем Мию, нам придется звонить в полицию. Ее заберут. Я буду очень по ней скучать, — признал Джейкоб. Мия была единственным человеком, кто встречал его с улыбкой. Ему почти ничего не стоило сделать ее счастливой. Она была благодарна за сущие мелочи. Мия не просто его любила. Она любила его просто за то, что он есть.
Мия была воплощением любви.
— Ну, поскольку у нее нет родственников, ее отправят в приемную семью. Она еще маленькая. Может быть, кто-нибудь ее удочерит.
— Но у нее есть родственники, — ляпнул Джейкоб, не подумав.
— Какие родственники? — спросила Ники. — Ты сказал, что ее нет на сайте со списками пропавших детей.
— Нет. — Он сделал глубокий вдох, понимая, что сейчас расскажет ей все. Все это время ему хотелось с кем-то этим поделиться, но ему было не с кем поговорить. — Недавно я отправил ее слюну на анализ ДНК. Ну, знаешь, такие, когда плюешь в пробирку и отправляешь ее по почте.
— И какие были результаты?
— У нее есть бабушка с дедушкой и дядя. Я знаю их имена и все такое. Я искал их на «Facebook». Там сидит только бабушка, и она показалась мне милой. Она бухгалтер.
— Получается, они хорошие люди.
— Наверное, — сказал он. Что-то в ее голосе заставило Джейкоба содрогнуться от чувства вины. — Я узнал об этом совсем недавно.
— А Мия знает?
— Она знает, что я отправил слюну на анализ. Про Дюранов она не знает. Я сказал ей, что все еще пытаюсь разобраться в результатах.
— Дюраны. Это фамилия ее семьи?
— Да. Бабушку зовут Венди Дюран.
«Ее семьи».
У Мии есть семья.
Это так странно.
Следующие два часа они ехали молча. Только бабушка Ники позвонила и сказала, что оставила голосовое сообщение для социального работника, и пообещала перезвонить, когда у нее будет больше информации.
— Будь осторожна, Ники, — сказала она, и Джейкоб услышал в ее голосе любовь и заботу. — Я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось.
— Мы очень осторожны, — уверила ее Ники. — Я дам вам знать, если что-то случится.
— Я очень сильно нервничаю. Мне кажется, нужно позвонить в полицию.
— Можете немного подождать? — попросила Ники. — Как только мы догоним ее, мы узнаем больше. Сейчас мы ни в чем не уверены.
Бабушка Ники согласилась подождать, но Джейкоб видел, что она колеблется. Примерно через полчаса после звонка Джейкоб заметил что-то новое в трекере.
— Она больше не двигается. Похоже, она съехала с автострады и остановилась.
— Думаешь, она нашла тот дом и оставила Мию там? — спросила Ники.
Джейкоб покачал головой:
— Я почти уверен, что он находится не там. Он был намного дальше. Скорее всего она остановилась, чтобы поесть или сходить в туалет — что-то в этом духе.
Он надеялся, что прав. Джейкоб даже представить себе не мог, как испугается Мия, если мама посадила ее на заднее сиденье. Мама бы что-нибудь соврала, чтобы объяснить поездку. Наплела бы какую-нибудь небылицу. Сказала бы, что они едут в парк развлечений или покататься на пони. Ложь всегда давалась ей легко.
Но Мия была не такой доверчивой, как думала мама. Джейкоб подозревал, что она рано или поздно раскусит ее, а потом начнет переживать, что ее увезли так далеко от дома. Он не сводил глаз с телефона.
— Я скажу, когда она снова поедет.
— По крайней мере, мы сможем наверстать упущенное. — Она надавила на педаль газа и достаточно превысила предельную скорость. Джейкоб оценил это, учитывая, как сильно ее пугала быстрая езда. Расстояние между ними сокращалось, и сейчас у них был реальный шанс ее догнать.
Джейкоб понимал, что конфликта не избежать. Он мысленно повторил все, что собирается ей сказать. Он скажет, что все кончено, что они сообщили обо всем в полицию, что она больше ничего не контролирует. Он будет настаивать на том, чтобы забрать Мию с собой. Мама будет в ярости. Кто знает, что она сделает. Как бы Сюзетта ни поступила, Джейкоб выдержит все ее нападки.
Он должен это сделать. От него зависит судьба Мии.
Двадцать минут спустя он заметил, что машина мамы снова тронулась с места.
— Она снова в пути, едет на север, — сказал он Ники. Как он и думал, это была всего лишь небольшая остановка. Джейкоб знал это, потому что она не повернула назад и не поехала домой, а снова вернулась на дорогу.
— Долго еще?
— Не очень, — сказал он. — Примерно сорок — сорок пять километров.
Ники заправила волосы за ухо и пошла на обгон. Объехав машину, она вернулась в полосу.
Джейкоб схватился за приборную панель:
— Какого черта, Ники?
— Хочешь, чтобы я ее догнала? Я ее догоню.
— Да, но если мы попадем в аварию или нас остановят за превышение скорости, это нам не сильно поможет. Мы хотим привлечь полицию, но сначала нам нужно ее догнать.
В воздухе словно из ниоткуда появился густой туман. Лобовое стекло покрыли мелкие капли воды.
— Джейкоб, — сказала Ники, — включи, пожалуйста, дворники. — Голос ее был напряжен.
— Сейчас. — Он наклонился и покрутил рычаг. Дворники заскользили туда-сюда, расчищая стекло.
— Спасибо.
Он снова посмотрел на телефон:
— Она только что съехала со скоростной автомагистрали и выехала на шоссе. Я дам тебе знать, когда мы до него доберемся.
Ники кивнула, сосредоточившись на дороге.
— Так что же мы будем делать, когда увидим ее? Просто поедем за ней?
— Думаю, будем действовать по обстановке.
Дальше они ехали молча. Джейкоб смотрел, как расстояние между ними становится все меньше. Теперь мама ехала медленнее, по проселочным дорогам. Скорее всего без четких обозначений. Он предполагал, что мама думала, что нашла нужную дорогу, и теперь ездила по округе в поисках дома или каких-то ориентиров, которые запомнила рядом с ним. Он представлял, как она разочарована, что не видит ничего знакомого.
Он покачал головой.
«Она безнадежно заблудилась».
Когда они добрались до перекрестка, Ники повернула направо, набрала скорость и быстро остановилась у знака «стоп» на развязке.
— Долго еще? — спросила она.
— Почти догнали. Может, несколько минут.
Он продолжал направлять ее. Они проехали мимо заправки дальше по проселочной дороге. По обе стороны от дороги были поля. Голые, серые и мокрые, они стояли в ожидании весны. В канавах с обеих сторон лежали небольшие сугробы.
На перекрестке трех дорог Джейкоб сказал Ники:
— Поворачивай направо.
Они ехали по дороге уже несколько минут, когда Ники спросила:
— Ты уверен, что мы движемся в правильном направлении?
Не успела она договорить, как Джейкоб заметил серебристую машину своей матери. Она стояла на обочине.
— Вот, — сказал он. — Серебристая «Ауди», припаркована справа.
Фары все еще горели, а дым из выхлопной трубы указывал на то, что двигатель все еще работает. Мама либо разговаривала по телефону, либо сверялась с навигатором. Какая же она глупая.
— Паркуйся рядом с ней.
Когда машина остановилась, Джейкоб сказал:
— Подожди здесь. Я поговорю с ней и приведу Мию. — Он выскочил из машины и направился к водительской двери «Ауди».
Джейкоб ожидал, что Мия будет сидеть на заднем сиденье, пристегнутая ремнями безопасности, но в салоне была только мама. Его охватил ужас. Что она натворила на этот раз? Он стоял у окна, а мама, не замечая его присутствия, смотрела на навигатор на своем телефоне. Навигатор на приборной панели тоже был включен. Дворники хлестали взад-вперед, поднимая в воздух мелкие брызги. Долю секунды он стоял и обдумывал происходящее. Если Мии в машине нет, то куда мама едет? И что еще важнее — где Мия?
Он постучал по стеклу. Мама вздрогнула. Ее голова дернулась вверх. Когда она узнала его, на ее лице в течение нескольких секунд отразилась целая гамма эмоций. Все они были ему знакомы. Он видел их уже много раз: смятение, раздражение и, наконец, то, что было похоже на зарождающуюся ярость. Она опустила стекло.
— Джейкоб, что ты здесь делаешь? — Она говорила так, словно каждое ее слово было новым предложением.
— Мама, где Мия?
Она оглянулась и увидела машину, припаркованную позади нее.
— Немедленно возвращайся домой. Мы с отцом разберемся с тобой позже. У вас большие неприятности, молодой человек.
— Мам, я никуда не пойду. — Он наклонился к ней, положив руку на мокрую крышу машины. — Где Мия?
— Дома, конечно. — Она выплюнула слова. — Ты за мной следил?
— Мии нет дома. Ты ее куда-то увезла. Где она? — Он почувствовал, как его охватил страх. — Она жива?
Она высунула руку из окна и оттолкнула его:
— Как ты смеешь! Ты взломал мой телефон, да? Ты взломал мой телефон и выследил меня! Ах ты, засранец.
Как и следовало ожидать, когда она по-настоящему разозлилась, ее маска леди рассыпалась, и она начала материться. Столько раз шок от ее словесных атак заставлял Джейкоба и его отца оставить все как есть. Но на этот раз он не отступит.
— Скажи мне, где она, или я вызову полицию. Говори.
Ее глаза застлала пелена ярости.
— Какая наглость! — сказала она и подняла стекло.
— Просто скажи! С ней все в порядке?
Мотор «Ауди» взревел на нейтральной передаче, но мама сразу же переключила коробку. Отъезжая, она легонько погрозила ему пальцем в знак пренебрежения.
— Не уезжай. Стой! Мы должны это обсудить! — Джейкоб отпрыгнул назад, когда она свернула к нему и отскочила обратно на дорогу. В этот момент его нос наполнился выхлопными газами. Он подбежал к тому месту, где была припаркована Ники, и запрыгнул в машину.
— Скорее, скорее, скорее! — Джейкоб лихорадочно указал на ветровое стекло. — Мы должны ее догнать. Она что-то сделала с Мией.
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— То есть она что-то сделала с Мией? — спросила Ники, нажимая на педаль газа.
Она резко потянула носом воздух, представив себе, как ребенок лежит на заднем сиденье в синяках и крови.
— Я не знаю, что она с ней сделала. Ее там нет!
«Ее там нет?»
Ники сжала губы, глядя на задние фонари серебристого автомобиля. Миссис Флеминг водила как сумасшедшая. Она ехала слишком быстро для такой скользкой дороги. И что еще хуже, переехала через сплошную. Ники вцепилась в руль.
— Мии не было в машине?
— Нет.
— Тогда почему мы все еще едем за ней?
Серебристая «Ауди» свернула налево, на боковую дорогу, и Ники повернула следом. Они проехали мимо ветхого сарая с провисшей крышей. В поле под дождем стояла корова.
— Потому что мы должны выяснить, что она сделала с Мией!
— И как это нам поможет?
— Мы догоним ее, а потом перегородим ей дорогу! — горячо сказал Джейкоб. — Заставь ее остановиться. И я смогу ее разговорить.
— Джейкоб, нет. — Ники отпустила педаль газа.
Она согласилась на это, чтобы спасти маленькую девочку. Она одолжила машину, поборов свой страх, выехала на автостраду, несколько часов провела с почти незнакомым парнем. Но она не собиралась ввязываться в погоню. Это могло закончиться только аварией. Этого она не допустит, а особенно — на чужой машине. Сейчас самое время позвонить в полицию.
— Это слишком опасно.
— Но… — он поднес телефон к ее лицу, — она едет в тупик. Примерно в миле отсюда.
— Значит, это тупик. В чем разница?
— Ей придется остановиться. Нам нужно просто поехать за ней и перекрыть ей дорогу. Поверь мне, она разозлится и начнет орать, но машину портить не станет.
— Джейкоб, — вздохнула Ники. Она очень ему сочувствовала. Ники слышала знакомые нотки в его голосе. Он паниковал, потому что все шло не так, как хотелось бы. Она сама через это проходила. Но кажется, с этим пора заканчивать. — Иногда нужно знать, когда остановиться.
— Пожалуйста, Ники, пожалуйста! — Казалось, он сейчас заплачет. — Поехали. У меня получится заставить ее сказать нам, где Мия. Мы зашли так далеко. — Он сложил руки вместе. — Еще десять минут. Умоляю. Я бы не просил, но это так важно.
Ну вот, он смог ее уговорить. Она поняла это, бросив последний взгляд на его лицо. Но, нажимая на педаль газа, она покачала головой. Они совершают ошибку, но он прав. Они и правда уже очень далеко зашли.
— Еще десять минут, — неохотно сказала она. — А потом мы разворачиваемся и едем обратно.
Он громко выдохнул:
— Спасибо.
Машина Фреда оказалась на удивление проходимой. Ники приблизила изображение извилистой дороги и больше не видела серебристую «Ауди». Но также она больше не видела и боковых дорог, так что можно было с уверенностью сказать, что Сюзетта Флеминг ехала впереди. Дождь лишь слегка моросил. Дворники без проблем с ним справлялись.
Она не сбавляла скорости, но теперь ехала осторожно, потому что знала, что на узкой двухполосной дороге было много крутых поворотов. У нее зазвонил телефон, но они оба его проигнорировали.
— Еще чуть-чуть, — сказал Джейкоб, переводя взгляд с телефона на ветровое стекло. Дорога теперь поднималась над фермерскими полями. Они миновали большой пруд, поверхность которого была гладкой, как стекло. Рядом ожидала своего часа большая колесная поливная машина. — Она совсем рядом.
Пока он говорил, Ники заметила в конце дороги красные огни стоп-сигналов. И тут же Джейкоб воскликнул:
— Вот она! А теперь встань боком, чтобы она не смогла проехать мимо нас.
Ники нажала на тормоза и свернула на левую полосу. Она двинулась вперед, затем развернулась и повторила маневр, пытаясь поставить машину поперек дороги. Джейкоб опустил стекло и высунул голову, чтобы лучше видеть. Оглянувшись на Ники, он сказал:
— Останови машину. Я выхожу.
* * *
Он вылез из машины и пробежал метров десять до того места, где пыталась развернуться его мама. Теперь он видел, что тупик — это возведенная вдоль дороги каменная стена. На металлическом столбе висела металлическая табличка, испещренная чем-то вроде пулевых отверстий.
«Не входить. Частная собственность».
Подойдя ближе к машине, Джейкоб отчетливо увидел искаженное гневом лицо матери. Как же она злится. Дома она будет кричать и оскорблять его, а Мия может получить пощечину.
— Мама! — крикнул он, подходя ближе. Иногда ее можно было отвлечь и поднять ей настроение. Сомнительно, что сегодня ему удастся это сделать, но он должен хотя бы попытаться. — Давай поговорим!
Он стоял у окна ее машины, но она даже не повернула головы. Игнорирует его, как будто его не существует. Ужасное оскорбление. Она ехала вперед и сдавала назад, как подросток, который только что получил ученические права [15] и не до конца понимал, как это делается. Джейкоб шел рядом с машиной.
— Остановись и поговори со мной, — говорил он. — Ты никуда не поедешь, пока не скажешь, где Мия.
Слишком поздно он вспомнил, что мама терпеть не могла, когда кто-то ставил ей ультиматумы. Ей наконец удалось развернуться, и она вдавила в пол педаль газа. Машина резко рванула вперед, Джейкоб отпрыгнул с дороги и беспомощно наблюдал, как она едет прямо на Ники.
— Мама, стой! — закричал он.

Глава 47

Ники увидела, что «Ауди» несется прямо на нее, и попыталась сдать назад, но ей удалось проехать всего несколько метров. Ее сердце бешено колотилось: машина ехала с ужасающей скоростью. Но одновременно ей казалось, что она приближается, как в замедленной киносъемке.
«Нужно было довериться интуиции и ехать домой, когда у меня была такая возможность», — промелькнула в ее голове полная сожаления мысль.
Она увидела перекошенное от злости лицо Сюзетты и приготовилась к столкновению — но удара так и не произошло. За секунды до столкновения «Ауди» резко развернулась, едва не задев бампер машины Фреда, и съехала с обочины. Машина накренилась под таким углом, что Ники показалось, что она сейчас перевернется. Вытянув шею, она смотрела, как Сюзетта потеряла управление и полностью съехала с дороги. Машина, подпрыгивая и трясясь, покатилась вниз под крутым углом, задела край поливной машины и заехала в воду. Ники четко услышала, как Джейкоб закричал «Мама!» и бросился к Сюзетте.
Она вышла из машины и пошлепала по мокрому тротуару к спуску с небольшого холма. Спускаясь за ним вслед, она замедлила шаг, когда он чуть не упал.
— Мама! Мама, я иду! — прокричал он. В его голосе были нотки, которых она прежде не слышала. Ники вспомнила всех своих знакомых приемных детей. Все они, даже те, кто подвергся ужасному насилию со стороны родителей, казалось, скучали по ним, как будто любовь ребенка по отношению к родителям была данностью, даже если была не взаимна.
Осторожно, стараясь не потерять равновесие, она проскользила половину пути к машине. Джейкоб бежал впереди. Расплескивая воду, он пробрался к водительской двери и безуспешно подергал за ручку.
— Мама, открой дверь! — прокричал он.
Автомобиль заехал в воду под таким углом, что задние шины едва съехали с берега, а капот и нижняя часть двери были полностью в воде.
— Вряд ли ее получится открыть! — прокричала Ники. — Когда она вот так заехала в воду.
— Но ее нужно открыть! Сработали подушки безопасности, она плохо выглядит. Мы должны ее вытащить!
— Я посмотрю, есть ли у Фреда в багажнике что-то, чем можно разбить окно.
Багажник Фреда был таким же аккуратным, как и вся машина. И там тоже было пусто. Ники потянула за коврик и приподняла его. Откинув его, она увидела, что большая часть отсека закрыта тонкой панелью. С правой стороны была панель поменьше, с вырезанной ручкой. Ники отчаянно потянула за нее и обнаружила там сложенный домкрат.
Вытащив его из багажника, она торопливо спустилась к машине. Джейкоб быстро зашагал к берегу, и она вошла в ледяную воду, чтобы встретиться с ним на середине. Ее обувь и джинсы мгновенно промокли насквозь, и Ники поморщилась.
«Как он может стоять в этой воде?»
Не говоря ни слова, он забрал у нее домкрат и вернулся к машине.
— Мама, — сказал он, — отодвинься. Я разобью окно. — Его мать, похоже, что-то возразила, потому что он ответил: — Мам, тут нет эвакуатора. Мы в глуши.
Ники зашлепала обратно к берегу, чтобы позвонить в Службу спасения.
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Мия чувствовала невероятную слабость. Ее тело ее не слушалось. Она то просыпалась, то снова проваливалась в сон. Она чувствовала вибрацию и слышала звуки музыки. Она не понимала, где она, и не могла открыть глаза.
Ее руки были прижаты к бокам, но голова лежала на чем-то мягком и удобном. Она никак не могла справиться с желанием провалиться в сон, поэтому поддалась ему.
Ей снился тревожный кошмар. За ней гнались монстры. Она бегала по дому, стараясь от них спастись, но они были повсюду: прятались за мебелью, выскакивали из шкафов, скрывались за углами. В очередной раз прибежав на кухню, Мия увидела Мэм. Она сидела за столом и спокойно пила кофе. Мия побежала к ней и стала просить ее помочь ей, но Мэм тоже превратилась в чудовище. Ее лицо стало страшной маской с желтыми острыми зубами и ужасными глазами. Накрашенные лаком ногти Мэм превратились в чудовищные когти. Она вонзила их ей в руки и встряхнула Мию так сильно, что у нее застучали зубы. Потом она отшвырнула ее через всю комнату так, что Мия ударилась затылком о стену.
Наверное, она проснулась, потому что ударилась головой.
Какое-то время она была в замешательстве: открыв глаза, она никак не могла понять, где она находится.
Было очень темно. Она была завернута в какую-то ткань, ее руки были прижаты к бокам. В спину ей упиралось что-то твердое.
Но в этом нет никакого смысла. Неужели ей все еще снится кошмар?
Не без труда у нее получилось высвободить руки. Ощупав все вокруг, она смогла понять, что находится в тесном, замкнутом пространстве, но не поняла, где именно. В то же время она почувствовала внизу что-то мокрое и поняла, что описалась.
Господи. Из-за этого у нее будут огромные неприятности.
Мэм ненавидела, когда Мия плачет. Она говорила, что плачут только слабаки. Поэтому Мия научилась сдерживать слезы. Она не плакала, даже когда ей было очень грустно или страшно, но сейчас она ничего не могла с собой поделать. Она была так сильно напугана, что слезы навернулись на глаза сами собой.
Она слышала музыку и слышала, как вокруг нее эхом отдаются громкие голоса. Но она не могла разобрать слов. Голоса были одновременно близко и далеко, но один из них, мужской, звучал расстроенно и сердито. Как-то раз Мистер смотрел фильм, в котором злой человек положил женщину в ящик и закопал ее. В ящике у женщины чуть не кончился воздух, но в последний момент ее успели спасти. Мия решила, что с ней произошло именно это. Было темно и холодно. Она была в ловушке. Все остальное было бессмысленно. А вдруг этот злой человек, голос которого она слышала, ее закопал?
Другой голос, женский, звучал приятнее, но Мие он был незнаком. Иногда Мэм была милой, а через секунду становилась злой. Звать на помощь было рискованно, но если она этого не сделает, она может навсегда остаться в ловушке.
— Эй? — тихо позвала она.
Ее голос был хриплым, во рту у нее пересохло.
Она сглотнула и попробовала еще раз:
— Помогите. Помогите мне, пожалуйста.
На это ушли все ее силы, и все ради чего? Никто ее не услышал.
А вдруг ее не найдут вовремя? Если ее не найдут, она умрет. Конечно, ее накажут, когда увидят, что она описалась. Писаются только маленькие дети. А Мия уже большая девочка.
Может быть, они и не заметят мокрое пятно.
От мысли о том, что она может умереть под землей, ее грудь сжалась так сильно, что она не смогла дышать. От страха у нее на глаза выступили слезы, и она перестала сдерживаться. Она очень горько плакала. Ее лицо было мокрым от слез, из носа текли сопли, она замерзла, и ей было так плохо.
Наконец ей стало все равно. Она взвыла, а потом всхлипнула. Она больше не могла сдерживаться.
Еще никогда Мия не была так несчастна.
Она надеялась, что умирать будет не больно.
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Ники уже почти дошла до берега, когда услышала тихий плач. Она остановилась и прислушалась.
Нет, ей не показалось.
Она вытянула голову в направлении, откуда шел звук.
«Он доносится из машины?»
Ники пошлепала по ледяной воде обратно к «Ауди» мимо ругающегося с матерью Джейкоба. Вместо них она полностью сосредоточилась на багажнике «Ауди».
Оттуда действительно доносился плач.
Она положила обе руки на багажник и наклонилась.
— Эй?
Плач сменился глухими всхлипами. Но они были достаточно громкими, чтобы было ясно: в багажнике лежит ребенок.
— Мия, это ты?
В ответ — тишина, только заплакали в багажнике еще сильнее. Ребенок плакал так сильно, что не мог говорить от слез.
«Наверное, это Мия. Кто же еще это может быть».
— Мия здесь! — крикнула Ники. — Она в багажнике!
— Что? — Секунду спустя Джейкоб стоял рядом с ней. — Мия, ты там?
— Джейкоб? — раздался тихий голос.
Это было так душераздирающе, что на секунду Ники даже забыла о холоде.
— Да, Мия, это я, Джейкоб.
— Джейкоб, мне страшно.
— Я знаю. Все в порядке. Мы вытащим тебя оттуда. — Он отшатнулся к окну и крикнул: — Мама, Мия в багажнике? Ты что, издеваешься? Открой его немедленно! Что? Ну, тогда тебе нужно его найти. — Он посмотрел на Ники. — Она не может найти брелок от машины. — Он вернулся к матери. — Мам, он в сумке? Можешь посмотреть в сумке?
Пока Джейкоб разбирался с матерью, Ники наклонилась и громко сказала:
— Мия, я подруга Джейкоба. Меня зовут Ники. Ты ранена?
Короткая пауза.
— Ники с заправки?
— Да, это я. Ники с заправки. Ты ранена?
— Вряд ли. Но мне страшно. Здесь так темно. Я не знаю, где я.
— Милая, я знаю, что тебе страшно, но послушай меня. Ты находишься в багажнике автомобиля. Поэтому здесь темно. Если ты ощупаешь машину там, где слышен мой голос, ты найдешь ручку или защелку и сможешь его открыть. Тогда я смогу тебя вытащить.
— Ручку?
— Да, она где-то здесь. — Ники заговорила громче: — Попробуй ее найти. Ориентируйся на мой голос. На ощупь она будет как что-то, за что можно будет потянуть.
— Я не знаю. — Голос Мии дрожал. — Прости, Ники. Прости, пожалуйста, я не знаю, где ты.
Ники постучала по крышке багажника.
— А сейчас?
В ответ из багажника раздался стук.
— Здесь? — спросила Мия.
— Хорошая девочка! Да, где-то здесь. Теперь ощупай все вокруг, и ты должна ее найти.
— Думаю, я нашла. — От волнения Мия заговорила громче.
— Молодец! А теперь потяни ее, и… — Крышка багажника открылась, явив миру завернутую в одеяло маленькую девочку с растрепанными волосами и покрытым красными пятнами лицом. — Мия? Дорогая, ты в порядке?
Мия заморгала от яркого солнечного света.
— Ты Ники?
— Да. Я подруга Джейкоба. Пойдем, я отнесу тебя в свою машину. Там тепло. Идем?
Мия кивнула. Ники взяла ее на руки и вынесла из машины.
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Ники дошла до машины Фреда, усадила Мию на переднее сиденье и укрыла ее одеялом. Все это время Мия смотрела на нее широко раскрытыми глазами.
Ники завела двигатель, включила печку, повернулась к ней и спросила:
— Как ты, Мия? У тебя ничего не болит?
Мия покачала головой. Учитывая обстоятельства, она вела себя очень тихо.
Может быть, у нее шок?
Ники попробовала еще раз:
— Страшно, наверное, понять, что тебя закрыли в багажнике.
— Мне было страшно, — сказала Мия. Ее нижняя губа задрожала.
— Ну, теперь ты в безопасности, — успокоила ее Ники. — Я позвоню и позову на помощь. Подождешь пару минут?
— Да. — Мия повернула голову и посмотрела на «Ауди». Машина все еще была в воде. — А Джейкоб придет?
— Да, наверное, через несколько минут. Мы подождем его.
Когда пошло соединение, Ники почувствовала облегчение, но ей пришлось долго объяснять оператору, что произошла не только автомобильная авария, но она также хочет сообщить о совершении преступления.
— Похищение? — спросил оператор. — Было ли заявлено о пропаже ребенка?
— Нет. — Ники посмотрела на милое ошеломленное лицо Мии. — Это долгая история. Я с радостью расскажу ее полицейским. Я бы хотела вызвать «Скорую помощь», полицию и эвакуатор.
Ники подождала, пока оператор координировал принятие ответных мер. Мия смотрела на нее с восхищенным вниманием. Ники улыбнулась ей:
— Ты в порядке?
Мия кивнула:
— Джейкоб сказал, что ты хорошенькая.
— Это очень мило с его стороны.
— А еще он сказал, что у тебя такие же волосы и глаза, как у меня.
— Это правда.
Мия наклонила голову и окинула Ники оценивающим взглядом.
— Иногда Джейкоб покупает мне что-нибудь на заправке.
— Я знаю. Кексы «Hostess», да?
Мия медленно улыбнулась, и сердце Ники растаяло. Она не могла не заметить, что, несмотря на грязь и ужасную прическу, Мия была очень красивой девочкой.
«Солнышко, как же так вышло, что ты пропала и тебя так долго никто не искал?»
Словно услышав, что речь идет о нем, Джейкоб открыл заднюю дверь, запрыгнул в машину и положил домкрат на сиденье рядом с собой.
— Господи, я так замерз. Я просто не мог больше оставаться в воде. — Его зубы стучали от холода. — Она не дает мне разбить окно. Орет, чтобы мы звонили в Службу спасения.
— Я уже позвонила, — сказала Ники, показывая ему телефон. В машине уже было очень тепло, из печки дул горячий сухой воздух. Она отрегулировала печку, чтобы прогреть заднюю часть машины.
Мия повернулась к Джейкобу:
— Мэм на меня сердится?
— Мия, — сказал Джейкоб. Он дрожал как осиновый лист. — Ты не попала в неприятности. А она попала. Не волнуйся.
Мия протянула ему одеяло:
— Держи, Джейкоб. Я уже согрелась.
— Точно?
— Точно.
Он с благодарным видом потянул его к себе:
— Спасибо, малявка.
Пятнадцать минут спустя, как и говорил оператор, они увидели красные огни приближающихся машин «Скорой помощи».
Ники пошла встретить их.
— Это я звонила в Службу спасения, — сказала она первому помощнику шерифа.
Ей казалось, что ее жизнь как будто перевернулась с ног на голову. Она никогда не брала на себя ответственность и не знала, что делать. Взросление в самом экстремальном его проявлении.
Помощники шерифа представились, и тут подъехала еще одна полицейская машина, а за ней — «Скорая помощь» и эвакуатор.
У полицейских было очень много вопросов. Она разговаривала с ними, стоя у машины Фреда, а потом — у машины «Скорой помощи». Она протянула ключи от машины помощнику шерифа, и он пообещал, что ее перевезут на стоянку возле участка.
Вскоре после прибытия спасателей помощник шерифа отвез ее, Мию и Джейкоба в больницу, чтобы проверить, нет ли у них обморожения.
А мать Джейкоба пусть вытаскивают из пруда другие люди.
Когда их привезли в клинику, Мия прижалась к Джейкобу.
— Все хорошо, Мия, — сказал он. — Это хорошие люди. Они хотят нам помочь.
Ему не удалось ее убедить. Она жестом показала Джейкобу, чтобы он наклонился к ней, и что-то прошептала ему на ухо.
— Ты можешь говорить им все, что захочешь, — громко ответил он. — Отвечай на все их вопросы. Обещаю, у тебя не будет неприятностей. Никто не рассердится. Обещаю тебе, Мия. Ты же знаешь, я не стану тебе лгать.
Она неохотно позволила одной из медсестер взять себя за руку. Когда ее уводили, она оглянулась на Ники и Джейкоба. После этого их отвели в разные смотровые комнаты. Доктор осмотрел ее, сказал, что она в полном порядке, после этого медсестра принесла Ники серые спортивные трико и белые носки взамен ее промокшей одежды. Ники с благодарностью натянула сухие вещи.
После осмотра Ники позвонила Шерон.
— Ники! Слава богу! Почему ты не отвечала на сообщения? — В ее голосе звучала неподдельная тревога.
— Простите, — сказала Ники, — тут столько всего произошло. Я их не заметила.
Она ввела Шерон в курс дела. После этого Шерон рассказала ей свою часть истории:
— Я поговорила с Френни Бенсон, и она позвонила в полицию. Они приехали ко мне и стали задавать мне вопросы, но мне нечего было им ответить.
— Пусть свяжутся с шерифом округа Эш, — сказала Ники. — Это они отреагировали на мой звонок в Службу спасения. Они тут разбираются.
— Шериф округа Эш, — повторила Шерон, и Ники поняла, что она записывает. — Где ты сейчас?
— Я в приемном покое клиники «Friendly Care Walk-In» на Мэйн-стрит, — сказала Ники, оглядываясь по сторонам. Она была в крошечной смотровой, размером со школьный медкабинет. Рядом с раковиной и напротив небольшого компьютерного стола стояли санитайзеры для рук. Она сидела на кушетке, несмотря на то что рядом было мягкое кресло. Это помещение точно было предназначено для работы с детьми, потому что на одной из стен были изображены медведи в балетных пачках. — Но сомневаюсь, что задержусь тут надолго. Помощник шерифа сказал, что нас отвезут в отделение для дальнейшего выяснения обстоятельств.
— Послушай, Ники. Я поговорила с Эми, и она сказала, чтобы ты не разговаривала с ними без адвоката. Хоть ты никак не связана с похищением маленькой девочки, лучше подстраховаться. Проси адвоката.
— Думаю, уже слишком поздно. Я уже ответила на все их вопросы.
— О Ники. — Шерон вздохнула. — Как жаль, что ты сначала не позвонила мне.
— Это точно, — ответила Ники.
На самом деле сейчас ей хотелось только, чтобы Шерон была рядом. Вдруг она почувствовала, что ее переполняют эмоции. Она держалась, когда общалась с полицейскими и врачами, но сейчас чувства, которые она пыталась удержать, вырвались наружу. Она была так благодарна Шерон, так рада, что нашла Мию, так волновалась о том, что будет дальше.
«Неужели они могут решить, что я как-то в этом замешана?»
— Что сделано, то сделано, — сказала Шерон. — Мы уже ничего не сможем изменить.
— Простите, что не позвонила, — взволнованно сказала Ники. — А что, если мама Джейкоба скажет, что я знала об этом или что-то в этом роде? Она же может сказать все что угодно. У меня могут быть большие неприятности.
— Дорогая, давай посмотрим на это с другой точки зрения. Ты нашла девочку. Ты — герой! И мы связались с Френни до того, как все произошло, так что она за тебя поручится, и я тоже. Эми просто делает то же, что и всегда, — следит, чтобы не оставалось никаких лазеек. Мы справимся.
«Мы справимся».
Эта фраза тронула Ники до глубины души.
Теперь она не одна.
— Спасибо, Шерон.
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Все были так добры к Мие, что она не знала, как к этому относиться. Медсестра с улыбкой сказала, что Мия может называть ее Дженни. У нее были темные вьющиеся волосы, собранные в конский хвост. Она дала Мие чистые штаны. Они были слишком длинными, но когда Мия надела их, Дженни сказала:
— Прости, Мия, у нас нет штанов твоего размера. Но думаю, мы и эти сможем приспособить. — Дженни опустилась на колени и закатала штанины до нужной длины. Она подняла голову и улыбнулась. — Лучше?
У нее была такая добрая улыбка, что Мие почему-то захотелось плакать. Она смогла только кивнуть. Потом Дженни положила мокрое белье и джинсы Мии в целлофановый пакет и отложила их в сторону. Она даже никак не прокомментировала, что Мия описалась.
Доктор, высокий мужчина в очках, заглянул ей в рот и уши и сделал еще несколько тестов, чтобы проверить, здорово ли ее сердце и хорошо ли работают легкие. Он измерил ее рост и поставил на весы, чтобы посмотреть, сколько она весит. Это было совсем не больно. Потом он спросил, сколько ей лет, и когда она ответила, что не знает, потому что не знает, когда у нее день рождения, они с Дженни переглянулись и странно притихли. Мия подумала, что она все испортила, но он просто сказал:
— Сколько бы тебе ни было лет, я считаю, что ты идеальна.
Он широко улыбнулся ей и спросил, можно ли пожать ей руку, потому что в этом месяце она была его любимой пациенткой. Когда он закончил, Дженни сказала, что Мия прекрасно себя чувствует и ведет себя как самая воспитанная девочка, которую она когда-либо видела.
Потом пришла милая помощница шерифа. Она сказала, что хочет поговорить с Мией, и они отошли в заднюю часть комнаты. Одна из медсестер принесла Мие сэндвич и пачку сока, а рядом с ней сидела симпатичная помощница шерифа. Ее звали Аманда. Мия слышала, что происходит вне комнаты — там звонили телефоны, открывались и закрывались двери, — но Аманда, казалось, не обращала на это внимания. Она была в форме, но, должно быть, у нее был выходной, потому что она не работала, а просто смотрела, как Мия ест. Потом, когда она закончила, Аманда достала бумагу и цветные карандаши и спросила, не хочет ли Мия порисовать.
Мия не привыкла рисовать, но Аманда была такой милой, что ей не хотелось ее злить. Поэтому она взяла карандаш и начала рисовать деревья. Аманда сказала, что ей можно использовать больше одного карандаша — что на самом деле можно использовать любые цвета, какие хочется. А если ей захочется, можно даже перестать рисовать. Мия была рада, что она сказала ей об этом, потому что не знала, какие здесь правила.
Аманда тоже начала рисовать, а потом очень мило задала несколько вопросов. Мия изо всех сил пыталась придумать правильный ответ. Она знала, что если скажет что-то не то, Аманда может рассердиться, поэтому была осторожна.
— Мия — очень красивое имя, — сказала Аманда. — А фамилия у тебя какая?
Мия пожала плечами. Она знала, что фамилия Джейкоба Флеминг, как и фамилия Мэм и Мистера. Она видела ее на конвертах, которые приходили по почте. Когда-то она думала, что ее фамилия тоже Флеминг, но Джейкоб сказал ей, что это не так. У нее была фамилия, сказал он. Они просто не знали какая.
— Ты не знаешь или не хочешь мне говорить?
Мия глубоко задумалась. Джейкоб сказал ей, что здесь можно отвечать на все вопросы, и Аманда действительно казалась милой.
— Я не знаю.
— Все в порядке. Иногда есть вещи, которые мы не знаем.
Мия облегченно вздохнула. Джейкоб был прав. Аманда не будет на нее сердиться.
— Я знаю фамилию Джейкоба. Флеминг.
— Джейкоба. Это тот мальчик, который пришел с тобой?
Мия кивнула.
— Джейкоб хорошо ко мне относится.
— Вы с Джейкобом живете в одном доме? С его мамой и папой?
— Да.
— С вами живет кто-нибудь еще?
— Нет.
Не отрываясь от бумаг, Аманда сказала:
— Мия, я хочу нарисовать дом, в котором я живу. Хочешь нарисовать свой?
Мия посмотрела в ее сторону, пытаясь оценить ситуацию. Она не знала, что ответить. Было ясно, что Аманда хотела, чтобы Мия согласилась. Проблема заключалась в том, что Мия не могла нарисовать дом, потому что не знала, как дом Джейкоба выглядит снаружи. Она видела его только из машины, когда они ездили на ярмарку штата, а это было очень давно, и она толком его не помнила. Несколько раз выходила через заднюю дверь во двор, но даже тогда не останавливалась, чтобы посмотреть на дом, потому что была слишком занята, рассматривая деревья, небо и то, как Гризвольд прыгал в траве.
«Гризвольд».
Ее давно уже не было дома. Он будет скучать по ней и гадать, где она. При мысли об этом ей стало грустно. Сегодня Мия уже плакала, и она не собиралась делать это снова, поэтому она сморгнула слезы и отвернулась от Аманды.
— Все в порядке, — сказала Аманда. — Тебе не обязательно рисовать свой дом. Это просто предложение.
Мия кивнула
— Хорошо.
— Что ты хочешь нарисовать?
— Можно, я нарисую Гризвольда?
— Конечно. Что такое Гризвольд?
Мия поняла, что улыбается.
— Гризвольд — это собака. Джейкоб говорит, что я его любимица.
— Конечно, ты можешь нарисовать Гризвольда. Мне бы очень хотелось посмотреть, как он выглядит.
Мия выбрала коричневый карандаш в тон шерстке Гризвольда.
Они долго рисовали. Аманде понравился ее рисунок Гризвольда, а также рисунок ее комнатки в подвале. Она хотела узнать все о книжном шкафу и о том, что комната Мии была особым секретом. Потом Мия стала волноваться немного меньше, и поэтому она нарисовала Мэм, Мистера и Джейкоба. Цвет волос Мэм был не совсем подходящим к рыжему, но в остальном рисунок был очень хорош. Она даже сделала Джейкобу косматую прическу.
— А где тут ты? — спросила Аманда.
— Меня здесь нет. Был вторник, и я чистила душевую кабину. Я всегда отмываю ее дочиста, — гордо сказала она.
— Понимаю. Ты каждый день делала что-нибудь по дому?
Мия кивнула.
— А иногда я делала больше, чтобы Мэм была довольна.
Аманда задавала много вопросов о работе Мии. Мия рассказала ей о том, как они ездили на ярмарку штата и что иногда ей разрешали выйти на задний двор. Но не часто, потому что кто-нибудь мог ее увидеть, и тогда ее бы забрали. Она очень этого боялась. Мия наклонилась через стол и прошептала:
— Иногда Мэм очень сильно сердится, поэтому, пожалуйста, не говорите ей, что я это рассказала.
— Я не скажу ей. — Аманда улыбнулась. — А что Мэм делает, когда сердится?
— Иногда ничего.
И такие моменты были хуже всего. У Мэм тогда было такое выражение лица, от которого Мия дрожала как осиновый лист. Когда у Мэм было такое лицо, Мия понимала, что сейчас произойдет что-то ужасное. Но она никогда не знала, что именно и когда конкретно. Когда Мэм реагировала сразу, это было ужасно, но воспринималось легче.
— Иногда она бьет, кричит и толкается. Иногда просто кричит. Однажды она бросила тарелки в Мистера, и они разлетелись на множество кусочков. Был большой беспорядок, и всем нам пришлось его убирать.
— Звучит страшно, — сказала Аманда. — Получается, ты очень давно не выходила из дома?
— Сегодня — вышла. — Мия огляделась. — Скажите, когда я поеду домой? Мне нужно покормить Гризвольда.
Она не сказала, как сильно скучает по нему. Это было личное.
Вместо того чтобы ответить на ее вопрос, Аманда сказала:
— Иногда бывает трудно знакомиться с новыми людьми и посещать новые места, но сейчас мы прекрасно проводим время, правда? — Когда Мия кивнула, она добавила: — Так что иногда перемены — это хорошо. Мия, постарайся не бояться перемен, ладно? Многие люди хотят тебе помочь.
— Хорошо, — сказала Мия. Но она не видела в словах Аманды никакого смысла. Мия не знала «многих людей». Кто они такие и почему хотят ей помочь? И помочь в чем? То, что она была не дома, сбивало ее с толку и давило на нее. Она сомневалась, что ей нравятся эти перемены. Но она была хорошей девочкой, и если Аманда сказала, что ей не надо бояться, она постарается сделать все, что в ее силах.
Они рисовали, а потом Аманда попыталась уговорить Мию поиграть с ней в куклы. Но Мия не знала правил игры в куклы, поэтому ей было трудно понять, что делать. Когда в дверь постучала другая дама, Аманда извинилась и вышла, чтобы поговорить с ней. Они говорили так тихо, что Мия не могла расслышать их слов. Когда Аманда вернулась к столу, она сказала:
— Мия, это социальный работник. Она работает с детьми, когда у них возникают проблемы. Ее зовут Френни Бенсон.
Френни Бенсон присела на корточки, чтобы заглянуть Мие прямо в глаза:
— Привет, Мия. Рада познакомиться.
Мия заметила ее длинные, убранные с лица седые волосы и темные глаза, обрамленные длинными ресницами. У Френни Бенсон были морщинки вокруг глаз и широкая улыбка. У нее были слегка кривоватые зубы, а в ушах висели сережки-обезьянки. Она была похожа на бабушку из телевизора. В телепередачах, которые смотрела Мия, бабушки всегда были милыми.
— Привет, — застенчиво сказала она.
Френни Бенсон села за стол.
— Если хочешь, можешь звать меня Френни. — Она посмотрела на рисунки Мии, и они ей очень понравились. — Ты хорошо постаралась, — сказала она, и Мия просияла от гордости.
Она попросила Мию опознать людей на фотографии и задала те же вопросы, что и Аманда. Но на этот раз отвечать было легче. Френни не пыталась заставить Мию что-то сказать. Казалось, она задавала вопросы, потому что ей было не все равно. Когда Мия закончила, Френни сказала:
— Вот что я скажу тебе, Мия. Аманде пора возвращаться на работу, и, держу пари, тебе тоже здесь надоело.
Мия кивнула.
Френни продолжила:
— Теперь я буду заботиться о тебе, и я хотела бы отвезти тебя туда, где ты будешь в безопасности. Мы поедем в моей машине. У меня в машине есть еда, и мы можем послушать музыку. Ты можешь задавать мне любые вопросы, и, обещаю, я скажу тебе правду. Как тебе?
— Почему я не могу вернуться домой?
— Людей, с которыми ты жила — Флемингов, — там не будет, а тебя нельзя оставлять одну. — Френни печально покачала головой. — Я знаю, что тебе тяжело, но ничего не поделаешь. Детей нельзя оставлять одних. Закон гласит, что с тобой должен быть кто-то из взрослых.
— Я постоянно остаюсь одна.
— Я знаю, но на самом деле так не должно быть. — Она слегка улыбнулась Мие. — Есть закон, в котором это написано. Это для того, чтобы дети были в безопасности.
— Со мной может остаться Джейкоб.
— О, дорогая, Джейкоб еще не совсем взрослый, и его тоже не будет в том доме.
— Но где же он будет? — Ее голос прозвучал громче, чем она хотела. Как быстро все меняется.
— Я не знаю. Кто-то другой найдет для него безопасное место, пока мы со всем разбираемся.
Мия почувствовала, как по ее щекам катятся слезы. Она не могла сдержать их, но, по крайней мере, не издавала ни звука.
— Я не хочу ехать в другое место.
— Я знаю. Это непросто. — Френни достала телефон. — Подожди минутку, Мия. Мне нужно позвонить. Думаю, я знаю кое-кого, кто может помочь.
Она встала и вышла в коридор.
Пока ее не было, Аманда дала Мие бумажную салфетку.
— Мия, все будет хорошо. Вот увидишь.
Когда Френни вернулась в комнату, она положила телефон на стол перед Мией.
— Мия, кое-кто хочет с тобой поговорить.
— Мия? — из трубки доносился голос Джейкоба.
— Джейкоб!
— Привет, малявка! Мне нужно встретиться с дядей, так что я не скоро вернусь домой. Френни Бенсон — очень милая женщина, и ты должна поехать с ней. Она сказала, что вы можете поесть и, она купит тебе спрайт.
Она подняла глаза и увидела, что Аманда и Френни смотрят на нее добрыми глазами.
— Но как же Гризвольд? Кто-то же должен его кормить.
— У Ники есть ключ от моего дома, она позаботится о Гризвольде, пока меня не будет.
— Но, Джейкоб, — тут она замолчала, потому что голос ее дрогнул, — а как же твои мама и папа?
— Они тоже хотят, чтобы ты поехала с Френни, — сказал он. — Они не скоро вернутся домой. — Последовала пауза, а затем он сказал: — Все будет хорошо, Мия. Просто езжай с Френни. Разве я раньше тебе лгал?
— Нет.
— Мия, с тобой все будет хорошо. Вот увидишь. Все получится.
— Ладно. Как скажешь.
Джейкоб попрощался с Мией, и Мия попрощалась с Джейкобом. Потом Мия повернулась к Френни и сказала:
— Я готова ехать.
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Когда дядя Кэл приехал в участок, Джейкоб уже излил душу помощникам шерифа. Без протокола, конечно, потому что он все еще был несовершеннолетним. Было так здорово наконец-то рассказать свою часть этой истории.
И когда сразу после этого ему позвонила социальный работник, Френни Бенсон, он с радостью согласился поговорить с Мией и заверить ее, что она может поехать с Френни в машине. Когда они поговорили, он с грустью осознал, что, возможно, больше никогда не увидит Мию.
Три часа спустя они с дядей Кэлом были в другом месте, в этот раз в полицейском участке рядом с его домом, и отвечали на другие вопросы. Папа встретил его в коридоре. С ним был его адвокат. Никогда в жизни Джейкоб не был так счастлив кого-то видеть. Он крепко обнял папу. Когда они отстранились, он сказал:
— Тебе не о чем беспокоиться, Джейкоб. Я обо всем позабочусь. — Он повернулся к дяде Кэлу и пожал ему руку. — Не могу выразить, как я благодарен тебе за то, что ты делаешь это для нас. Спасибо, Кэл.
— Да не за что, — сказал дядя Кэл. — Для этого и нужна семья.
С тех пор как умер его дед, они ни разу не навещали бабушку и дядю. Они даже редко с ними созванивались. Его мама сказала, что это потому, что они критиковали Джейкоба, смеялись над ним из-за его лишнего веса и издевались из-за плохих оценок.
«Никто не будет говорить так о моем сыне!» — возмущалась она.
Теперь Джейкоб был почти уверен, что все это было ложью. Кэл казался хорошим парнем. И он прекрасно понимал, как работает голова Сюзетты.
Кэл не стал осуждать Джейкоба за то, что он не рассказал о Мие раньше. Он ему посочувствовал:
— Сюзетта всегда умела загнать людей в угол. Не кори себя, Джейкоб. Ты сам был ребенком.
Они сидели в полицейском участке и ждали, пока папа и его адвокат поговорят с полицейскими. У них было много времени, чтобы поговорить.
— Твой отец сказал мне по телефону, что и ему, и твоей маме, вероятно, предъявят обвинение и их могут посадить в тюрьму, — сказал дядя Кэл. — Надеюсь, этого не случится, но если это произойдет, я хочу, чтобы ты знал, что ты не один. Если хочешь, можешь переехать ко мне, а если хочешь закончить учебный год, твоя бабушка может приехать и пожить с тобой. Она может переехать к вам или снять для вас квартиру на несколько месяцев. — Он похлопал Джейкоба по руке. — Мы все уладим.
Два часа спустя к ним подошел офицер полиции и попросил последовать за ним в комнату, где допрашивали папу. Когда Кэл и Джейкоб сели за стол, папа Джейкоба сказал:
— Сынок, детективы хотят задать тебе несколько вопросов, и я хочу, чтобы ты ответил на них как можно правдивее.
— Конечно, пап, — сказал Джейкоб, переводя взгляд с двух детективов на папу, а затем на адвоката. Все казались такими расслабленными. Может быть, папа сумел избежать неприятностей.
Как будто прочитав его мысли, папа сказал:
— Мы смогли прийти к соглашению. И часть этого соглашения заключается в том, что тебе не будет предъявлено обвинение. Так что об этом тебе волноваться не нужно. Я все уладил.
Значит, папа взял всю ответственность на себя. Джейкоб почувствовал, как ему на глаза опустилась пелена слез. Он моргнул и кивнул, показывая, что все понял.
Детективов прежде всего интересовало, как была найдена Мия. Джейкоб рассказал, как они возвращались от бабушки в Висконсин. Они продолжали задавать вопросы — и проливали свет на все большее количество деталей. Джейкоб старался отвечать как можно подробнее, стараясь, как ему и напоминали, придерживаться фактов.
Когда все было сказано и сделано, старший детектив поблагодарил Джейкоба за сотрудничество и сказал, что он может ехать домой с дядей.
— С вами свяжутся социальные работники, — сказал он. — Обычно по закону с вами как с несовершеннолетним должен проживать взрослый родственник. Но поскольку через две недели вам исполнится восемнадцать, полагаю, неофициального соглашения будет достаточно.
Голос подал дядя Кэл:
— Обещаю вам, что либо его бабушка, либо я будем с Джейкобом до конца учебного года. Или дольше, если он захочет.
— Это очень меня успокоит, — сказал папа. — Спасибо, Кэл.
— Но как же Мия? — спросил Джейкоб.
Детектив встретился с ним взглядом.
— Мия в надежных руках. Социальные работники позаботятся о ней, и мы сделаем все возможное, чтобы найти ее родственников. Если мы не сможем найти членов ее семьи…
— Но у нее есть семья! — сказал Джейкоб. — Бабушка, дедушка и дядя. Я могу сказать вам их имена.
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На следующий день, когда Ники и Шерон завтракали, на кухню вошла Эми.
— Эми! — сказала Шерон, вставая навстречу дочери. — Почему ты не сказала, что едешь домой? Мы бы встретили тебя в аэропорту.
Эми подняла руку.
— Даже не начинай, — сказала она. — Я вас обеих взяла на карандаш.
— В смысле — на карандаш? — спросила Ники. Фред дал ей выходной, так что она все еще была в пижамных штанах и футболке. Ее одежда резко контрастировала с шерстяным пальто и брюками Эми.
— Хочешь кофе? — Шерон встала, чтобы достать из шкафа кружку.
Эми проигнорировала оба вопроса.
— Я думала, будет неплохо, если вы поживете вместе. — Она указала на мать. — Я думала, что тебе будет приятно, если у тебя будет компания. — Она повернулась и указала на Ники. — И думала, что тебе будет полезно жить с пожилым человеком, который окажет на тебя положительное влияние. Думала ли я, что вы будете подстрекать друг друга и у вас начнутся проблемы с законом? О нет. И да, я буду кофе. — Она сняла пальто, повесила его на спинку стула и села напротив Ники. — С капелькой сливок, пожалуйста.
Шерон налила кофе в кружку и поставила ее перед Эми.
— Появление Ники стало настоящей находкой. Как для меня, так и для маленькой девочки по имени Мия, которая освободилась от многолетнего рабства. Не сердись. Эми, хорошо, что все так вышло. — Она обняла дочь сзади и прижалась щекой к ее голове.
Ники смотрела на них, и ее улыбка становилась все шире. Шерон назвала ее «настоящей находкой», и она явно подразумевала именно это. Даже Серж, казалось, был в восторге от того, что она рядом. Каждый вечер кот забирался наверх и мяукал у ее закрытой двери, напрашиваясь к ней в гости. Впервые она оказалась в чужом доме и не чувствовала себя чужой.
Вчера Шерон приехала в Харлоу в сопровождении социального работника Френни Бенсон, чтобы забрать Ники из офиса шерифа. Ники была так рада ее видеть, что, не задумываясь, бросилась обнимать ее, а Шерон обняла ее в ответ. Помощники шерифа взяли показания у Шерон и Френни, а потом Френни покинула офис шерифа, чтобы присмотреть за Мией. До приезда Шерон помощники шерифа, казалось, скептически относились к рассказу Ники. Один из них, коренастый мужчина с седыми короткими волосами, не раз спрашивал:
— Так вы говорите, что до сегодняшнего дня не знали, что эта маленькая девочка была похищена и незаконно удерживалась в доме вашего соседа?
А потом он намекнул, что, поскольку они с Джейкобом были хорошими друзьями, она скорее всего была вовлечена в это дело или, по крайней мере, знала об этом преступлении. Она сказала ему, что едва знакома с Джейкобом, но чувствовала, что он не до конца в это верит.
— Значит, вы взяли выходной, одолжили машину у своего работодателя и проделали весь этот путь, чтобы помочь человеку, которого едва знаете? — спрашивал он. С такой точки зрения это действительно звучало маловероятно. Все время, пока ее допрашивали, Ники боялась, что ее арестуют. Но когда в комнате появились две пожилые женщины, все закончилось.
После того как Френни и Шерон дали свои показания, Шерон сделала еще один шаг, сказав:
— Вы даже не представляете, как я горжусь Ники. Мы обе подозревали, что в доме Флемингов что-то происходит, но она была единственной, кто действительно обратил на это внимание. Уверена, многие просто закрыли бы на это глаза, но только не моя Ники. Если бы не она, кто знает, что было бы с этой маленькой девочкой? Я не знаю, выдает ли ваш департамент награды гражданам, но если да, то она определенно этого заслуживает.
«Моя Ники».
После этого отношение помощника шерифа к ней изменилось. До приезда Шерон они, похоже, считали Ники одной из возможных подозреваемых. К тому моменту, как Шерон закончила свою речь, Ники была героем. Конечно, помогло и то, что и Джейкоб, и его отец сняли с нее всякую ответственность за Мию, но узнала она об этом гораздо позже.
Они поехали домой в машине Фреда, Шерон была за рулем, а Ники — на пассажирском сиденье. По дороге Ники позвонила Фреду. Фред сказал, чтобы они не торопились: брат без проблем добросит его до дома. После этого она позвонила Эми. Новость о произошедшем, кажется, потрясла ее до глубины души. Вчера она почти ничего не сказала. А сегодня Эми решила высказаться.
— Ты так просто не отделаешься, мама, — сказала она. — Ты здесь взрослая. Я считаю тебя ответственной. — Она говорила сердито, но выражение ее лица смягчилось, когда она откинулась в объятия матери.
Шерон в последний раз похлопала ее по плечу и снова села за стол.
— Ты проделала весь этот путь, чтобы наорать на меня?
— Нет, я приехала потому, что ты сказала, что сегодня днем полицейские попросили вас дать показания. Я подумала, что вам не помешает адвокат.
— Они сказали, что это просто формальность, — сказала Ники. — Что они будут задавать те же вопросы, на которые мы отвечали вчера.
— Все равно нужно, чтобы с вами присутствовал адвокат.
Шерон глотнула кофе.
— Но уголовное право — не совсем твоя сфера деятельности.
— Ты права, но они-то этого не знают. Кроме того, я знаю достаточно, чтобы уберечь вас от еще бо€льших неприятностей.
— Вот плюсы того, что твоя дочь — адвокат, — сказала Шерон.
Затем Эми смягчилась, и они принялись болтать о том, как она улетела из Бостона и как долго она сможет пробыть дома. К большому разочарованию Шерон, оказалось, что она сможет остаться всего на одну ночь.
— Ты можешь остаться подольше? Хотя бы на день.
— Двадцать минут назад ты вообще не знала, что я приеду. А теперь ты жалуешься, что я не могу остаться подольше?
Ники откинулась на спинку стула и слушала их болтовню. На первый взгляд они были так непохожи друг на друга: пожилая дама в удобных туфлях и городской адвокат. Они были такими разными. Но связь между ними и любовь были неоспоримы.
Теперь они говорили о погоде, о том, что сейчас удивительно тепло для этого времени года. Шерон надеялась, что из-за тающего снега не начнется наводнения. Во время их разговора Ники обнаружила, что мыслями она возвращается в события вчерашнего дня. Когда в разговоре наступила пауза, она выпалила:
— А как стать социальным работником?
Шерон поставила кружку с кофе на стол и улыбнулась. Ники заметила, что за окном позади нее приземлилась на кормушку маленькая коричневая птичка.
— Сначала тебе нужно выучиться на социального работника, — сказала Эми. — Ты бы хотела заниматься этим?
— Да. Или, во всяком случае, хотела бы, чтобы моя работа была как-то связана с приемными детьми — Чтобы заполнить паузу, она сказала: — Думаю, у меня хорошо получится.
Шерон подала голос:
— Я думаю, у тебя получится просто отлично.
— Не могу не согласиться, — сказала Эми.
Мысль о поступлении в университет была так чужда Ники, казалась почти непостижимой. И все же Ники почувствовала такое волнение и надежду.
— Сколько нужно будет учиться?
— Степень бакалавра получают четыре года, — сказала Эми, — но обычно это может занять немного больше времени. Иногда еще семестр или два.
— Ясно. Четыре года — минимум, но может быть и пять. — Ее сердце упало. Так долго ходить на занятия, писать письменные работы и учиться. А если она хочет стать социальным работником и помогать таким детям, как Мия, то еще дольше. — К тому моменту мне будет двадцать два или двадцать три, — сказала она.
Сколько же это времени. Как она будет содержать себя и платить за обучение в течение четырех или пяти лет? Дадут ли кому-то вроде нее студенческий кредит? У нее не было знакомых, у которых получилось взять такую ссуду.
Шерон засмеялась:
— В этом возрасте неважно, чем ты будешь заниматься. Быть двадцатитрехлетним социальным работником лучше, чем быть на работе, которая не приносит никакого удовлетворения, что скажешь?
— Да. Просто это… много.
А если ей придется совмещать учебу с работой, это займет еще больше времени. К тому времени, как она закончит, она уже будет старухой.
— Много? — cпросила Эми, и ее голос прорезал все ее колебания. — Много чего?
— Много времени. Много денег, — уныло сказала она.
Сама того не желая, она опустила плечи и обратила взгляд на стоявший перед ней почти пустой стакан сока. Она поднесла его к губам и сделала последний глоток.
— Думаешь, это неподъемно? — спросила Шерон. — Почти невыполнимо?
Ники кивнула, удивляясь тому, как часто Шерон догадывается, что у нее на уме.
— Но совсем не обязательно, что все будет так. Мы поможем тебе пройти через это. — Она повернулась к Эми. — Да?
— Конечно, — сказала Эми. — Я уже предлагала тебе, и мое предложение остается в силе. Я буду платить за твое обучение, пока ты получаешь хорошие оценки. И это не ссуда. Подарок. Просто потому, что у меня есть деньги, а ты этого заслуживаешь.
— Если ты не против поступить в университет штата, можешь оставаться жить здесь, — сказала Шерон. — Мне нравится, когда ты рядом.
То, что в этот момент почувствовала Ники, было непередаваемо. Она кивнула, и ее глаза наполнились слезами. Эми протянула руку и легонько сжала ее предплечье.
— Ты не одна, Ники. Мы всегда будем рядом.
— Пути назад нет. Теперь ты от нас не отделаешься, — весело добавила Шерон. — И мы с радостью тебе поможем.
Впервые после смерти мамы Ники почувствовала себя частью семьи. Она перевела взгляд с Шерон на Эми, ее горло сдавило от счастья, и она смогла произнести только одно слово:
— Спасибо.
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Через несколько месяцев после того, как стало точно известно, что Морган мертва, детектив Мур снова нанес Дюранам визит. Венди, как обычно, провела его в гостиную.
— Да? — спросила Венди, когда они устроились в комнате. — У вас есть какие-то новости?
Предчувствие было чем-то осязаемым, словно покалывание в кончиках пальцев.
— Да. У меня есть две новости. Во-первых, парень Морган, Кит, мертв.
— Как? — Голос Венди было едва слышно. — Как это произошло?
— На прошлой неделе он ввязался в драку в баре, — сказал детектив Мур. — После того как его попросили покинуть заведение, Кит стал вести себя агрессивно и вытащил оружие. Оказалось, что у хозяина заведения за стойкой был пистолет. Он застрелил его в целях самообороны. Кит погиб на месте.
— Понятно, — сказала она.
— Полное имя Кита было Кит Уильям Касвелл.
— Как стало понятно, что он был связан с Морган? — спросил Эдвин.
— В бумажнике мистера Касвелла нашли старую кредитную карту, принадлежавшую Морган. В ходе расследования обнаружилось, что его мать мертва, а отец сидит в тюрьме.
«Это похоже на правду».
Венди не сразу осознала услышанное.
Но тут ей в голову пришла еще одна мысль.
— Но как же ребенок?
— Это вторая новость, — сказал детектив Мур. — Кроме смерти мистера Касвелла произошло еще одно событие. Мы нашли вашу внучку.
«Мы нашли вашу внучку».
От этих слов у Венди перехватило дыхание.
Детектив Мур объяснил, что они не совсем «нашли» ее, но на конечный результат это никак не влияло. У них была внучка. Маленькая девочка по имени Мия.
У Эдвина было много вопросов, а у Венди только один:
— Когда мы сможем ее увидеть?
Они бы поехали за ней в тот же день, но сначала нужно было разобраться с юридическими тонкостями — подтвердить результаты анализов ДНК и оформить другие документы. Но детектив Мур пообещал, что эти вопросы будут быстро улажены.
Венди с нетерпением считала минуты до встречи со своей маленькой внучкой.
Во время первой встречи с Мией они с Эдвином не знали, чего ожидать. Узнав, что ей пришлось пережить за последние три года, они не могли поверить своим ушам. Это просто ужасно. Как ребенок справлялся с такой травмой?
Мия к тому моменту уже жила во временной приемной семье. Социальный работник посоветовала сначала навестить ее и только потом забирать домой. Ее приемная мама провела их в комнату, где она смотрела диснеевский фильм вместе с двумя другими девочками. Венди боялась, что Мия закроется от них, но, к ее удивлению, она тут же спросила:
— Вы приехали, чтобы забрать меня домой?
У нее были яркие глаза и каштановые волосы. Она так сильно напоминала Морган в детстве, что Венди не знала, радоваться ей или плакать.
Они не стали забирать Мию домой в тот же день, но сделали это несколько дней спустя. У Венди в голове не укладывалось, что все пожитки Мии поместились в один маленький целлофановый пакет. Они с Эдвином съездили в магазин и купили ей новую одежду и игрушки.
Вскоре Венди обнаружила, что Мию легко порадовать, но девочка боится их рассердить. Когда Венди или Эдвин хотели ее обнять, она вздрагивала, словно боялась, что они могут ее ударить. Это разбивало им сердце.
Социальный работник предупредила их, что первое время все может быть замечательно, а потом может стать очень тяжело.
— Мия перенесла ужасную травму, — сказала она. — На протяжении последних трех лет в нее как будто медленно вливали яд. И чтобы она исцелилась, этот яд должен выйти наружу. К сожалению, под удар попадете вы.
По ночам Мие снились кошмары. Она рассказывала, что ей снится, что она оказалась в ловушке. Она могла ни с того ни с сего начать плакать и не могла объяснить, что ее расстроило. Но пока что она не сделала и не сказала ничего, что Венди сочла бы из ряда вон выходящим. По большей части она была счастливым ребенком. Она ходила к психотерапевту, доброй женщине по имени Мишель, которая должна была помочь им сориентироваться в том, что будет дальше.
Один ребенок не мог заменить другого, но Венди обнаружила, что присутствие Мии смягчило боль после смерти Морган. Мия быстро привязалась к своему дяде Дилану, отождествляя его с Джейкобом, но они еще не знакомили ее с другими родственниками. Они хотели, чтобы все происходило постепенно. Венди взяла отпуск и совсем не скучала по работе.
Мия никогда не говорила о том, что пережила в доме Флемингов, но в общих чертах рассказывала, как хорошо к ней относился Джейкоб и как сильно ее любил Гризвольд.
— Он целовал меня каждый день, — говорила она.
Венди волновалась, что Мия подавляет плохие воспоминания, но Мишель сказала ей не беспокоиться об этом.
— Ей нужно время. Она даст знать, когда захочет поговорить.
Когда Мия жила у них уже пять месяцев, им на домашний телефон позвонил Джейкоб. Его звонок сначала напугал Венди, но потом она вспомнила, что их номер можно найти в Интернете. Запинаясь, он объяснил ей, кто он такой, и у нее сложилось впечатление, что он боялся, что она прочитает ему гневную отповедь и бросит трубку. Он так долго извинялся, что побеспокоил ее, что в конце концов она прямо спросила:
— Объясните, пожалуйста, почему вы звоните?
Конечно, она сказала это вежливо. Но давать Мие трубку она не собиралась. Когда он рассказал, что у него на уме, Венди решила потянуть время. Она сказала, что обсудит это с психотерапевтом Мии, а потом ему перезвонит.
Они с Эдвином были в кабинете психотерапевта, когда Мишель спросила:
— Мия, скажи, пожалуйста, ты бы хотела встретиться с Джейкобом?
Мия оживилась. Взгляд ее метнулся к двери.
— Джейкоб здесь? — Ее голос дрожал от волнения.
— Нет, — ответила Мишель, сохраняя нейтральный тон. — Но он хотел бы встретиться с тобой в ближайшие несколько недель.
Они решили, что Джейкоб ненадолго заедет к ним со своим дядей.
— Твои бабушка и дедушка все время будут с тобой, и ты сможешь закончить визит в любое время. Все остается по-прежнему. Это будет всего лишь короткая встреча. Джейкоб никуда тебя не заберет.
К удивлению Венди, Мия была вне себя от радости. При личном разговоре психотерапевт сказала им, что после этого Мия может закрыться, но что они все время должны быть рядом с ней и закончить визит, если ей станет слишком не по себе.
В назначенный день Мия, казалось, с нетерпением ждала встречи с Джейкобом. Первым делом она застелила постель и аккуратно расставила на комоде свои мягкие игрушки.
— Вот увидит Джейкоб мою комнату! — воскликнула она. — Бабушка можно, я покажу ему весь дом?
— Конечно, — сказала Венди. — Все, что хочешь.
К тому моменту она еще несколько раз пообщалась с Джейкобом и была более расположена к этому визиту. Казалось, он искренне переживает за Мию и хочет узнать, как у нее дела. Также он попросил разрешения сделать Мие подарок. Конечно, Венди дала добро.
Они так долго готовились к этому дню. Венди надеялась, что интуиция ее не подвела, и молилась, чтобы они оказались правы.
Ее внучка и так достаточно натерпелась.
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Дядя Кэл очень тщательно спланировал эту поездку, так что они приехали вовремя. Джейкоб сильно нервничал перед встречей с Мией и позволил ему сесть за руль. Он переживал, как Мия может отреагировать, когда снова его увидит. Ее бабушка сказала, что Мия с нетерпением ждала его визита, но кое-что его беспокоило. Несмотря на то что они с Мией провели вместе три года и были так близки, как только могут быть близки двое детей, это было неправильно. Она не являлась ни его сестрой, ни гостьей, ни даже приемным ребенком в их семье. Мия была узницей, и теперь, воссоединившись со своей семьей, она должна была понять разницу между любящей семьей и временным пристанищем. Местом, где с ней обращались как с прислугой и запирали в потайной комнате в подвале. У нее так много было украдено. Джейкоб беспокоился, что их встреча может пробудить у нее плохие воспоминания или вызвать чувство гнева. Он не будет ее винить, если она набросится на него. Наверное, он это заслужил.
И все же он волновался.
Его психотерапевт указал, что в этой ситуации он тоже был жертвой, и это несколько смягчило его чувство вины. Переезд в Миннесоту и смена школы тоже помогли. Он больше не был легоголовым. Он был новеньким в школе, в которой новенькие были в новинку. Он начал все с чистого листа. У него появилось двое друзей, а в следующем году он будет поступать в Университет Миннесоты. Бабушка и дядя хорошо к нему относились. Они так его любили, что поначалу он отнесся к этому с подозрением. Джейкоб обнаружил, что начинает расслабляться. Он даже не осознавал, какое сильное воздействие на него оказывала мать, пока не попытался избавиться от всех следов ее влияния.
Бабушка извинилась перед Джейкобом за все, что ему пришлось пережить.
— Твоя мама с самого детства была эгоисткой. Раньше я думала, что это моя вина, но я воспитывала Кэла точно так же, и он оказался хорошим человеком. — Она пожала плечами, в ее глазах была печаль. — Прости, что меня не было рядом, Джейкоб. Я много раз пыталась, но она не пускала меня.
Джейкоб уже дважды навещал папу в тюрьме, но съездить к маме у него пока не хватало духу. Она была в ярости, это он знал наверняка. По совету своего психотерапевта он написал ей длинное письмо, но она так и не ответила, хотя он вложил в него листок бумаги и конверт с обратным адресом. Никто не сможет сказать, что он не пытался. Он сделал над собой усилие. Теперь все зависело от нее.
Они подъехали к тротуару перед домом Дюранов. Это был светлый дом, двухэтажное бунгало с большой верандой и красными и желтыми тюльпанами по обе стороны крыльца. Недавно здесь прошел дождь, и лужайка от этого стала еще зеленее.
— Приехали, — сказал дядя Кэл. Он заглушил мотор и улыбнулся Джейкобу. — Джейкоб, все будет в порядке. Не волнуйся.
— Знаю. — Он старался говорить уверенно.
Когда бабушка Мии открыла дверь, Джейкоб сказал:
— Миссис Дюран? Я Джейкоб, а это мой дядя Кэл.
— Зовите меня Венди. — Она открыла сетчатую дверь, приглашая их войти.
Они еще не успели переступить порог, как Мия сбежала по лестнице на первый этаж.
— Джейкоб! — радостно крикнула она и остановилась, увидев, что он держит поводок с Гризвольдом. Собака изо всех сил тянулась к ней. Мия опустилась на колени и протянула руки. — Гризвольд! — Джейкоб отпустил поводок, и Гризвольд прыгнул в объятия девочки, облизывая ее лицо и радостно скуля. Если собаки умели улыбаться, то именно это сейчас делал Гризвольд, подражая улыбке на лице Мии.
Джейкоб видел в Интернете сотни видео, на которых собаки воссоединялись со своими хозяевами. Но он никогда не видел ничего похожего на радость Мии и Гризвольда.
Джейкоб опустился на колени рядом с ней.
— Эй, малявка, как тебе твой подарок?
— Подарок? — Она обняла Гризвольда, но ее маленькое личико повернулось к Джейкобу, который просто указал на собаку. Она взвизгнула: — Гризвольд — мой подарок? Я могу его оставить?
— Да, теперь он твой. Осенью я уезжаю учиться в колледж, так что нужно, чтобы кто-то о нем заботился.
Мия посмотрела на бабушку и дедушку:
— Бабушка, дедушка, можно, я его оставлю? Он очень хороший пес. С ним не будет никаких проблем.
— Конечно, ты можешь оставить его, Мия, — сказал Эдвин. — Джейкоб заранее предупредил нас об этом. Мы хотели, чтобы это был сюрприз.
Кэл и Джейкоб пробыли у них около двух часов. Мия провела для них экскурсию по дому, заявив, что все здесь принадлежит ей.
— Это моя кухня, и мой задний двор, и моя прачечная… — Все это время Гризвольд следовал за ней по пятам. Он подпрыгивал, словно не хотел, чтобы она исчезала из его поля зрения ни на одно мгновение.
Венди подала закуски, и они немного поболтали в гостиной. Джейкоб рассказал Мие о своей новой школе, а она болтала о своей комнате и походах по магазинам с бабушкой.
Позже, когда они стояли во дворе и смотрели, как Мия бросает Гризвольду мячик, Джейкоб сказал Венди:
— Спасибо, что позволили мне ее увидеть. Она замечательно выглядит. Такая счастливая.
— Мия тоже хотела с тобой встретиться. Я думаю, это было важно для нее, — выдохнула Венди. — Правда, не знаю, будем ли мы делать это снова.
Она ждала его реакции.
Джейкоб кивнул.
— Понимаю. — Он сделал глубокий вдох. — Я бы очень хотел, чтобы вы знали. Мне ужасно стыдно, что я не рассказал обо всем раньше. Что моя мама держит Мию у нас в доме. Я понимал, что это неправильно. Мне очень много раз хотелось с кем-нибудь об этом поговорить, но мне было страшно. Простите меня, пожалуйста.
Венди кивнула и сказала:
— Я принимаю твои извинения, Джейкоб.
— Иногда я не могу спать по ночам. Я беспокоюсь за нее и думаю о тех временах, когда я мог бы противостоять маме и не стал.
— Буду честна с тобой, Джейкоб. Если бы ты позвонил три месяца назад, я бы бросила трубку. Психотерапевт Мии помогает нам справиться с нашим гневом и потерей. Работа с ней позволила мне взглянуть на многое с другой стороны. Ты тоже был жертвой. И меня радует, что ты помогал спасти Мию. И мы с мужем особенно благодарны тебе за то, что ты сдал ее ДНК на анализ.
— Это меньшее, что я мог сделать. — Он сглотнул. — Нужно было сделать это раньше.
— Не нужно себя корить. Мы не можем обратить время вспять. Сейчас Мия счастлива, и она в безопасности. Каждый заслуживает возможность начать все сначала, ведь так?
— Очень на это надеюсь. — Он немного помолчал. — Спасибо, — сказал он.
Когда пришло время уходить, Мия крепко обняла Джейкоба.
— Ты никогда не был моим братом, да?
— Да, — грустно сказал он. — Я был бы рад, если бы ты была моей сестрой, но, к счастью, ты никогда не была частью семьи Флеминг. Твое место здесь, рядом с бабушкой и дедушкой, Мия Дюран.
Мия погладила собаку.
— Спасибо за подарок.
Джейкоб улыбнулся ей:
— Гризвольд всегда принадлежал тебе, Мия. Ты всегда была его любимицей.

Благодарности

Большое спасибо тем, кто читает меня с самого начала. Дорогие читатели, спасибо вам за ваши вдумчивые комментарии и отличные находки. Кей Элерс, Чарли Макквесчин, Мишель Сан-Хуан и Барбара Тейлор Сиссел — вы лучшие!
Моим редактором и учителем снова была Джессика Фогельман. Она прекрасно отмечает различные детали, и я невероятно благодарна ей за ее проницательность. Джессика, за эти годы ты многому меня научила, и я рада, что нам снова выпала возможность поработать вместе. Как обычно, все оставшиеся ошибки — мои, так как с самого начала именно я была причиной неприятностей.
Огромное спасибо моим читателям Мэриэнн Шефер и Энн Мари Маккеон Грушковски. Вы прочитали раннюю редакцию этой книги и отметили ошибки в сюжетной линии. Спасибо, что очень внимательно прочитали эту историю и спасли меня от позора.
Огромное спасибо Кэти Коули за то, что она нашла время ответить на мои многочисленные вопросы, касающиеся Службы защиты детей. Мой вымышленный социальный работник знал правила, но, как иногда бывает в книжках, действовал в угоду сюжета. Во всех несоответствиях в работе с настоящими социальными работниками виновата только я.
Спасибо моей команде рецензентов, «Karen’s Cool Kids» за то, что вы заранее прочитали эту книгу и помогли донести ее до читателей. Ваша поддержка и честные отзывы очень много значат для меня. Мне повезло, что вы со мной.
На «Facebook» есть группа «My Book Tribe». Вы скрасили мою жизнь — как личную, так и профессиональную. Я невероятно вам признательна. (Если вы читаете эту книгу и еще не вступили в «My Book Tribe», я настоятельно советую это сделать! Вы не найдете более приятной группы читателей и авторов. https://www.facebook.com/groups/MyBookTribe/)
Мои дорогие домочадцы — Грег, Чарли, Рейчел, Мария, Джек и Бу — я люблю вас. Вы — мое счастье.
И наконец — мои читатели. Я пишу благодаря вам. Ваша поддержка и отзывы очень много для меня значат, и я надеюсь, что смогла оправдать ваши ожидания. Спасибо вам — от всего сердца.

Примечания

1 В Америке в зависимости от штата человек может считаться совершеннолетним только по достижении двадцати одного года.

2 (~) 23andMe — частная биотехнологическая компания, одной из сфер деятельности которой является сравнение генетических данных людей.
Ancestry.com — крупнейшая некоммерческая генеалогическая компания в мире. Предоставляет доступ к более чем 11 миллиардам записей с генеалогическими данными (включая генеалогические деревья).

3 Назначенные судом специальные адвокаты (CASA) — определенные специальной ассоциацией волонтеры, которые поддерживают подвергшихся насилию или безнадзорных детей.

4 Обойщик — специалист, занимающийся обивкой мягкой мебели.

5 Walgreen Company — крупнейшая аптечная сеть в Соединенных Штатах Америки.

6 Тихий аукцион — вид аукциона на повышение, когда участники пишут свои пошагово возрастающие ставки на бумаге, и тот, чья ставка оказалась выше всех, забирает лот.

7 Круллер — французский заварной пончик.

8 «Лонг Джон» — вид пончика, по форме напоминающий эклер.

9 В Америке старшая школа с девятого по двенадцатый класс.

10 «Walmart» — крупнейшая в Америке сеть оптовой и розничной торговли.

11 Рислинг — сорт винограда, используемый для производства широкого спектра белых вин. Считается одним из самых аристократичных сортов.

12 Мерло — французский сорт винограда, используемый для производства красных вин.

13 Служба защиты детей (CPS) — правительственное учреждение во многих штатах США, ответственное за обеспечение защиты детей. В их обязанности входит реагирование на сообщения о жестоком обращении с детьми или о детях, находящихся без надзора.

14 В Америке это называется AMBER Alert (America’s Missing: Broadcast Emergency Response), в честь девятилетней Эмбер Хагерман, которая была похищена и убита в Арлингтоне, Техас, в 1996 году. Оповещения распространяются с помощью множества способов передачи информации (коммерческих радиостанций, интернет-радио, электронной почты, электронных дорожных табло и SMS-cообщений и др. способами, а также при содействии «Google», «Bing» и «Facebook»).

15 В Америке есть такое явление, как «ученические права», которые выдаются несовершеннолетним. Водителям с такими правами можно ездить только под присмотром взрослого (плюс — есть некоторые другие ограничения, например, на количество пассажиров в машине).
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